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Originalbetriebsanleitung

1 Symbolerklarung und
Sicherheitshinweise

Sicherheits- und Warnhinweise kennzeich-
nen

Situationen, in denen es zu Personen- oder
Sachschaden kommen kann und nennen
MafRnahmen zur Abwendung der Gefahr.

Das Warndreieck A mit dem Signalwort
WARNUNG und grau hinterlegter Text
weisen Sie auf die Gefahr schwerer bis
lebensgefahrlicher Verletzungen hin.

ACHTUNG
wird verwendet, wenn Sachschaden die
Folge der Nichtbeachtung sein konnen.

Hinweis

kennzeichnet Informationen flr einen effek-
tiven Betrieb der Maschine ohne
Gefahrdungsrisiko.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der
Maschine die Betriebsanleitung,
bewahren Sie diese fur spateren
Gebrauch auf und geben Sie die
Anleitung an spatere Nutzer weiter.

Beachten Sie alle auf dem Aktenvernichter
angebrachten Sicherheitshinweise.

Q Verletzungsgefahr durch
w( scharfe Messer!
7 Fassen Sie niemals in den Schlitz

der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch
Einziehen!

Bringen Sie lange Haare, lose
Kleidung, Krawatten, Schals,
Hals— und Armkettchen usw. nicht
in den Bereich der Zuflhroffnung.
Vernichten Sie kein Material, das
zu Schlingenbildung neigt, z.B.
Bander, Verschnurungen, Weich-
plastikfolien.

oy
e

, Verbrennungsgefahr!

... Verwenden Sie keine Reinigungs-
mittel oder Druckluftsprihflaschen,
die entflammbare Stoffe enthalten.
Diese Substanzen kénnen sich
entzunden.

Gefahren fiir Kinder

und andere Personen!

Die Maschine darf nicht durch

Personen (einschlielich Kinder

unter 14 Jahren) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt
werden, es sei denn, sie werden durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Lassen Sie den Aktenvernichter nicht unbe-
aufsichtigt eingeschaltet.

Gefahrdung durch elektrischen
Strom

Gefahrliche Netzspannung kann

bei fehlerhaftem Umgang mit der

Maschine zu elektrischem Stromschlag
fuhren.

— Prifen Sie Gerat und Kabel regelmalig
auf Schaden.

A=), Schalten Sie den Aktenvernichter
| bei Beschadigung oder nicht

y ordnungsgemaler Funktion sowie
~ vor Platzwechsel oder Reinigung
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

— Verhindern Sie, dass Wasser in den
Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie
weder Netzkabel noch Netzstecker in
Wasser. Fassen Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten Handen an.

— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der
Zuleitung aus der Steckdose, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an.
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2 Bestimmungsgemafle
Verwendung, Gewahrleistung

Sehen Sie auf dem Typenschild an der
Unterseite des Schneidkopfes nach, flr
welche Netzspannung Ihr Aktenvernichter
ausgelegt ist. Beachten Sie die zutreffenden
Punkte der Betriebsanleitung.

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von
Papier und geringen Mengen Kreditkarten
bestimmt.

Uber die Autofeedablage darf nur Papier
ohne Heft- und Blroklammern zugefuhrt
werden.

Papier mit Heft- und Blroklammern sowie
Kreditkarten dirfen nur Uber die Zufuhroff-
nung zugefuhrt werden.

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich
gegen Heft- und Buroklammern.

Die Garantiezeit fur den Aktenvernichter
betragt 3 Jahre. Es gilt eine von der
Gewabhrleistung unabhangige Garantie fur
HSM Schneidwellen der Aktenvernichter
wahrend der gesamten Geratelebensdauer
(HSM Lifetime Warranty). Verschleil3, Scha-
den durch unsachgemaflien Gebrauch
sowie Eingriffe von dritter Seite fallen weder
unter die Gewahrleistung noch unter die
Garantie. Die Einzugsrollen der Papierkas-
sette sind Verschleilteile.

HSM gewahrleistet die Lieferung von
Ersatzteilen bis 10 Jahre nach Auslaufen
der Produktion dieses Modells.

2 OoO~NOOP,WN-=-
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Schnittgutbehalter
Start-Stopp-Automatik
Bedientaste
Sicherheitselement
Sicherheitshinweis
Autofeedablage
Reversiertaste R
Zufuhréffnung
Schneidkopf
Typenschild an der Unterseite des
Schneidkopfes
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4 Inbetriebnahme

WARNUNG
A Gefahrliche Netz-
spannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine
kann zu elektrischem Stromschlag fuhren.

Montieren Sie die Autofeedablage:

» Klappen Sie das Sicherheitselement
nach vorn.

» Die Ablage ist im Karton enthalten.

Setzen Sie die Ablage

in die FUhrung und

dricken Sie sie nach
unten bis sie einrastet.

— Verwenden Sie den Aktenvernichter nur
in trockenen Innenraumen. Betreiben
Sie ihn nicht in RGumen mit hoher Luft-
feuchtigkeit oder im Regen.

— Halten Sie das Gerat, den Netzstecker
und das Netzkabel von offenem Feuer
und heilden Flachen fern. Die Luftungs-
schlitze mussen frei sein und ein
Abstand zur Wand oder zu Mdbeln von
min. 5 cm eingehalten werden.

— Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

Dricken Sie zur
Fixierung der Ablage
die Rastnasen der

‘ Ablage links und rechts
nach aulden.

— Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des  * Klappen Sie das Sicherheitselement

Netzsteckers, dass Spannung und Fre-
quenz lhres Stromnetzes mit den Anga-
ben auf dem Typenschild Ubereinstim-
men.

wieder nach hinten.

Schliel3en Sie das gelieferte Netzkabel
an der Ruckseite des Aktenvernichters an
und stecken Sie den Netzstecker in eine
ordnungsgemal installierte Steckdose.
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5 Bedienung

Aktenvernichter einschalten

» Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf |

Papier vernichten

Sie kdnnen Papier vernichten, indem Sie es
direkt in die Zufihréffnung geben, oder den

automatischen Einzug nutzen. Wahrend der
Autofeed-Stapelverarbeitung ist es moglich

Papier manuell zuzufthren.

1. Papier direkt in die Zufiihroffnung
geben

Bei Papierzufuhr startet
iy die Start-Stopp-

. Automatik das
Schneidwerk.

» 5 Sekunden nach-
dem die
Start-Stopp-Automatik
in der Papierzufuhr
wieder frei ist, wird das Schneidwerk abge-
schaltet.

2. Papier uber die Autofeedablage auto-
matisch zufluihren

Der Aktenvernichter ist mit einer automati-
schen Zufuhreinrichtung (Autofeed)
ausgerustet, die bis zu 100 Blatt Papier
aufnehmen kann.

WARNUNG
Verletzungsgefahr
durch Einziehen!

Die Einzugsrollen in der
Autofeedablage laufen immer
wahrend des
Vernichtungsvorgangs. Bringen
Sie lange Haare, lose Kleidung,
Krawatten, Schals, Hals— und
Armkettchen usw. nicht in den
Bereich der Rollen.

Legen Sie den
Papierstapel (max.
100 Blatt, 80 g/m?) in
die Autofeedablage.
_ ACHTUNG: Das

- Papier darf keine Heft-
S oder Buroklammern
enthalten.

» Starten Sie den Vernichtungsvorgang.
Dazu haben Sie 2 Moglichkeiten:

a) Driicken Sie die Bedientaste
2 Sekunden lang.

» Schneidwerk und Autofeedantrieb star-
ten. Das Papier wird dem Schneidwerk
zugeflhrt.

5 Sekunden nach Vernichtung aller Blat-
ter aus der Autofeedablage schaltet das
Schneidwerk ab.

Vorzeitiger Abbruch: Driicken Sie die
Bedientaste.

b) Geben Sie ein Blatt Papier direkt in
die Zufuhroffnung.

» Schneidwerk und Autofeedantrieb star-
ten. Das Papier wird dem Schneidwerk
zugefuhrt.

5 Sekunden nach Vernichtung aller Blat-
ter aus der Autofeedablage schaltet das
Schneidwerk ab.
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Kreditkarten vernichten

HSM'

» Geben Sie die Karten so in die Zuflhroff-
nung, dass sie von der Start-Stopp-Auto-
matik (2) erfasst werden kénnen.

Fuhren Sie diese Materialien nicht tGber
die Autofeedablage zu.

>» Entsorgen Sie das zerkleinerte Material
getrennt von Papierabfallen.

Schnittgutbehalter leeren

Schnittgutbehalter voll

Uberprifen Sie regelmaRig den Fillstand im
Schnittgutbehalter.

ACHTUNG Entleeren Sie den vollen
Schnittgutbehalter umgehend, da bei
mehrmaligem Nachdricken des
Schnittgutes Funktionsstorungen am
Schneidwerk auftreten konnen.

Im Gehauseoberteil sind zwei Griffmulden
links und rechts eingearbeitet, die lhnen
das Anheben des Schneidkopfes vom
Schnittgutbehalter erleichtern.

Aktenvernichter ausschalten

* Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf ,0“.

04/2018
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6 Storungsbeseitigung

Stérung Stérungsbehebung

Schneidwerk | » Papierstau im Autofeed-Magazin.

lauft ca. 5 Ursache: Brief- oder Heftklammern im Papierstapel.

Sekunden, » Entfernen Sie die Brief- oder Heftklammern aus dem Papier und legen Sie

ohne Papier den Stapel erneut ein.

aus dem

Magazin

einzuziehen.

Papierstau » Das Schneidwerk lauft einige Sekunden rickwarts und schiebt das Papier
heraus.

Ursache: Sie haben zu viel Papier auf einmal zugeflhrt.

» Drucken Sie gegebenenfalls noch die Reversiertaste ,R", um den Papiersta-
pel zu entnehmen.

» Halbieren Sie den Papierstapel.

* Fuhren Sie das Papier nacheinander zu.

Hinweis:

Falls der Papierstapel bis zur Blockierung schon zu einem grof3en Teil
eingezogen wurde, kdnnen Sie auch die Reversiertaste ,R* langer als 5 s
driicken. Dadurch lauft das Schneidwerk wieder vorwarts und vernichtet das
restliche Papier.

Schneidwerk | » Papierstau im Autofeed-Magazin

[auft nicht. * Fehlerbehebung siehe oben.

» Schneidkopfposition fehlerhaft

+ Setzen Sie den Schneidkopf richtig auf den Schnittgutbehalter.
» Schnittgutbehalter voll

* Leeren Sie den Schnittgutbehalter.

ACHTUNG Entleeren Sie den vollen Schnittgutbehalter umgehend, da bei
mehrmaligem Nachdricken des Schnittgutes Funktionsstérungen am
Schneidwerk auftreten konnen.

» Der Motor wurde Uberlastet.
« Lassen Sie den Aktenvernichter vor erneuter Inbetriebnahme 20 Minuten
abkuhlen.

[ R] SECURIO AF 100 04/2018



7 Reinigung und Wartung
WARNUNG
Geféhrliche Netz-

A spannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine
kann zu elektrischem Stromschlag fuhren.

. Schalten Sie den Aktenvernichter

| vor Platzwechsel oder Reinigung

g aus und ziehen Sie den Netzste-

~ cker.

Servicearbeiten, die mit dem

Entfernen von Gehauseabde-

X ckungen verbunden sind, durfen
N\ nur vom HSM-Kundendienst und

Service-Technikern unserer Ver-
tragspartner durchgefuhrt werden.
Kundendienstadressen siehe Seite 180.

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit
einem weichen Tuch und einer milden Sei-
fenwasserlosung. Dabei darf kein Wasser in
das Gerat eindringen.

Olen Sie das Schneid-
werk bei nachlassender
Schnittleistung,
Gerauschentwicklung
oder nach jedem Leeren
des Schnittgutbehalters. Verwenden Sie
dazu nur HSM-Schneidblockspezialdl:
» Spritzen Sie das Spezialdl durch die
Zufuhroffnung auf ganzer Breite auf die
Schneidwellen.

DON'T FORGET

* Drucken Sie die Bedientaste ca. 5 Sekun-

den, ohne Papier zuzufuhren.
» Papierstaub und Partikel werden gelost.

Wenn das Papier aus der Autofeedablage
dem Schneidwerk nicht mehr sicher zuge-
fuhrt wird, sind die Einzugsrollen
verschlissen und mussen ersetzt werden.
Dazu bieten wir Ihnen ein Austauschkit an.
Bitte setzen Sie sich mit unserem Kunden-
dienst in Verbindung.

8 Entsorgung/ Recycling

Elektrische und elektronische
Altgerate enthalten vielfach noch
wertvolle Materialien, teils aber
auch schadliche Stoffe, die fur die
Funktion und Sicherheit notwen-
dig waren. Bei falscher Entsor-
gung oder Handhabung konnen diese fur
die menschliche Gesundheit und die
Umwelt gefahrlich sein. Geben Sie Altgerate
nie in den Restmull. Beachten Sie die aktu-
ell geltenden Vorschriften und nutzen Sie
Sammelstellen zur Ruckgabe und Verwer-
tung elektrischer und elektronischer Altge-
rate. Fuhren Sie auch das Verpackungsma-
terial einer umweltgerechten Entsorgung zu.

9 Lieferumfang

» Aktenvernichter in Karton verpackt
Autofeedablage

* Netzanschlussleitung

1 Flasche Schneidblock-Spezialdl (50 ml)
» Betriebsanleitung

Zubehor (nicht im Lieferumfang)

» Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

Kundendienstadressen siehe Seite 180.

04/2018
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10 Technische Daten

Schnittart Partikelschnitt
SchnittgroBe (mm) 4 X 25
Sicherheitsstufe DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Gewicht 6,5 kg
Eingabebreite 225 mm
Schnittgeschwindigkeit 45 mm/s
Anschluss 215-240V, 50 - 60 Hz

110-130V, 50 - 60 Hz

Leistung bei max. Blattzahl 300 W
Energieverbrauch im Bereitschaftsmodus <2 Wh
Betriebsart Kurzzeitbetrieb
Betriebszeit max. Blattzahl 3 min
Betriebszeit Einzelblatt 25 min
Ruhezeit 60 min
Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur -10°C bis +25°C
relative Luftfeuchte max. 90 %, nicht kondensierend
Hohe Uber NN max. 2.000 m
MaRe B x T x H (mm) 375 x 260 x 620
Volumen des Schnittgutbehilters 251
Emissionsschalldruckpegel im Leerlauf 56 dB (A)
A- bewerteter Schallleistungspegel 71 dB
(LWAd im Leerlauf)

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), langs zugeflhrt, die in einem Durchgang zerschnitten
werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor.
Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben, kann zu einer geringeren Blattleistung und
zu erhdhten Laufgerauschen fuhren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann
die Blattleistung abweichen.

Der Aktenvernichter erflllt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften
der Europaischen Union:

+ EMV-Richtlinie 2014/30/EU

» Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.

7 10 SECURIO AF 100 04/2018



Translation of the original operating instructions

1 Explanation of symbols
and safety instructions

Safety and warning signs indicate situations
in which personal injuries or property dam-
age may occur and provide measures to
prevent this danger.

The warning triangle A with the signal
word WARNING and a text on a grey back-
ground alert you to the risk of serious to
life-threatening injuries.

Caution is used when property damage
may occur by failure to comply.

Note
indicates information for the effective opera-
tion of the machine without risk of danger.

Safety instructions

Before starting up the machine for
the first time, read the operating
manual, and keep it for later use
and to pass on to any subsequent
users.

Observe all safety instructions attached to
the machine.

Q Risk of injury from
w( sharp blades!
7 Never reach into the slot of

the paper feed.

Risk of injury during intake!

Do not go near the rollers with
long hair, loose clothing, ties,
scarves, necklaces, bracelets etc.
Do not shred any material that
might get tangled, such as tapes,
binder ties plastic or foil.

a

Y

English

. Risk of combustion!

:-..* Do not use cleaning agents or
compressed air spray bottles con-
taining flammable substances.
These substance could ignite.

Danger to children

and other persons!

The machine may not be used by

persons (including children under

14 years of age) with limited phys-
ical, sensory or mental capabilities or with
a lack of experience and knowledge, unless
they are supervised by a responsible person
or are instructed by them on the use of the
machine. Children must be supervised to
ensure they do not play with the device.

Do not leave the document shredder
switched on when it is unattended.

Electrical hazard
Dangerous mains voltage can
lead to electrocution in the event

of improper handling of the
machine.

— Check the machine and cable regularly
for damage.
. Switch the shredder off if it is
| damaged or not working correctly
y or before relocating or cleaning it
~and disconnect the power plug
from the mains.

— Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power
cable or the power plug in water.
Never touch the power plug with
wet hands.

— Never pull the power plug out of
the socket using the power cable.
Always pull out the power plug directly.

04/2018
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English
2 Proper use, warranty

Check the name plate on the underside of
the cutting head for what main voltage your
document shredder uses. Refer to the rel-
evant point in the operating manual.

The document shredder is designed
for shredding paper and small volumes of
credit cards.

Only paper without staples and paper clips
must be fed into the automatic feed tray.
Paper with staples and paper clips and also
credit cards may only be fed via the feed
opening.

Its sturdy cutting unit is not damaged by
paper clips and staples.

The warranty period for the document
shredder is 3 years. There is a special war-
ranty for the HSM cutting rollers in the
document shredder, which is provided inde-
pendently of the guarantee, and remains
valid for the entire service life of the
machine (HSM Lifetime Warranty).

This warranty and guarantee exclude wear
and damage caused by improper handling
or actions taken by third parties. The intake
rollers in the paper cassette are wear parts.

HSM guarantees the delivery of spare parts

for up to 10 years after the production of this

model has been discontinued.

2 OoO~NOOPA,WN-=-
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Shredded material container
Automatic start/stop
Operation button

Safety element

Safety notice

Automatic feed tray

“‘R” reverse button

Feed opening

Cutting head

Type plate on the underside of
the cutting head

V12
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4 Initial start-up
WARNING
Dangerous

A mains voltage!

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

— Only use the document shredder in a dry
room indoors. Do not operate the device
in rooms with high humidity or the rain.

— Keep the device, the power plug and the
cable away from naked flames and hot
surfaces. The ventilation slots must not
be blocked or covered and there must
be at least 5 cm space between the
shredder and any wall or furniture.

— Make sure that the power plug is easily
accessible.

— Before you insert the power plug,
make sure that the voltage and fre-
quency of your power supply correspond
with the information on the type plate.

English

Installing the automatic feed tray:
* Fold down the safety element towards you.
* The tray is included in the box.

Place the tray into the
guide and press down
until it clicks into place.

To fix the tray, push out
the catches on the left

L — ‘and right of the tray.

+ Fold back the safety element again.

» Connect the power cable provided to
the back of the document shredder and
plug the power plug into a properly
installed socket.

04/2018
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English

5 Operation

Switching on the document shredder

* Move the power switch on the back of
the document shredder to position “I”.

Shredding paper

You can shred paper by feeding it directly into
the opening or you can use the automatic
intake. Paper can be fed in manually during
autofeed stack processing.

1. Feed the paper directly into
the feed opening

/ ®®¥  The automatic start/
P ey stop of the cutting unit
‘  starts when paper is
_— fed in.

: » The cutting unit is
switched off 5 seconds
after the automatic

start/stop in the paper

feeder is clear again.

2. Feed the paper using the automatic
feed tray

The document shredder is equipped with an
automatic feeder which can hold up to
100 sheets of paper.

WARNING

Risk of injury during intake!
The intake rollers of the
automatic feed tray run
continuously during the
shredding process. Do not go
near the rollers with long hair,
loose clothing, ties, scarves,
necklaces, bracelets etc.

5~ o>

Place the stack of

papers (max.

100 sheets, 80 g/m?) in

the automatic feed tray.

CAUTION: The paper
- must not have any

S paper clips or staples

attached.

» Start the shredding process.
You have 2 options to do this:

a) Press the operation button
for 2 seconds.

» Start the cutting unit and the automatic
feed drive. The paper is fed into the cut-
ting unit.

The cutting unit switches off 5 seconds
after shredding all of the sheets

in the automatic feed tray.

Premature cancellation:

Press the operation button.

b) Feed one sheet of paper directly into
the feed opening.

» Start the cutting unit and the automatic
feed drive. The paper is fed into the cut-
ting unit.

The cutting unit switches off 5 seconds
after shredding all of the sheets in
the automatic feed tray.

V14

SECURIO AF 100

04/2018



Shredding credit cards

HSM'

» Put the cards into the feed opening so
they can be detected by the automatic
start/stop (2).

Do not feed in these materials via the
automatic feed tray.

» Dispose of the shredded material sepa-
rately from waste paper.

English

Emptying the shredded
material container

Full shredded material container

Check the filling level in the shredded
material container at regular intervals.

CAUTION Empty the full shredded
material container immediately, since cutting
unit malfunctions can occur from repeated
pressing of the shredding material.

Two recessed handles are incorporated on
the left and right of the housing top which
make it easier for you to lift the cutting head
from the shredded material container.

Switching off the shredder

* Move the power switch on the right-hand
side of the document shredder
to position “0”.

04/2018 SECURIO AF 100 ¥V 15



English

6 Troubleshooting

Problem Remedy

The cutting » Paper jam in the auto-feed stack.

unit runs Cause: Paper clips or staples in the paper stack.

for approx. * Remove the paper clips or staples from the paper, and load the stack again.
5 seconds

without pull-

ing in paper

from the

stack.

Paper jam » The cutting unit runs in reverse for a few seconds and pushes the paper

back out again.

Cause: You have fed in too much paper at once.
» If necessary, press the reverse button “R” to remove the stack of paper.
» Take half the stack of paper.
* Feed in the paper in sheet at a time.

Note:

If the majority of the paper stack has already been drawn in before the blockage
occurred, you can also press the reverse button “R” for longer than 5 seconds.
This makes the cutting unit run forwards again and shred the remaining paper.

Cutting unit is | » Paper jam in the auto-feed stack

not working. |+ For troubleshooting see above.

» Incorrect cutting head position

* Place the cutting head in the correct position on the container
for shredded material.

» Full shredded material container

+ Empty the shredded material container.

CAUTION Empty the full shredded material container immediately,
since cutting unit malfunctions can occur from repeated pressing of
the shredding material.

» The motor was overloaded.
» Let the shredder cool down for 20 minutes before starting it up again.
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7 Cleaning and maintenance
WARNING
Dangerous mains

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.
. Switch off the document shred-
| der before relocating or cleaning
g and disconnect the power plug.

Service work which requires the

housing covers to be removed

L. may only be carried out by HSM

N\, Customer Service and service

technicians of our contractual
partners.

For our customer service addresses see

page 180.

Clean the document shredder only with a soft
cloth and a mild soap-water solution. How-
ever, no water must enter the equipment.

Oil the cutting unit

when cutting capacity
decreases or the device
becomes noisy, or every
time you empty the waste
container. Only use HSM special lubricating
oil for the cutting unit to do this:

» Spray the special cutting unit oil through
the feed opening along the entire width of
the cutting shafts.

* Press the operation button for approx.

5 seconds without feeding paper.

» This loosens paper dust and particles.

DON'T FORGET

If the paper from the automatic feed tray no
longer feeds into the cutting unit properly,
the intake rollers are worn and need replac-
ing. We can provide a replacement kit for
you to do this. Please get in touch with our
customer services.

English

8 Disposal/Recycling

Electrical and electronic old
devices contain a variety of valu-
able materials, but also hazardous
substances which were required for
function and safety. Incorrect dis-
posal or handling can be danger-
ous to your health and the environment.
Never dispose of old devices in the residual
waste. Observe the current applicable regula-
tions and use the collection points for return-
ing and recycling electric and electronic
devices. Also dispose of the packaging mate-
rial in an environmentally-responsible way.

9 Scope of delivery

* Document shredder packed in a card-
board box

» Automatic feed tray
» Power supply cable

* 1 bottle of special lubricating oil
for cutting head (50 ml)

* Operating manual

Accessories (not included)

» Special lubricating oil for cutting head
(250 ml)
Order no. 1.235.997.403

For our customer service addresses
see page 180.

04/2018

SECURIO AF 100

V17



English

10 Technical data

Cutting type Particle cut
Cutting size (mm) 4 X 25
Security level DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Cutting capacity* (sheet), DINA4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Weight 6.5 kg
Intake width 225 mm
Cutting speed 45 mm/s

Power supply

215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

Output with max. number of sheets

300 W

Energy consumption in standby mode

<2 Wh

Operating mode

Brief operation

Operating time for max. number of sheets 3 min
Operating time for single sheet 25 min
Idle time 60 min

Operating ambient conditions:
Temperature
relative humidity

-10 °C up to +25 °C
max. 90%, non-condensing

(LWAd in idle mode)

height above SL max. 2,000 m
Size W x D x H (mm) 375 x 260 x 620
Shredded material container volume 251
Emission sound pressure level when idle 56 dB(A)
A-weighted sound power level 71dB

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?) fed in lengthways which can be cut in one cycle.

The specified capacity is determined with the cutting unit new and freshly oiled and the motor cold. A weaker mains
voltage or a different mains frequency to the one specified could result in less sheet capacity and increased noise during
operation. The sheet capacity may vary depending on the structure and properties of the paper and the way it is fed.

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

« EMC directive 2014/30/EU

* Low voltage directive 2014/35/EU

* RoHS directive 2011/65/EU
The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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Traduction de la notice d’utilisation originale

1 Explication des symboles
et consignes de sécurité

Les consignes de sécurité et d’avertissement
désignent des situations dans lesquelles des
dommages de personnes ou des dommages
matériels peuvent se produire et mentionnent
des mesures permettant d’éviter le danger.

Le triangle d’avertissement A comportant
le terme AVERTISSEMENT et le texte sur
fond gris indiquent un risque de blessures
graves a mortelles.

ATTENTION
est utilisé lorsque des dommages matériels
peuvent étre la conséquence du non respect.

Remarque
désigne des informations pour un fonctionne-
ment efficace de la machine, sans risques.

Consignes de sécurité

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en
J service, conservez celle-ci pour
une exploitation ultérieure et trans-
mettez cette notice aux utilisateurs ultérieurs.

Veuillez respecter toutes les consignes de
sécurité lisibles sur le destructeur de docu-
ments.

g( Risque de blessures avec

des lames tranchantes !
o d N’introduisez jamais les mains dans

la fente d’alimentation en papier.

Risque de blessure

par entrainement !

Tenez cheveux longs, vétements
laches, cravates, écharpes, colliers,
bracelets, etc. éloignés de l'orifice
d’alimentation. Ne procédez jamais
a la destruction de matériel provo-
quant la formation de boucles, p. ex.
bandes, lacets, pochettes plastiques.

francais

Risque de brilure !

"..*« N'utilisez aucun détergent ou

* spray a air comprimé contenant

" des substances inflammables.
Ces substances pourraient
prendre feu.

Dangers pour les enfants

et pour d’autres personnes !

La machine ne doit pas étre utilisée

par des personnes (y compris les

enfants de moins de 14 ans) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées, ou encore manquant
de I'expérience et/ou des connaissances
requises, a moins qu’elles ne soient surveil-
|ées par une personne responsable de leur
sécurité ou n'aient recu des instructions d’utili-
sation de I'appareil. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Ne laissez pas le destructeur de documents
allumé sans surveillance.

Risques en raison

du courant électrique

Une tension du secteur dangereuse

peut entrainer une électrocution en
cas de mauvaise manipulation de la machine.

— Vérifiez régulierement que I'appareil et les
cables ne présentent aucun dommage.

Eteignez le destructeur de

) documents en cas de détérioration

\ J' ou de dysfonctionnement, ainsi
> gu'avant un changement de place ou
un nettoyage, et débranchez la prise secteur.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le des-
tructeur de documents. Ne plongez ni les
cables secteur ni la fiche secteur dans
I'eau. Ne touchez jamais la fiche secteur
lorsque vous avez les mains mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débran-

cher la fiche de la prise secteur, tenez
toujours la fiche.
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2 Utilisation conforme, garantie

Vérifiez sur la plaque signalétique sous la téte
porte-lame pour savoir pour quelle tension du
secteur votre destructeurs de documents est
congu. Tenez compte des points correspon-
dants dans la notice d’utilisation.

Le destructeur de documents est congu
pour détruire le papier ainsi que les cartes
de crédit en petite quantite.

Seul du papier sans agrafes ni trombones
doit étre alimenté a travers le support
Autofeed.

Le papier avec agrafes et trombones ainsi
que les cartes de crédit doivent étre alimen-
tés uniquement a travers l'orifice
d’alimentation.

Le dispositif de coupe, robuste, résiste aux
agrafes et aux trombones.

La durée de garantie du destructeur de
documents est de 3 ans. HSM accorde une
garantie spéciale (HSM Lifetime Warranty),
indépendante de la garantie, sur les
cylindres de coupe HSM des destructeurs
de documents, pendant toute la durée de
vie de 'appareil. L'usure ou les dommages
causeés par toute utilisation impropre, ou par
des interventions d’un tiers ne sont ni cou-
verts par la responsabilité du fabricant, ni
par la prestation de garantie. Les rouleaux
d’alimentation du bac de papier sont des
piéces d’usure.

HSM garantit la livraison de piéces déta-
chées jusqu’a 10 ans aprés la fin de la
production de ce modeéle.

3 Vue d’ensemble

2 OoONOOP,WN-

6

L ;
e / 8
' & — 9

Collecteur

Démarrage/arrét automatique
Bouton de commande
Elément de sécurité

Consigne de sécurité

Support Autofeed

Touche de retour R

Orifice d’alimentation

Téte porte-lame

Plaque signalétique sur la partie
inférieure de la téte porte-lame
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AVERTISSEMENT

4 Mise en service
Dangers résultant
de la tension

du secteur!

Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.

— Utilisez le destructeur de documents
uniquement a l'intérieur, dans des piéces
sans humidité. Ne l'utilisez pas dans les
piéces avec une humidité élevée de I'air
ou sous la pluie.

— Gardez l'appareil, la fiche secteur et le
cable secteur éloigné de tout feu et de
surfaces chaudes. Veillez a ce que les
fentes d’aération ne soient pas obs-
truées et a ce que l'appareil se trouve
a au moins 5 cm du mur ou des meubles
avoisinants.

— Assurez-vous que la prise secteur est
accessible.

— Vérifiez avant de brancher la prise sec-
teur que la tension et la fréquence de
votre réseau électrique correspondent
aux indications de la plaque signalétique.

francais

Montez le support Autofeed :

» Faites basculer I'élément de sécurité
vers I'avant.

* Le support est contenu dans le carton.

Placez le support dans

le guidage et appuyez

vers le bas jusqu’a ce

gu’il s’enclenche.

Pour fixer le support,
appuyez sur les
. a— taquets d’encliquetage
I du support a gauche et
a droite vers I'extérieur.

-

o
77

* Rabattez le dispositif de sécurité
vers l'arriére.

* Raccordez le cable secteur fourni a I'ar-
riere du destructeur de documents et
branchez la prise secteur a une prise
correctement installée.
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5 Commande

Mise en marche du destructeur
de documents

» Basculez le commutateur secteur a I'ar-
riere du destructeur de documents en
position « | ».

Destruction de documents

Vous pouvez détruire des documents soit
en les plagant directement dans ['orifice
d’alimentation soit en utilisant l'insertion
automatique. Pendant le traitement par lot
de l'alimentation automatique, il est possible
d’introduire manuellement du papier.

1. Placer le papier directement dans
I'orifice d’alimentation

#ET e démarrage/arrét

automatique du bloc
de coupe se lance au
= niveau de I'alimentation

du papier.

» 5 secondes apres
. I'arrét du démarrage/

arrét automatique dans

I'alimentation en papier, le bloc de coupe se
désactive.

el

sl

2. Insérer le papier automatiquement
en utilisant le support Autofeed

Le destructeur de documents est équipé
d’un dispositif d’alimentation automatique
(Autofeed) qui peut contenir jusqu’a

100 feuilles de papier.

AVERTISSEMENT
Risque de blessure
par entrainement !

Les rouleaux d’alimentation
du support Autofeed tournent
toujours pendant le cycle de
destruction. Tenez cheveux
longs, vétements laches,
cravates, écharpes, colliers,
bracelets, etc. éloignés des
rouleaux.

ok

Placez la pile de papier
(max. 100 feuilles,
80 g/m?) dans le
support Autofeed.
ATTENTION : les

- documents doivent étre
S exempts d’agrafes et
de trombones.

* Démarrez la procédure de destruction.
Vous pouvez proceéder selon deux
méthodes différentes :

a) Appuyez sur le bouton de commande
pendant 2 secondes.

» Le bloc de coupe et I'entrainement Auto-
feed démarrent. Le papier est introduit
dans le bloc de coupe.

5 secondes apreés la destruction de toutes
les feuilles depuis le support Autofeed,

le bloc de coupe se désactive.

Annulation prématurée : Appuyez sur

le bouton de commande.

b) Insérez une feuille de papier directe-
ment dans I'orifice d’alimentation.

» Le bloc de coupe et I'entrainement Auto-
feed démarrent. Le papier est introduit
dans le bloc de coupe.

5 secondes apreés la destruction de toutes
les feuilles depuis le support Autofeed,
le bloc de coupe se désactive.
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Destruction des cartes de crédit

* Introduisez les cartes dans l'orifice d’ali-
mentation de telle sorte qu’elles puissent
étre saisies par I'automatisme de marche-
arrét (2).

N’effectuez pas I'alimentation de ces
matériaux par le support Autofeed.

» Recyclez les matériaux détruits séparée-
ment des déchets en papier.

francais

Vider le collecteur

il
SECLIIS m

" Wiy G S

Collecteur plein

Contrélez régulierement le niveau
de remplissage du collecteur.

ATTENTION Videz immédiatement
tout collecteur plein, car une compression
répétée des découpures peut entrainer des
dysfonctionnements du bloc de coupe.

Deux poignées moulées sont prévues dans
la partie supérieure du boitier, elles facilitent
le levage de la téte porte-lame du collecteur.

Désactivation du destructeur
de documents

» Basculez le commutateur secteur a I'ar-
riere du destructeur de documents en
position « 0 ».

04/2018

SECURIO AF 100

¥V 23



francais

6 Dépannage

Panne Résolution de la panne

Le bloc de » Bourrage papier dans le chargeur d’alimentation automatique.
coupe tourne Cause : Agrafes ou trombones dans la pile de papier.

pendant * Retirez les agrafes ou les trombones du papier et réinsérez la pile.
5 secondes

env. sans

prendre de

papier du

chargeur.

Bourrage » Le bloc de coupe fonctionne en sens inverse pendant quelques secondes,
papier puis expulse le papier.

Cause : Vous avez introduit trop de papier a la fois.
» Appuyez si nécessaire sur le bouton retour « R » pour enlever la pile de papier.
» Retirez la moitié de la pile de papier.
* Introduisez le papier séparément.

Remarque :

Si la pile de papier a été entrainée en grande partie jusqu’au blocage,

le bouton de retour « R » peut également étre actionné pendant plus de 5 s.
Le bloc de coupe avance alors a nouveau et détruit le papier restant.

Le bloc de » Bourrage papier dans le chargeur d’alimentation automatique
coupe ne » Reésolution de l'erreur voir ci-dessus.

fonctionne » Position inappropriée de la téte porte-lame

pas. » Posez correctement la téte porte-lame sur le collecteur.

» Collecteur plein
* Videz le collecteur.

ATTENTION Videz immédiatement tout collecteur plein, car une compression
répétée des découpures peut entrainer des dysfonctionnements du bloc de coupe.

» Le moteur a subi une surcharge.
» Laissez refroidir le destructeur de documents pendant 20 minutes environ
avant de le mettre a nouveau en service.
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7 Nettoyage et entretien
AVERTISSEMENT
Dangers résultant de

A la tension du secteur !

Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.

Eteignez le destructeur de docu-

| ments et débranchez la prise sec-

y teur avant de changer le destruc-

teur de place ou de le nettoyer.

Les travaux d’entretien liés au

retrait de caches du bati ne

2. doivent étre effectués que par le
N\ service aprés-vente HSM et les

techniciens de maintenance de

nos partenaires agréeés.

Pour les adresses du service clientéle,

voir page 180.

Nettoyez le destructeur de documents uni-
quement avec un chiffon doux et une solution
savonneuse non corrosive. Veillez a ce que
de I'eau ne pénétre pas dans 'appareil.

Huilez le dispositif de
coupe en cas de diminution
du rendement de coupe,
d’apparition de bruits ou
a chaque fois que vous
videz le collecteur. Utilisez uniquement de
I'huile spéciale pour bloc de coupe HSM :

» Vaporisez I'huile spéciale sur toute la
largeur des cylindres de coupe par I'ori-
fice d’alimentation.

* Actionnez le bouton de commande pen-
dant 5 secondes env. sans introduire de
papier.

» Poussiere de papier et particules sont
ainsi éliminées.

DON'T FORGET

Si le bloc de coupe n’est plus alimenté correc-
tement en papier provenant du support
Autofeed, les rouleaux d’alimentation sont
usés et doivent étre remplacés. Nous vous
proposons a cet effet un kit de remplacement.
Veuillez contacter notre service aprés-vente.

francais

8 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques
et électroniques contiennent de
nombreux matériaux précieux,
mais aussi des substances
nocives qui étaient nécessaires

au fonctionnement et a la sécurité.
En cas de manipulation ou d’élimination incor-
rectes, ces substances peuvent étre dange-
reuses pour la santé et I'environnement.

Ne jetez jamais les anciens appareils avec les
ordures ménageres. Respectez les directives
actuelles en vigueur et apportez vos anciens
appareils électriques et électroniques aux
points de collecte afin qu’ils puissent étre
recyclés. Veillez également a ce que les
matériaux d’emballage soient traités et recy-
clés dans le respect de I'environnement.

9 Contenu de la livraison

* Destructeur de documents, emballé dans
un carton

» Support Autofeed
* Cable de raccordement secteur

» 1 bouteille d’huile spéciale pour bloc
de coupe (50 ml)

* Notice d’utilisation

Accessoires (non compris dans la livraison)

* Huile spéciale pour bloc de coupe (250 ml)
Réf. 1.235.997.403

Pour les adresses du service clientéle,
voir page 180.
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10 Caractéristiques techniques

Type de coupe Coupe en particules
Largeur de coupe (mm) 4 X 25
Niveau de sécurité DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Rendement de coupe* (feuilles), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Poids 6,5 kg
Largeur d’introduction 225 mm
Vitesse de coupe 45 mm/s

Branchement 215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

Puissance avec nbre max. de feuilles 300 W

Consommation d’énergie en mode opérationnel <2 Wh

Mode de fonctionnement

Fonctionnement de courte durée

Temps de fonctionnement nombre max. de feuilles 3 min
Temps de fonctionnement feuille unique 25 min
Temps de pause 60 min

Conditions ambiantes d’utilisation :
Température
Humidité relative de I'air

-10°C a +25°C
max. 90 %, sans condensation

(LWAd en marche a vide)

Hauteur au-dessus du niveau zéro max. 2.000 m
Dimensions | x p x h (mm) 375 x 260 x 620
Volume du collecteur 25|
Niveau sonore en marche a vide 56 dB(A)
Niveau de puissance acoustique pondéré A 71 dB

* Le nombre de feuilles (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un passage.
La mesure des données de rendement s’effectue avec un dispositif de coupe neuf, huilé et un moteur a froid. Une ten-
sion inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution de
la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés du

papier et selon le type d’introduction des feuilles, la puissance peut varier.

Le destructeur de documents est conforme aux normes harmonisées en vigueur

de 'Union Européenne :
* Directive CEM 2014 / 30 / UE

* Directive basse tension 2014 / 35/ UE

* Directive RoHS 2011/ 65/ UE

La déclaration de conformité CE peut étre demandée au fabricant.

V 26

SECURIO AF 100

04/2018




Traduzione del manuale d’uso originale

1 Spiegazione dei simboli e delle
avvertenze per la sicurezza

Le avvertenze e gli avvisi per la sicurezza
definiscono situazioni in cui possono verifi-
carsi danni a persone o cose indicando le
misure per prevenire i rischi.

Il triangolo di emergenza A con il sim-
bolo AVVERTENZA e testo in grigio indica
pericoli di lesioni da gravi a mortali.

ATTENZIONE
viene utilizzato, quando I'inosservanza puo
causare danni materiali.

Nota

definisce informazioni per un funzionamento
effettivo della macchina senza rischio

di pericolo.

Avvertenze per la sicurezza

Prima della messa in funzione
della macchina, leggere le istru-
zioni per l'uso, conservarle per

poterle consultare in seguito
e consegnarle a futuri utenti.

Prestare attenzione a tutte le avvertenze di
sicurezza riportate sul distruggidocumenti.

2( Pericolo di lesioni a causa

di lame affilate!

e d Non intervenire mai nella fessura
dell’alimentazione della carta.

Pericolo di venire agganciati
e trascinati!

Non indossare indumenti ampi,
cravatte, sciarpe, collane e brac-
cialetti, né tenere i capelli lunghi
sciolti nei pressi dell'apertura di
alimentazione. Non distruggere
materiali che tendono ad avvol-
gersi, quali nastri, corde e film in
plastica morbidi.

oy
e

Z Pericolo di ustioni!

-+, Non utilizzare detergenti o bom-
bole spray ad aria compressa
contenenti materiali inflammabili.
Queste sostanze possono infiam-
marsi.

Pericoli per bambini

e altre persone!

La macchina non deve essere

utilizzata da persone (compresi

bambini sotto i 14 anni) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure
prive della necessaria esperienza /o0 com-
petenza, a meno che esse non siano sotto
la supervisione di una persona responsabile
per la loro sicurezza o abbiano ricevuto da
questa disposizioni sull'uso del dispositivo.
Controllare sempre che i bambini non gio-
chino con I'apparecchio.

Non lasciare mai il distruggidocumenti incu-
stodito mentre & ancora acceso.

Pericolo dovuto a scossa elettrica
In un uso improprio della macchina
una tensione di rete pericolosa pud
causare scosse elettriche.

— Controllare regolarmente che apparecchio
e cavo non siano danneggiati.

4=, Spegnere il distruggidocumenti

| ed estrarre la spina di rete se

y danneggiato o se non funziona
correttamente, in caso di cambio
di posizione o durante la pulizia.

— Impedire che penetri acqua nel distruggi-
documenti. Non immergere il cavo e la
spina di rete in acqua. Non toccare mai
la spina di rete con le mani umide.

— Staccare sempre la spina di rete dalla
presa afferrando la spina e mai tirando
il cavo di alimentazione.
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2 Uso conforme alla
destinazione, garanzia

Controllare sulla targhetta di identificazione
sul lato inferiore della testa di taglio quale
sia la tensione di rete indicata per il distrug-
gidocumenti. Osservare i relativi punti del
manuale d’uso.

Il distruggidocumenti serve per distruggere
carta e piccole quantita di carte di credito.

Mediante vassoio dell’alimentatore automa-
tico puo essere inserita solo carta senza
graffette.

Carta con graffette e carte di credito devono
essere inserite esclusivamente attraverso
I'apertura di alimentazione.

Il robusto utensile da taglio puo ridurre in
frammenti anche materiali con punti metal-
lici e graffette.

Il distruggidocumenti & coperto da garanzia
per 3 anni. Si applica una garanzia indipen-
dente dalla responsabilita per gli alberi da
taglio HSM dei distruggidocumenti per I'in-
tera durata degli apparecchi (HSM Lifetime
Warranty). Usura, danni derivanti da un uso
non corretto o interventi da parte di terzi non
sono né coperti da garanzia, né in garanzia.
| rulli del meccanismo di inserimento del
cassetto della carta sono soggetti a usura.

HSM garantisce la consegna di pezzi di
ricambio fino a 10 anni dall’uscita di produ-
zione del presente modello.

3 Panoramica

6
4 < n,
- 8
~_ / &
3 / =— 9

1 Contenitore per materiali di taglio

2 Avwvio/arresto automatico

3 Tasto di comando

4  Elemento di sicurezza

5 Avvertenza per la sicurezza

6 Vassoio dell’alimentatore automatico

7 Tasto di inversione R

8 Apertura di alimentazione

9 Testa ditaglio

10 Targhetta di identificazione sul lato
inferiore della testa di taglio
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4 Messa in funzione

AVVERTIMENTO
A Pericolo: tensione
di rete!

L'uso improprio della macchina
puod causare scosse elettriche.

Utilizzare il distruggidocumenti esclusi-
vamente in ambienti interni asciutti.
Non azionarlo in ambienti ad alto
tasso di umidita o sotto la pioggia.

Tenere I'apparecchio, la spina di rete

e il cavo di rete lontani da flamme libere
e superfici incandescenti. Le feritoie di
ventilazione non devono essere coperte
e deve essere mantenuta una distanza
min di 5 cm dalla parete o da mobili.

Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile.

Prima di inserire la spina di rete, assicu-
rarsi che i dati della tensione e della
frequenza della vostra rete elettrica coin-
cidano con quelli indicati sulla targhetta.

italiano

Per montare il vassoio dell’alimentatore
automatico:

» Portare I'elemento di sicurezza in avanti.
|l vassoio & contenuto nella scatola.
Inserire il vassoio nella
guida e premere verso

il basso fino a farlo
innestare.

Per fissare il vassoio,
premere verso l'esterno
i le rispettive linguette di

[ — .
) arresto posizionate
»

7

a sinistra e a destra.
* Riportare indietro I'elemento di sicurezza.
» Collegare il cavo di alimentazione in
dotazione sul lato posteriore del distruggi-
documenti e inserire la spina di rete in
una presa installata correttamente.
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5 Utilizzo

Accensione del distruggidocumenti

* Regolare l'interruttore di linea posto sul
lato posteriore del distruggidocumenti
Su “I”.

Distruzione della carta

E possibile distruggere la carta inserendola
direttamente nell’apertura di alimentazione
o utilizzando la funzione di caricamento
automatico. Durante il trattamento di pile
ad alimentazione automatica & possibile
inserire manualmente la carta.

1. Inserimento diretto della carta
nell’apertura di alimentazione

#® T Con l'alimentazione

ey della carta l'avvio/
‘ ' arresto automatico
attiva 'utensile
da taglio.

» Dopo 5 secondi I'av-
vio/arresto automatico

€ nuovamente libero

nell’alimentazione della carta e l'utensile da
taglio si spegne.

sl

2. Inserimento automatico della
carta attraverso il vassoio
dell’alimentatore automatico

Il distruggidocumenti € equipaggiato con
un dispositivo automatico di alimentazione
(Auto-feed) che consente di collocare

fino a un massimo di 100 fogli di carta.

AVVERTIMENTO
A Pericolo di venire agganciati
e trascinati!

| rulli del vassoio
dell’alimentatore automatico
@) scorrono sempre durante il
{:} processo di distruzione della
carta. Non indossare indumenti
T ampi, cravatte, sciarpe, collane
e braccialetti, né tenere i capelli
C} lunghi sciolti nell’area dei rulli del
meccanismo di alimentazione.

Inserire la pila di carta
da distruggere (max
100 fogli, 80 g/m?)
nel vassoio
\ dell’alimentatore

- automatico.
S ATTENZIONE: | fogli

non devono contenere

punti metallici o graffette.

* Avwviare il processo di distruzione della
carta. Sono disponibili 2 modalita:

a) Premere il tasto di comando
per 2 secondi.

» L'utensile da taglio e la funzione alimenta-
tore automatico vengono azionati. La carta
viene diretta all’'utensile da taglio.

5 secondi dopo la distruzione di tutti i fogli
nel vassoio dell'alimentatore automatico
I'utensile da taglio si spegne.

Interruzione anticipata: premere il tasto

di comando.

b) Inserire un foglio di carta direttamente
nell’apertura di alimentazione.

» L'utensile da taglio e la funzione alimen-
tatore automatico vengono azionati.
La carta viene diretta all’utensile da taglio.
5 secondi dopo la distruzione di tutti i fogli
nel vassoio dell’alimentatore automatico
I'utensile da taglio si spegne.
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Distruzione di carte di credito

HSM'

* Inserire le carte nell’apertura di alimenta-
zione in modo tale che esse possano
essere rilevate dall’avvio/arresto
automatico (2).

Non inserire questi materiali attraverso
il vassoio dell’alimentatore automatico.

» Smaltire il materiale sminuzzato separan-
dolo dai rifiuti per la carta.

italiano

Svuotare il contenitore
per materiali di taglio

SECLS m

" Wiy G S

HSp:

Contenitore per materiali di taglio pieno

Controllare regolarmente il livello di riempi-
mento del contenitore per materiali di taglio.

ATTENZIONE Svuotare immediata-
mente il contenitore per materiali di taglio
pieno, poiché una pressione ripetuta sul
materiale da tagliare pud causare anomalie
di funzionamento dell’'utensile da taglio.

Nella parte superiore del corpo macchina
sono inserite due impugnature a destra

e a sinistra che facilitano il sollevamento
della testa di taglio dal contenitore per
materiali di taglio.

Spegnimento del distruggidocumenti

* Regolare l'interruttore di linea posto sul lato
posteriore del distruggidocumenti su “0”.
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6 Eliminazione dei guasti

Guasto Eliminazione del guasto
L'utensile da | » Blocco della carta nel caricatore ad alimentazione automatica.
taglio scorre Causa: Graffette nella pila di carta.

per ca. 5se- |+ Rimuovere le graffette dalla carta e inserire di nuovo la pila.
condi senza
che la carta
venga prele-
vata dal
caricatore.

Blocco carta | » L'utensile da taglio scorre alcuni secondi all'indietro ed espelle la carta.
Causa: E stata introdotta troppa carta in una volta sola.
Per rimuovere la pila di carta, premere eventualmente anche il tasto
di inversione “R”.

* Dimezzare la pila di carta.

* Inserire la carta un po’ alla volta.

Nota:

Se la pila di carta in gran parte € gia stata tirata fino a quando non é stata
bloccata, € anche possibile premere il tasto di inversione “R” per piu di 5 s.
In questo modo l'utensile da taglio scorre nuovamente in avanti e distrugge
la carta restante.

L'utensile da | » Blocco della carta nel caricatore ad alimentazione automatica

taglio non * Per I'eliminazione del guasto vedi sopra.

scorre. » Posizione scorretta della testa di taglio

* Inserire correttamente la testa di taglio sul contenitore per materiali di taglio.
» Contenitore per materiali di taglio pieno

» Svuotare il contenitore per materiali di taglio.

ATTENZIONE Svuotare immediatamente il contenitore per materiali
di taglio pieno, poiché una pressione ripetuta sul materiale da tagliare puo
causare anomalie di funzionamento dell’'utensile da taglio.

> Il motore é stato sovraccaricato.
* Prima di una nuova messa in funzione, lasciar raffreddare il distruggidocu-
menti per ca. 20 minuti.
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7 Pulizia e manutenzione
Pericolo: tensione
pu? causare scosse elettriche.
| o prima di effettuarne la pulizia,
| lavori di assistenza legati alla
eseguiti unicamente dal servizio
partner autorizzati.

t AVVERTIMENTO 'j
di rete!
L'uso improprio della macchina
4=, Prima di cambiarlo di posto
gy spegnere il distruggidocumenti
e scollegare la spina di rete.
rimozione delle coperture del
corpo macchina devono essere
di assistenza clienti HSM e dai
tecnici del servizio di assistenza dei nostri
Per gli indirizzi di servizio assistenza
clienti, vedere pagina 180.

Pulire il distruggidocumenti solo con un
panno morbido e una soluzione delicata di
acqua saponata. Durante questa operazione
non deve penetrare acqua nell’apparecchio.

Applicare uno strato d’olio
all'utensile da taglio in
caso di riduzione delle
prestazioni di taglio
oppure dopo ogni svuota-
mento del contenitore per materiali di taglio.
A tal fine utilizzare solo olio speciale per il
blocco di taglio di HSM:
» Spruzzare I'olio speciale attraverso
'apertura di alimentazione su tutta
la larghezza degli alberi da taglio.

* Premere il tasto di comando per
ca. 5 secondi, senza inserire la carta.

» Vengono liberate polvere e particelle di carta.

DON'T FORGET

Se non é piu possibile inserire in modo
sicuro la carta disposta sul vassoio dell’ali-
mentatore automatico nell’utensile da taglio,
i rulli del meccanismo di alimentazione sono
usurati e devono essere sostituiti. In tal
caso HSM mette a disposizione un kit

di sostituzione. Contattare il Servizio Assi-
stenza Clienti di HSM.

8 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici usati contengono ancora una
molteplicita di materiali preziosi,
ma in parte anche sostanze nocive
necessarie al funzionamento

e alla sicurezza dell’apparecchio.
Se queste sostanze vengono smaltite

o impiegate in modo non conforme potreb-
bero rappresentare un pericolo per la salute
dell’luomo e I'ambiente. Non gettare mai gli
apparecchi usati nei rifiuti generici. Osser-
vare le disposizioni attualmente vigenti e uti-
lizzare centri di raccolta per la restituzione

e il riciclaggio degli apparecchi elettrici ed
elettronici usati. Smaltire anche il materiale
da imballaggio conformemente alle norme
di protezione dell’ambiente.

9 Dotazione

 Distruggidocumenti imballato in scatola
di cartone

» Vassoio dell’alimentatore automatico

» Cavo di alimentazione

» 1 bottiglia di olio speciale per il blocco
di taglio (60 ml)

* Istruzioni per 'uso

Accessori (non inclusi nella consegna)

+ Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. di ordine 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti,

vedere pagina 180.

04/2018

SECURIO AF 100

¥ 33



italiano

10 Dati tecnici

Tipo di taglio Taglio a frammenti
Lunghezza di taglio (mm) 4X25
Classe di sicurezza DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Capacita di taglio* (foglio), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Peso 6,5 kg
Larghezza di entrata 225 mm
Velocita di taglio 45 mm/s

Collegamento

215-240V, 50-60 Hz
110-130V, 50-60 Hz

Potenza con numero di fogli max

300 W

Consumo energetico in stand-by

<2 Wh

Modalita di funzionamento

Funzionamento di breve durata

Tempo di funzionamento numero di fogli max 3 min
Tempo di funzionamento foglio singolo 25 min
Tempo di riposo 60 min

Condizioni ambientali durante il funzionamento:
temperatura
umidita relativa dell’aria

da-10°C a +25°C
max 90%, senza condensa

(LWAd con funzionamento a vuoto)

altezza sopra il I.d.m. max 2.000 m
Dimensioni L x P x H (mm) 375 x 260 x 620
Volume del contenitore per materiali di taglio 251
Livello di pressione sonora con funzionamento a vuoto 56 dB(A)
Livello di potenza sonora valutato A 71 dB

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente che vengono tagliati in un unico
passaggio. | dati di potenza indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo, lubrificato e a motore
freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determinare una
riduzione della capacita di taglio e un aumento dei rumori di scorrimento. La capacita di taglio pud variare a seconda

della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

Il distruggidocumenti &€ conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’'Unione Europea:

e Direttiva CEM 2014/30/UE

« Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE

e Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE pu0 essere richiesta al produttore.
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Traduccidén de las instrucciones de servicio originales

1 Explicacién de simbolos
e indicaciones de seguridad

Las indicaciones de seguridad y de adverten-
cia sefialan situaciones en las que se pueden
producir dafos personales o materiales,

y apuntan las medidas que se han de tomar
para evitar el peligro.

El triangulo de advertencia A con la pala-
bra ADVERTENCIA y texto sobre fondo gris
remiten a un peligro que puede provocar
graves lesiones e incluso la muerte.

ATENCION

se utiliza cuando se pueden producir dafios
materiales si no se tiene en cuenta la adver-
tencia.

Nota

Proporciona informacion util para un eficaz
funcionamiento de la maquina sin que se
corra peligro de que se produzcan danos.

Indicaciones de seguridad

Antes de la primera puesta en
marcha de la maquina, lea las
J instrucciones de servicio, mantén-

galas siempre a mano para poder
consultarlas en cualquier momento y entré-
guelas a los otros usuarios.

Tenga en cuenta todas las indicaciones de
seguridad acerca de la destructora de docu-
mentos.

Q jPeligro de sufrir lesiones
w( con el filo de la cuchilla!
No toque nunca la ranura por
la que se introduce el papel.

jPeligro de sufrir lesiones

por tirones!

Impida que el pelo, la ropa, corba-
tas, bufandas, collares, pulseras,
etc. penetren en el area de la
ranura de entrada. No introduzca
en la maquina ningun material
proclive a la formacién de bucles,
por ejemplo, cintas, cordeles, lami-
nas plasticas blandas.

espanol

jPeligro de sufrir quemaduras!
< No utilice ningun producto de
" limpieza ni pulverizador de aire
comprimido que contenga sustan-
cias inflamables. Estas sustancias
se podrian inflamar.

jPeligros para ninos y adultos!
Las personas (inclusive menores
de 14 anos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
limitadas o sin la experiencia y/o
sin el conocimiento necesarios no pueden
utilizar la maquina, a no ser que cuenten
con la supervision de una persona respon-
sable de la seguridad o que reciban
instrucciones sobre como utilizar el aparato.
Los menores no deben dejarse sin vigilan-
cia para evitar que jueguen con el aparato.

No deje la destructora de documentos
encendida sin vigilancia.

Danos por corriente eléctrica
Tension de red peligrosa puede
provocar electrocucion en la mani-
pulacidn erronea de la maquina.

— Compruebe regularmente que el aparato
y el cable no presenten danos.

S Desconecte la destructora de

| documentos cuando detecte

y dafios o un funcionamiento inco-
rrecto y antes de cambiarla de

lugar o de limpiarla, y desenchufe el

conector de red.

— Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. No sumerja
en agua ni el cable de red ni el conector
de red. No agarre el conector de red con
las manos humedas.

— No desenchufe nunca el conector de red
tirando del conducto de alimentacion,
sino agarrando el conector de red.

04/2018

SECURIO AF 100

¥ 35



espanol

2 Uso conforme al previsto, 3 Vista general
garantia
Consulte en la placa de caracteristicas
situada en la parte inferiordel cabezal de
corte, la tension de red para la que esta 6
disefiada su destructora de documentos.
Tenga en cuenta los puntos correspondien- 5 < ’j"‘"? 7
tes en las instrucciones de servicio. 4 e/
m— / 8

La destructora de documentos esta conce- 3 , — 9
bida para destruir papel y pequenas s
cantidades de tarjetas de créedito. 2

—m |
A través de la bandeja de alimentacion
automatica solo se puede introducir papel,
sin grapas y clips. 1 Dep6sito para material cortado
El papel con grapas y clips, asi como las 2 Sistema automatico de inicio/parada
tarjetas de crédito solo podran introducirse 3 Tecla de operacion
a través de la ranura de introduccion. 4  Elemento de seguridad
El robusto mecanismo de corte es insensi- 5 Indicacion de seguridad
ble a las grapas y clips. 6 Bandeja de alimentacion automatica

7 Tecla de inversion R

8 Ranura de introduccion
El periodo de garantia de la destructorade 9 Cabezal de corte
documentos es de 3 afios. Para los cilindros 10 Placa de caracteristicas en la parte

de corte de las destructoras de documentos
HSM existe ademas una garantia indepen-
diente durante toda la vida util del aparato
(HSM Lifetime Warranty). La garantia no
incluye el desgaste ni los dafios ocasiona-
dos por un uso inadecuado o por parte de
terceras personas. Los rodillos de arrastre
del cajetin de papel son piezas sometidas
a desgaste.

inferior del cabezal de corte

HSM garantiza el envio de piezas de recam-
bio hasta 10 afios tras finalizar la produccién
de este modelo.
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4 Primera puesta en marcha
ATENCION
jTensién de red

A peligrosa!

La manipulacion errénea de la maquina
puede provocar electrocucion.

— Utilice la destructora de documentos
Unicamente en interiores secos.
No la utilice en entornos con elevada
humedad o expuestos a la lluvia.

— Mantenga el aparato, el conector de
red y el cable de red alejados de llamas
abiertas y de superficies calientes.
Las ranuras de ventilacion no deben
estar obstruidas y debe mantenerse
una distancia a la pared o a los muebles
de como minimo 5 cm.

— Preste atencion a que el conector
de red esté facilmente accesible.

— Antes de enchufar el conector de red,

espanol

Montaje de la bandeja de alimentacién
automatica:
» Abata el elemento de seguridad

hacia delante.

« La bandeja esta contenida en el embalaje
de carton.

Coloque la bandeja

encaje.

Para fijar la bandeja,

en la guia y presionela
hacia abajo hasta que

empuje hacia fuera los

aladerechayala
izquierda.

talones de enganche

compruebe que la tensién y la frecuencia
de su red eléctrica coincidan con las indi-
caciones de la placa de caracteristicas.

Vuelva a abatir el elemento de seguridad
hacia atras.

Conecte el cable de red suministrado a la
parte trasera de la destructora de docu-
mentos y enchufelo en una toma correc-
tamente instalada.
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5 Manejo

Encender la destructora
de documentos

* Conecte el interruptor de red en la parte
trasera de la destructora de documentos
en “I”_

Destruir el papel

Puede destruir el papel introduciéndolo
directamente por la ranura o bien utilizando
la alimentacion automatica. Mientras se
procesa la pila de alimentacion automatica
se puede introducir manualmente papel.

1. Introducir el papel directamente
en la ranura de introduccidén

#® T  Con la alimentacion

iy de papel arranca el

- sistema de inicio/
parada el mecanismo
de corte.

HEM
» Transcurridos
. 5 segundos después
de que el sistema de
inicio/parada vuelva a estar libre en la ali-
mentacion de papel, se desconecta el
mecanismo de corte.

sl

2. Introducir el papel a través de la ban-
deja de alimentacion automatica

La destructora de documentos esta equipada
con un dispositivo automatico de alimentacion
(Autofeed) en el que caben hasta 100 hojas
de papel.

ADVERTENCIA
jPeligro de sufrir lesiones
por tirones!

Mientras se esta destruyendo

el papel, los rodillos de arrastre
de la bandeja de alimentacion
automatica estan siempre en
funcionamiento. Impida que el
pelo, la ropa, corbatas, bufandas,
collares, pulseras, etc. penetren
en el area de los rodillos.

Coloque la pila de
papel (max. 100 hojas,
80 g/m?) en la bandeja
de alimentacion

_ ~ automatica.

- ATENCION: El papel
s no debe contener gra-
pas ni clips.

» Comience el proceso de destruccion del
papel. Puede hacerlo de dos maneras:

a) Pulse la tecla de operacién durante
2 segundos.

» Ponga en marcha el mecanismo de corte
y el accionamiento de alimentacion auto-
matica. El papel se introduce en el meca-
nismo de corte.

Transcurridos 5 segundos desde la des-
truccion de todas las hojas de la bandeja
de alimentacion automatica se desco-
necta el mecanismo de corte.
Interrupcion prematura: Pulse la tecla

de operacion.

b) Introduzca una hoja de papel directa-
mente en la ranura de introduccion.

» Ponga en marcha el mecanismo de corte
y el accionamiento de alimentacion auto-
matica. El papel se introduce en el meca-
nismo de corte.

Transcurridos 5 segundos desde la des-
truccion de todas las hojas de la bandeja
de alimentacion automatica se desco-
necta el mecanismo de corte.
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Destruir tarjetas de crédito

HSM'

 Introduzca las tarjetas en la ranura de
introduccion de tal forma que las pueda
detectar el sistema automatico de inicio/
parada (2).
No introduzca estos materiales en la
bandeja de alimentacion automatica.

» Deseche el material triturado separado
de los restos de papel.

espanol

Vaciar el depdsito para material cortado

SECLS m

" Wiy G S

HSp:

Depésito de material cortado lleno

Compruebe regularmente el nivel de
llenado del depdsito de material cortado.

ATENCION Vacie inmediatamente el
depdsito completo para material cortado, ya
que tras multiples presionados del material
destruible pueden aparecer fallos en el
funcionamiento del mecanismo de corte.

En la parte superior de la carcasa hay dos
cavidades de agarre izquierda y derecha
que le facilitan levantar el cabezal de corte
del depdsito para material cortado.

Apagar la destructora de documentos

» Conecte el interruptor de red en la parte
trasera de la destructora de documentos
en “0”.
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6 Solucion de fallos

Fallo Solucién del fallo

El mecanismo | » Atasco de papel en el deposito de alimentacion automatica.

de corte Causa: Grapas o clips en la pila de papel.

funciona » Quite las grapas o clips del papel y vuelva a introducir la pila de papel.
durante

aprox. 5 se-

gundos, sin

tomar papel

del deposito.

Atasco de » El mecanismo de corte va marcha atras durante unos segundos y expulsa
papel el papel.

Causa: Ha introducido demasiado papel de una vez.

» Sifuera necesario, pulse ademas la tecla de inversion “R” para extraer la
pila de papel.

* Dividir en dos la pila de papel.

* Introduzca el papel uno tras otro.

Nota:

Si hasta el momento del bloqueo ya se haya introducido una gran parte
de la pila de papel, puede pulsar la tecla de inversion “R” durante mas
de 5 segundos. De esta forma, el mecanismo de corte vuelve a avanzar
hacia delante y destruye el resto del papel.

No funciona | » Atasco de papel en el depésito de alimentacion automatica

el mecanismo |+ Para solucionar el problema, véase mas arriba.

de corte. > Error en la posicion del cabezal de corte

» Coloque el cabezal de corte correctamente sobre el depdsito
para material cortado.

>» Deposito de material cortado lleno

» Vaciar el depdsito de material cortado.

ATENCION Vacie inmediatamente el depdsito completo para material
cortado, ya que tras multiples presionados del material destruible pueden
aparecer fallos en el funcionamiento del mecanismo de corte.

» El motor se ha sobrecargado.
* Antes de volver a poner en funcionamiento la destructora de documentos,
deje que se enfrie 20 minutos.
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7 Limpieza y mantenimiento
ADVERTENCIA
jTensioén de red

A peligrosa!

La manipulacién erronea de la maquina
puede provocar electrocucion.

5 Antes de cambiar de sitio o de

| limpiar la destructora de docu-

y mentos, apaguela y desenchu-

fela de la toma de corriente.

Los trabajos de mantenimiento

que involucren quitar las cubier-

). tas de la carcasa sélo deben ser
N\ realizados por el servicio pos-

tventa de HSM o los técnicos de

servicio de nuestras partes contratantes.

Para las direcciones de los servicios pos-

tventa, véase la pagina 180.

Utilice unicamente un pafio suave y agua
jabonosa suave para limpiar la destructora
de documentos. No debe entrar nada de
agua en la maquina.

Lubrique el mecanismo de
corte cuando la potencia
de corte disminuye,
cuando se producen rui-
dos o después de vaciar
el depdsito de material cortado. Para ello,
utilice unicamente aceite especial para blo-
ques de corte HSM:
 Inyecte el aceite especial por la ranura de
introduccion en toda la anchura de los
cilindros de corte.
» Pulse la tecla de operacion durante
aprox. 5 segundos, sin introducir papel.
» Con ello se sueltan las particulas y el
polvo de papel.

DON'T FORGET

Si el papel de la bandeja de alimentacion
automatica ya no se puede seguir introdu-
ciendo de forma segura al mecanismo de
corte, esto significa que los rodillos de
arrastre estan gastados y se tienen que
cambiar. Para ello le ofrecemos un kit de
repuesto. Péngase en contacto con nuestro
servicio postventa.

espanol

8 Gestion de residuos / reciclaje

Los aparatos eléctricos y electro-
nicos usados contienen un gran
numero de materiales valiosos,
aunque también sustancias noci-
vas necesarias para el funciona-
miento y seguridad del aparato.
En caso de manejo o eliminacién incorrec-
tos, estas sustancias pueden ser peligrosas
para la salud de las personas y para el
medio ambiente. No deseche los aparatos
usados en la basura normal. Respete la
normativa vigente en la actualidad y utilice
los puntos de recogida para la devolucion

y gestion de aparatos eléctricos y electroni-
cos usados. Elimine el material de embalaje
de forma respetuosa con el medio ambiente.

9 Volumen de suministro

* Destructora de documentos embalada en
una caja de carton

+ Bandeja de alimentacion automatica
+ Cable de alimentacion de red

» 1 botella de aceite limpiador especial
para el bloque de corte (50 ml)

* |nstrucciones de servicio

Accesorio (no incluido en el volumen
de suministro)

» Aceite limpiador especial para el bloque
de corte (250 ml)
N.° pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios
postventa, véase la pagina 180.
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10 Caracteristicas técnicas

Tipo de corte Corte en particulas
Tamaio de corte (mm) 4 X 25
Nivel de seguridad DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Potencia de corte* (hoja), DINA4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Peso 6,5 kg
Anchura de entrada 225 mm
Velocidad de corte 45 mm/s

Conexion 215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

Potencia con numero max. de hojas 300 W

Consumo de energia en el modo de espera <2 Wh

Modo de servicio

Servicio de corta duracién

Tiempo de servicio de max. numero de hojas 3 min
Tiempo de servicio de hoja suelta 25 min
Tiempo de inactividad 60 min

Condiciones ambientales en el funcionamiento:
Temperatura
Humedad relativa del aire

entre -10 °Cy +25 °C
max. 90%, sin condensar

(LWAJ al ralenti)

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Medidas An x P x Al (mm) 375 x 260 x 620
Capacidad del depdsito para material cortado 251

Nivel de emision de ruidos al ralenti 56 dB(A)
Nivel de emisién de ruidos en marcha en vacio 71 dB

* El numero maximo de hojas (DIN A4, 70 g/m? y/o 80 g/m?), introducidas longitudinalmente, que se cortan de una
pasada. Los datos de potencia suministrados se calculan con un mecanismo de corte nuevo y aceitado y con el motor
en frio. Una tension de red menor u otras frecuencias de red diferentes a las indicadas pueden dar lugar a una poten-
cia de corte menor y al aumento del ruido durante el funcionamiento. La potencia de corte puede fluctuar también
dependiendo de la estructura y las caracteristicas del papel, asi como de la manera de introducirlo.

La destructora de documentos cumple con la legislaciéon de armonizacion relevante

de la Unidn Europea:
+ Directiva CEM 2014/30/UE

 Directiva de Baja Tension 2014 /35/UE

* Directiva RoHS 2011/65/UE

Puede solicitarse al fabricante la declaracion de conformidad de la UE.
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Tradug¢do do manual de instrugdes original

1 Explicagao dos simbolos
e indicagoes de seguranca

As indicagdes de seguranga e as advertén-
cias sinalizam situa¢des que podem dar
origem a danos pessoais ou materiais e indi-
cam as respetivas medidas a tomar de modo
a evitar o perigo.

O triangulo de aviso A com a palavra
sinal AVISO acompanhado de um texto com
fundo cinzento aponta para um perigo de
morte ou um perigo de ferimentos graves.

ATENGCAO
é utilizado sempre que possam ocorrer danos
materiais como consequéncia da inobservancia.

Nota

sinaliza informacdes referentes a uma ope-
racao efetiva da maquina que nao engloba
quaisquer riscos.

Indicagbes de segurancga

Antes da colocagao em funciona-
mento da maquina, leia 0 manual
de instrugdes, guarde-o para uma
futura utilizacao e transmita-o aos
demais utilizadores.

Respeite todas as indicagdes de segurancga
existentes na destruidora de documentos.

O Perigo de ferimentos devido
w( as laminas afiadas!
7@ Nunca toque na ranhura

para a insercao de papel.

Perigo de ferimentos por tragao!
N&o aproxime cabelos compridos,
vestuario largo, gravatas, cache-
cais, fios e pulseiras, etc. da
abertura de alimentagao. Nao des-
trua o material com tendéncia para
formar lagos, p.ex., fitas, corddes,
peliculas de plastico suave.

Perigo de queimaduras!
< N&o utilize produtos de limpeza
" ou latas de spray que contenham
substancias inflamaveis. Estas
substancias poderao incendiar-se.

Perigos para criangas

e outras pessoas!/

A maquina nao deve ser utilizada

por pessoas (incluindo criangas

com menos de 14 anos) com
capacidade fisicas, psicologicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou com falta de expe-
riéncia e/ou falta de conhecimento, a ndo
ser que sejam supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua segurancga
ou caso tenham recebido instrugcdes como
operar o aparelho. As criangas devem ser
supervisionadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Nao deixe a destruidora de documentos
funcionar sem supervisao.

Riscos de origem elétrica

Tensao de rede perigosa pode,

em caso de manuseamento

incorreto da maquina, causar
um choque elétrico.

— Verifique regularmente o aparelho
e 0 cabo em relagédo a danos.

429, Em caso de danos ou de uma

| fungdo nao adequada, bem como
y antes da mudanca de local, desli-
gue a destruidora de documentos
e retire a ficha elétrica da tomada.

— Evite a penetragao de agua na destruidora
de documentos. Nunca coloque o cabo de
alimentacdo nem a ficha de rede na agua.
Nunca pegue na ficha elétrica com as
maos humidas.

— Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo, pegue sempre na ficha.
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2 Utilizacao adequada, garantia

Consulte a chapa de caracteristicas locali-
zada na parte de baixo da cabeca de corte
para saber para que tensao de rede a sua
destruidora de documentos foi concebida.
Preste atencéo aos respetivos pontos do
manual de instrugdes.

A destruidora de documentos destina-se
exclusivamente para destruir papel e peque-
nas quantidades de cartdes de crédito.

O tabuleiro de autoalimentacao destina-se
apenas para a colocacgao de papel isento
de agrafos e clipes.

O papel com agrafos e clipes e os cartdes
de crédito apenas podem ser introduzidos
na abertura de insercao.

O mecanismo cortador robusto € insensivel
a agrafos e clipes.

O periodo de garantia para a destruidora de
documentos é de 3 anos. Existe uma garan-
tia independente da garantia principal para
os veios de corte HSM das destruidoras de
documentos que abrange toda a vida util do
aparelho (HSM Lifetime Warranty). A garan-
tia ndo cobre o desgaste natural, danos por
manuseio ndo adequado nem intervencdes
realizadas por terceiros. As rodas de intro-
ducao da cassete de papel sdo pecas de
desgaste.

A HSM garante o fornecimento das pecas
de substituicdo até 10 anos apds o fim da
producao do modelo.

3 Vista geral
6
5 S .
4 < >/
= 8
3 ol
* —09

Recipiente do material cortado
Sistema de arranque-paragem
automatico
Botao de operacgao
Elemento de segurancga
Indicagao de seguranca
Tabuleiro de autoalimentacao
Botao de inversao “R”
Abertura de insercido
Cabeca de corte

0 Chapa de caracteristicas localizada
na parte de baixo da cabeca de corte

N —

= OoOo~NO OLh W
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4 Colocacao em funcionamento

AVISO
A Tensao de rede
perigosa!

O manuseamento incorreto da maquina
pode causar um choque elétrico.

Utilize o aparelho apenas em espacos
interiores secos. Nao o utilize em espa-
¢os com elevada humidade atmosférica
ou na chuva.

Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha
longe de chamas ou de superficies
quentes. As fendas de ventilagdo tém
de estar desobstruidas e é necessario
manter uma distancia minima de 5 cm
até a parede ou até aos moveis.

Tenha atencao para que a ficha elé-
trica esteja facilmente acessivel.

Antes da ligacéo da ficha de alimenta-
cao, verifique se a tensdo e a frequéncia
da sua rede elétrica coincidem com as
indicacdes na chapa de caracteristicas.

Montar o tabuleiro de autoalimentacgao:
» Bascule o elemento de segurancga para

a frente.
» O tabuleiro encontra-se na caixa de cartao.
Coloque o tabuleiro
na guia e pressione-o
para baixo até
engrenar.

Para fixar o tabuleiro,
pressione as patilhas
do tabuleiro esquerda
e direita para fora.

« Bascule novamente o elemento de sequ-
ranca para tras.

» Conecte o cabo fornecido na parte
de tras da destruidora de documentos
e introduza a ficha numa tomada adequa-
damente instalada.
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5 Operacao

Ligar a destruidora de documentos

* Volte a ligar o interruptor de alimentagéo,
colocando-o na posigao “I” no verso da
destruidora de documentos.

Destruir papel

O papel pode ser destruido colocando-o
diretamente na abertura de inser¢éo ou
utilizando a alimentacdo automatica.
Durante o processamento em pilha
Autofeed, é possivel introduzir manual-
mente papel.

1. Colocar o papel diretamente
na abertura de insergao

#&T Ao introduzir o papel,

el

sl

paragem automatico

€ acionado.

HEM
» O mecanismo corta-
. dor desliga-se apds
5 segundos se nao
for colocado papel no sistema de arranque-
-paragem automatico.

2. Alimentar automaticamente papel atra-
vés do tabuleiro de autoalimentagao

A destruidora de documentos esta equipada
com um dispositivo de alimentagao automa-

tico (Autofeed) no qual podem ser
colocadas até 100 folhas de papel.

o sistema de arranque-

do mecanismo cortador

AVISO
Perigo de ferimentos por tragao!

As rodas de introducao do tabu-
leiro de autoalimentagao giram
durante o processo de destruigcao.
Nao aproxime cabelos compridos,
vestuario largo, gravatas, cache-
céis, fios e pulseiras, etc. da area
das rodas.

&
{

o

Coloque a pilha de
papel (max. 100 folhas,
80 g/m?) no tabuleiro
de autoalimentacao.
_ ATENGAO: O papel

- nao pode conter agra-
o fos nem clipes.

* Inicie o processo de destrui¢do. Para tal,
existem 2 possibilidades:

a) Prima o botao de operacao durante
2 segundos.

» O mecanismo cortador e o acionamento
autoalimentagdo comegam a funcionar.
O papel é conduzido para o mecanismo
cortador.

5 segundos apods destruicao de todas as
folhas do tabuleiro de autoalimentacao,
0 mecanismo cortador desliga-se.
Cancelamento atempado: prima o botéo
de operacao.

b) Introduza uma folha de papel direta-
mente na ranhura de insergao.

» O mecanismo cortador e o acionamento
autoalimentagcdo comecam a funcionar.
O papel é conduzido para o0 mecanismo
cortador.

5 segundos apos destruicdo de todas as
folhas do tabuleiro de autoalimentacéo,
0 mecanismo cortador desliga-se.
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Destruir cartoes de crédito Esvaziar o recipiente
do material cortado

-
| SECLIIS m
A — " Wiy G S
AN | -
HSp:

Recipiente do material cortado cheio

Verifique regularmente o estado de enchi-
mento no recipiente de papel cortado.

ATENCAO Esvazie imediatamente o reci-
piente de material cortado quando estiver

cheio, caso contrario podem ocorrer falhas
de funcionamento no mecanismo cortador.

* Introduza os cartdes de modo a que
o sistema de arranque-paragem automa-
tico (2) os possa detetar.
N&o introduza estes materiais atraves

do tabuleiro de autoalimentacao. Na parte de cima do corpo, encontram-se,
> Elimine o material destruido separada- dos lados direito e esquerdo, cavidades
mente do lixo em papel. para as maos que permitem levantar mais

facilmente a cabega de corte do recipiente
de material cortado.

Desligar a destruidora de documentos

* Volte a ligar o interruptor de alimentacéo,
colocando-o na posicao “0” no verso da
destruidora de documentos.
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6 Eliminacao de avarias

Avaria Eliminagao da avaria

O mecanismo | » Papel encravado no carregador de alimentagao automatico (Autofeed).
cortador Causa: Clipes ou agrafos na pilha de papel.

funciona * Remova os clipes ou agrafos do papel e volte a colocar a pilha.

cerca de

5 segundos
sem puxar
papel do
carregador.

Encravamen- | » O mecanismo cortador funciona alguns segundos para tras e empurra
to de papel o papel para fora.
Causa: Introduziu demasiado papel de uma vez.
» Se necessario, prima ainda o botdo de inversao “R” para remover
a pilha de papel.
* Divida a pilha de papel ao meio.
* Introduza o papel um a seguir ao outro.

Nota:

Caso a maior parte da pilha de papel ja tiver sido puxada até ao bloqueio,
podera premir o botdo de inversao “R” durante mais do que 5 segundos.
Assim, o mecanismo cortador mova-se de novo para a frente e destroi

o restante papel.

O mecanismo | » Papel encravado no carregador de alimentagédo automatico (Autofeed)

cortador ndo |+ Eliminagao de erros, ver acima.

funciona. » A posigao da cabeca de corte ndo esta correta

» Coloque a cabeca cortante cuidadosamente no recipiente recolhedor
de papel cortado.

» Recipiente do material cortado cheio

» Esvazie o recipiente do material cortado.

ATENCAO Esvazie imediatamente o recipiente de material cortado quando
estiver cheio, caso contrario podem ocorrer falhas de funcionamento no
mecanismo cortador.

» O motor sofreu uma sobrecarga.
* Antes da nova colocagéo em funcionamento, deixe a destruidora de docu-
mentos arrefecer durante cerca de 20 minutos.
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7 Limpeza e manutencao
AVISO
Tensao de rede

A perigosa!

O manuseamento incorreto da maquina
pode causar um choque elétrico.

Desligue a destruidora de docu-

mentos e retire a ficha elétrica da

tomada antes de uma eventual

mudancga de local ou limpeza.

Os trabalhos de assisténcia téc-

nica relacionados com a remog¢ao

Y. de coberturas de caixa, apenas
N\ devem ser efetuados pela assis-

téncia a cliente da HSM e por

técnicosda assisténcia dos nossos parcei-

ros de contrato.

Enderecos da assisténcia técnica,

ver pagina 180.

Limpe a destruidora de documentos apenas
com um pano macio e uma solug¢ao de agua
e sabao suave. Durante a limpeza nao deve
haver infiltracdes de agua no aparelho.

Lubrifigue o mecanismo
cortador em caso de dimi-
nuicao da capacidade de
corte, ruidos ou cada vez
que esvaziar o recipiente
do material cortado. Para isso, utilize apenas
Oleo especial para blocos de corte HSM:

» Pulverize 6leo especial em toda a largura
dos veios de corte através da abertura
para papel.

* Pressione o botdo de operagao cerca
de 5 segundos sem introduzir papel.

» O po de papel e as particulas de sujidade
séo soltos.

DON'T FORGET

Quando o papel ndo é conduzido do tabuleiro
de autoalimentacdo para o mecanismo corta-
dor com seguranca, as rodas de introdugao
estdo gastas e tém de ser substituidas.

Para tal, disponibilizamos um kit de substitui-
cao. Por favor, entre em contacto com

a nossa assisténcia técnica.

8 Eliminacao/reciclagem

Os aparelhos elétricos e eletréni-
cos antigos ainda contém varios
materiais preciosos. Parcialmente,
também contém substancias
prejudiciais necessarias para

o funcionamento e a segurancga.
Em caso de eliminagdo ou manutencao
incorreta, os mesmos podem ser prejudi-
ciais para a saude e para o meio ambiente.
Nunca coloque os aparelhos antigos no lixo.
Para isso, respeite as prescrigdes atual-
mente validas e utilize os locais de recolha
para a devolugao e reciclagem de apare-
Ihos antigos elétricos e eletronicos. Entre-
gue também todos os materiais de embala-
gem para uma eliminagéo ecologica.

9 Material fornecido

» Destruidora de documentos embalada
em caixa de cartao

» Tabuleiro de autoalimentagao
« Cabo de alimentacéao

» 1 garrafa de 6leo especial para blocos
de corte (50 ml)

* Manual de instrucdes

Acessoério

(ndo incluido no material fornecido)

« Oleo especial para blocos de corte (250 ml)
n.° de encomenda 1.235.997.403

Enderecos da assisténcia técnica,
ver pagina 180.
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10 Caracteristicas técnicas

Tipo de corte Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 4 x25
Nivel de seguranc¢a DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Capacidade de corte* (folha), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Peso 6,5 kg
Largura de insercéao 225 mm
Velocidade de corte 45 mm/s

Conexao 215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 - 60 Hz

Poténcia com a quantidade max. de folhas 300 W

Consumo de energia no modo de prontidao <2 Wh

Modo de funcionamento

Utilizagao de curta duragao

(LWAd em marcha vazia)

Tempo de funcionamento com o n.° max. de folhas 3 min
Tempo de funcionamento com folhas soltas 25 min
Periodo de repouso 60 min
Condigcoes ambientais durante o funcionamento:

Temperatura -10°C até +25°C
Humidade relativa do ar max. 90%, sem condensacgao
Altura acima do nivel do mar max. 2000 m
Dimensodes L x P x A (mm) 375 x 260 x 620
Capacidade do recipiente do material cortado 251
Pressao sonora de emissdo em marcha vazia 56 dB(A)
Nivel de poténcia sonora ponderado A 71 dB

* A quantidade maxima das folhas (DIN A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que sao cortadas numa passagem.
A determinagéo dos dados de poténcia indicados ocorre com um novo mecanismo cortador lubrificado a 6leo e com motor
frio. Uma tensdo de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada pode levar a uma capacidade de
corte de folhas mais baixo e a ruidos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e das caracteristicas do papel

e do tipo da introdugéo, a capacidade de corte de papel pode divergir.

A destruidora de documentos respeita a legislagdo comunitaria em matéria de harmonizagao

da Unido Europeia:
» Diretiva CEM 2014/30/CE

* Diretiva sobre baixa tensdo 2014/35/CE
 Diretiva Europeia RoHS 2011/65/UE

A declaragao de conformidade da UE pode ser solicitada junto do fabricante.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

1 Symboolverklaring en
veiligheidsaanwijzingen

Veiligheids- en waarschuwingsinstructies
geven situaties aan waarin letsel of schade
kan optreden en vermelden de maatregelen
om het gevaar te voorkomen.

De waarschuwingsdriehoek A met het
signaalwoord WAARSCHUWING en tekst
met grijze achtergrond wijzen op gevaar
voor zwaar tot levensgevaarlijk letsel.

ATTENTIE
wordt gebruikt, als materiéle schade het
gevolg van niet-inachtneming kan zijn.

Aanwijzing
kenmerkt informatie voor effectief bedrijf
van de machine zonder risico voor gevaren.

Veiligheidsvoorschriften

Lees voor de inbedrijfstelling van
de machine de gebruiksaanwij-
zing, bewaar deze voor later

gebruik en geef de handleiding
aan latere gebruikers door.

Neem alle veiligheidsaanwijzingen
op de papiervernietiger in acht.

Q Gevaar voor verwondingen
w( door scherpe messen!
7{:} Grijp nooit in de sleuf van

de papiertoevoer.

Gevaar voor verwondingen
Cx door naar binnen trekken!

{:} Houd lange haren, losse kleding,
stropdassen, sjaals, halskettingen
en armbanden enz. niet in de

O buurt van de toevoeropening.

{:} Vernietig geen materiaal dat de
neiging heeft om lussen te vor-
men, bijv. tape, koorden, zacht
plasticfolie.

Nederlands

, Verbrandingsgevaar!

©-.:« Gebruik geen reinigingsmiddel of
“." persluchtspuitbussen, die ont-
vlambare stoffen bevatten. Deze
substanties kunnen ontvlammen.

Gevaren voor kinderen

en andere personen!

De machine mag niet door perso-

nen (inclusief kinderen onder

14 jaar) met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten of met
gebrek aan ervaring en/of kennis gebruikt
worden, tenzij deze personen door een voor
de veiligheid bevoegde persoon in het oog
gehouden worden of instructies van deze
bevoegde persoon kregen over hoe het toe-
stel gebruikt moet worden. Kinderen moeten
in het oog gehouden worden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het toestel spelen.

Laat de papiervernietiger niet onbeheerd
ingeschakeld.

Gevaar door elektrische stroom
A Gevaarlijke netspanning kan bij
verkeerde omgang met de machine

tot een stroomschok leiden.

— Controleer toestel en kabels regelmatig
op schade.

> N : Schakel de papiervernietiger uit

| en trek de stekker uit het stopcon-

y tact in het geval van schade of als

"~ het toestel niet goed functioneert,

voor een wisseling van plaats of reiniging.

— Voorkom dat water in de papiervernietiger
terechtkomt. Dompel noch netsnoer noch
stekker in water. Pak de stekker nooit met
vochtige handen vast.

— Trek de stekker nooit aan de kabel uit de

contactdoos, maar neem altijd de stekker
vast.
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Nederlands

2 Beoogd gebruik, garantie

Kijk op het typeplaatje aan de onderkant
van de meskop na voor welke netspanning
de papiervernietiger bestemd is. Neem de
toepasselijke punten in de gebruiksaanwij-
zing in acht.

De papiervernietiger is voor het vernietigen
van papier en kleine hoeveelheden credit-
cards bestemd.

Via de autofeed-bak mag alleen papier zon-
der nietjes en paperclips worden toegevoerd.
Papier met nietjes en paperclips en credit-
cards mogen alleen via de toevoeropening
worden toegevoerd.

Het robuuste snijwerk is ongevoelig voor
nietjes en paperclips.

De garantietijd voor de papiervernietiger
bedraagt 3 jaar. Er geldt een van de garantie
onafhankelijke garantie voor HSM snijwal-
sen van de papiervernietigers gedurende

de volledige levensduur van het toestel
(HSM Lifetime Warranty). Slijtage, schade
door ondeskundige behandeling en ingrepen
door derden vallen niet onder de garantie.
De intrekrollen van de papiercassette zijn
sltijtageonderdelen.

HSM garandeert de levering van reserveon-
derdelen tot 10 jaar na einde van de
productie van dit model.

2 OoONOOPA,WN-=-

Overzicht
6
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Hpy: /
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Snijgoedbak
Start-stop-mechanisme
Bedieningstoets
Veiligheidselement
Veiligheidsaanwijzing
Autofeed-bak
Omkeertoets R
Toevoeropening
Meskop
Typeplaatje aan de onderkant

van de meskop
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4 Inbedrijfstelling

WAARSCHUWING
A Gevaarlijke
netspanning!

Foutieve omgang met de machine kan
een elektrische schok veroorzaken.

— Gebruik de papiervernietiger alleen in
droge binnenruimtes. Gebruik niet in
ruimtes met hoge luchtvochtigheid of in
de regen.

— Houd het toestel, de stekker en de kabel
uit de buurt van open vuur en hete
oppervlakken. —De ventilatiesleuven
moeten vrij zijn en er moet een afstand
van min. 5 cm tot de wand en tot meu-
bels in acht worden genomen.

— Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk
bereikbaar is.

— Controleer voor het insteken van de
netstekker of de spanning en de frequen-
tie van uw stroomnet met de gegevens
op het typeplaatje overeenstemmen.

Nederlands

Monteer de autofeed-bak:
+ Klap het veiligheidselement naar voren.
* De bak bevindt zich in de doos.

Plaats de bak in de
geleiding en druk deze
naar onderen totdat
deze vastklikt.

Druk de lippen voor
de borging van de bak
L — | links en rechts naar

) buiten.
s,
A

» Klap het veiligheidselement weer
naar achteren.

» Sluit de geleverde netkabel aan op de
achterkant van de papiervernietiger en
steek de stekker in een correct gemon-
teerde contactdoos.
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Nederlands

5 Bediening

Papiervernietiger inschakelen

* Schakel de netschakelaar aan de achter-
kant van de papiervernietiger op ,I”.

Papier vernietigen

U kunt papier vernietigen, door het direct

in de toevoeropening in te voeren of door de
automatische intrek te gebruiken. Tijdens de
autofeed-stapelverwerking kan papier hand-
matig worden toegevoerd.

1. Papier direct in de toevoeropening
invoeren

Bij papiertoevoer start
iy het start-stop-mecha-
~ nisme van het snijwerk.

» 5 seconden nadat het
start-stop-mechanisme
in de papiertoevoer
weer vrij is, wordt het
snijwerk uitgeschakeld.

2. Papier automatisch via
de autofeed-bak toevoeren

De papiervernietiger is met een automati-
sche toevoerinrichting (Autofeed) uitgerust,
die tot 100 vellen papier kan opnemen.

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwondingen
door naar binnen trekken!

De intrek-assen in de autofeed-
bak draaien altijd tijdens het
vernietigen. Houd lange haren,
losse kleding, stropdassen, sjaals,
halskettingen en armbanden etc.
niet in de buurt van de assen.

A

Q

ok

Leg de papierstapel
(max. 100 vellen,
80 g/m?) in de
autofeed-bak.
_ LET OP: Het papier

= mag geen paperclips of
S nietjes bevatten.

» Start het vernietigen. Hiervoor heeft
u 2 mogelijkheden:

a) Druk 2 seconden op de bedieningstoets.

» Snijwerk en autofeed-aandrijving starten.
Het papier wordt aan het snijwerk toege-
voerd.

5 seconden na vernietiging van alle vel-
len uit de autofeed-bak schakelt het snij-
werk uit.

Voortijdig annuleren: Druk op de bedie-
ningstoets.

b) Voer een vel papier direct in
de toevoeropening.

» Snijwerk en autofeed-aandrijving starten.
Het papier wordt aan het snijwerk toege-
voerd.

5 seconden na vernietiging van alle vel-
len uit de autofeed-bak schakelt het snij-
werk uit.
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Creditcard vernietigen

HSMm'

» Voer de kaarten zodanig in de toevoerope-
ning, dat deze door het start-stop-mecha-
nisme (2) kunnen worden gegrepen.

Voer deze materialen niet toe via de
autofeed-bak.

» Voer het verkleind materiaal gescheiden
van papierafval af.

Nederlands

Snijgoedbak legen

Snijgoedbak vol

Controleer regelmatig het vulpeil in
de snijgoedbak.

ATTENTIE Leeg de volle snijgoedbak
onmiddellijk, omdat bij meermaals nadruk-
ken van het snijgoed functiestoringen aan
het snijwerk kunnen optreden.

In het bovendeel van de behuizing bevinden
zich twee handgrepen links en rechts voor het
optillen van de meskop van de snijgoedbak.

Papiervernietiger uitschakelen

» Schakel de netschakelaar aan de achter-
kant van de papiervernietiger op ,0”".
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Nederlands

6 Storingen verhelpen

Storing Storing verhelpen
Snijwerk loopt | » Papieropstopping in het autofeed-magazijn.
ca. 5 secon- Oorzaak: Nietjes of paperclips in de papierstapel.

den, zonder |+« Verwijder nietjes en paperclips uit het papier en leg de stapel er opnieuw in.
papier uit het
magazijn in te

trekken.
Vastgelopen [ » Het snijwerk loopt enkele seconden achteruit en schuift het papier eruit.
papier Oorzaak: U heeft te veel papier in een keer toegevoerd.
» Druk eventueel nog op de omkeertoets ,R” om de papierstapel te verwijderen.
* Halveer de papierstapel.
» Voer het papier stuk voor stuk in.
Aanwijzing:
Als de papierstapel tot aan de blokkering al voor een groot deel ingetrokken
werd, kunt u ook de omkeertoets ,R” langer dan 5 s indrukken. Daardoor loopt
het snijwerk opnieuw vooruit en vernietigt het resterende papier.
Snijwerk » Papieropstopping in het autofeed-magazijn
loopt niet. * Fouten verhelpen, zie boven.

>» Meskoppositie fout

» Plaats de meskop juist op het snijgoedreservoir.
» Snijgoedbak vol

* Leeg de snijgoedbak.

ATTENTIE Leeg de volle snijgoedbak onmiddellijk, omdat bij meermaals
nadrukken van het snijgoed functiestoringen aan het snijwerk kunnen optreden.

» De motor werd overbelast.
» Laat de papiervernietiger voor de nieuwe inbedrijfstelling 20 minuten afkoelen.
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7 Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING
Gevaarlijke

A netspanning!

Foutieve omgang met de machine kan
een elektrische schok veroorzaken.

. Schakel de papiervernietiger voor
| verplaatsen of reinigen uit en trek
de stekker uit het stopcontact.

Servicewerkzaamheden, die met
het verwijderen van behuizings-
2. afdekkingen zijn verbonden,
) mogen alleen door de HSM-klan-
tenservice en service-technici
van onze dealers worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie pagina 180.

De papiervernietiger mag enkel met een

zachte doek en een milde zeepwateroplos-
sing schoongemaakt worden. Daarbij mag
geen water in het apparaat binnendringen.

Bij verminderde snijcapa-
citeit, geluidsontwikkeling
of na het legen van de
snijgoedbak moet het
snijwerk met olie worden
gesmeerd. Gebruik daarvoor enkel speciale
snijblokolie van HSM:
» Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de
snijwalsen.

* Druk ca. 5 seconden op de bedienings-
toets, zonder papier toe te voeren.

>» Hierdoor worden papierstof en snippers
verwijderd.

DON'T FORGET

Als het papier uit de autofeed-bak van het
snijwerk niet meer goed wordt toegevoerd,
dan zijn de intrek-assen versleten en moe-
ten worden vervangen. Hiervoor is een
vervangingsset verkrijgbaar. Neem contact
op met onze klantendienst.

Nederlands

8 Afvoer/recycling

Oude elektrische en elektronisch
apparaten bevatten vaak nog
waardevolle materialen, maar voor
een deel ook schadelijke stoffen,
die nodig waren voor een goede
en veilige werking van het appa-
raat. Wanneer deze op een verkeerde wijze
worden afgevoerd of gehanteerd kan dat
gevaarlijk zijn voor de gezondheid van men-
sen en schade toebrengen aan het milieu.
Gooi oude apparaten nooit bij het restafval.
Houdt u zich aan de geldende voorschriften
en maak gebruik van de verzamelpunten
voor teruggave en hergebruik van oude
elektrische en elektronische apparaten.
Zorg er ook voor dat verpakkingsmateriaal
op milieuvriendelijke wijze wordt afgevoerd.

9 Omvang van de levering

« Papiervernietiger in doos verpakt

» Autofeed-bak

Netaansluitleiding

1 fles speciale olie voor snijblok (50 ml)
» Gebruiksaanwijzing

Toebehoren (niet meegeleverd)

» Speciale olie voor snijblok (250 ml)
best.-nr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 180.
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Nederlands

10 Technische gegevens

Vernietigingswijze Snippers
Snijgrootte (mm) 4 X 25
Veiligheidsniveau DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Snijcapaciteit* (papier), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Gewicht 6,5 kg
Invoerbreedte 225 mm
Snijsnelheid 45 mm/s
Aansluiting 215-240V, 50 - 60 Hz

110-130V, 50 - 60 Hz

Vermogen bij max. aantal vellen 300 W
Energieverbruik in gereedheidsmodus <2 Wh
Bedrijfsmodus Korte modus
Bedrijfstijd max. aantal vellen 3 min
Bedrijfstijd afzonderlijke vellen 25 min
Stand-by 60 min
Omgevingsvoorwaarden tijdens bedrijf:
Temperatuur -10°C tot +25°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90%, niet-condenserend
Hoogte boven NAP max. 2000 m
Afmetingen B x D x H (mm) 375 x 260 x 620
Inhoud van de snijgoedbak 251
Geluidsemissie in onbelast bedrijf 56 dB (A)
A-gewogen geluidsdrukniveau 71dB
(LWAd bij onbelast bedrijf)

* Het max. aantal vellen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in een doorgang gesneden wordt.
Het bepalen van de opgegeven capaciteitsgegevens gebeurt met een nieuw, geolied snijwerk en met een koude motor.
Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan tot een geringere capaciteit en tot meer
geluid tijdens de werking leiden. Afhankelijk van de structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan
de vellencapaciteit afwijken.

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

* EMC-richtlijn 2014/30/EU
* Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
* RoHS-richtlijn 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.

¥ 58 SECURIO AF 100 04/2018



Overseettelse af den originale driftsvejledning

1 Symbolforklaring og
sikkerhedshenvisninger

Sikkerheds- og advarselshenvisninger angi-
ver situationer, hvor der kan forekomme
person- eller materielle skader, og angiver
foranstaltninger til forebyggelse af faren.

Advarselstrekanten A med signalordet
ADVARSEL og tekst med gra baggrund
henviser til farer med alvorlige til livsfarlige
kvaestelser.

VIGTIGT
anvendes, hvis materielle skader kan veaere
konsekvensen af manglende overholdelse.

Bemaerk
angiver oplysninger om en effektiv drift
af maskinen uden risiko for fare.

Sikkerhedshenvisninger

Laes driftsvejledningen far idrift-
tagning af maskinen, opbevar den
til senere brug, og videregiv vej-

ledningen til senere brugere.

Overhold alle sikkerhedshenvisninger, der
er placeret pa makulatoren.

Q Fare for kvaestelser pa grund
w( af skarpe knive!
7{}

Grib aldrig ind i spalten pa
papirtilfgrslens abning.

Fare for kvaestelser pa grund
af indtraekning!
Far ikke langt har, Igstsiddende
tej, slips, tarkleeder, halskaeder,
armband osv. hen i neerheden af
O tilfarselsabningen. Makulér ikke
{:} materiale, som har tendens til at
danne Igkker, f.eks. band, sam-
mensngringer, blad plasticfolie.

e,

. Fare for forbraending!

-+, Anvend ikke renggringsmidler
eller sprayflasker, som indeholder
anteendelige materialer. Disse
substanser kan blive anteendt.

Farer for born og

andre personer!

Maskinen ma ikke anvendes af

personer (inkl. bgrn under 14 ar)

med begreensede fysiske, sanse-
maessige eller mentale evner eller uden
erfaring og/eller uden viden, med mindre de
er under opsyn af person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller af vedkommende
far anvisninger om, hvordan apparatet skal
anvendes. Barn skal veere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Lad ikke makulatoren veere taendt uden opsyn.

Fare pa grund af elektrisk strom
A Farlig netspaending kan medfgre
elektrisk stad ved forkert omgang

med maskinen.

— Kontrollér regelmaessigt apparatet
og kablet for skader.

A=y, Sluk makulatoren, hvis den er
| beskadiget eller ikke fungerer
y korrekt, samt fgr den flyttes eller
 rengeares, og traek netstikket ud.

— Sarg for at forhindre, at der treenger vand
ind i makulatoren. Dyb hverken netkablet
eller netstikket i vand. Tag aldrig fat i net-
stikket med fugtige haender.

— Traek aldrig netstikket ud af stikdasen med
ledningen, men tag altid fat i netstikket.
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2 Anvendelse i overensstem-
melse med formalet, garanti

Se typeskiltet pa undersiden af
skeerehovedet, hvilken netspaending din
makulator er beregnet til. Overhold de
pageeldende punkter i driftsvejledningen.

Makulatoren er beregnet til at makulere
papir og sma mangder kreditkort.

Via autofeed-bakken ma der kun tilfgres
papir uden clips.

Papir med clips og kreditkort ma kun tilfgres

via tilfgrselsabningen.
Det robuste skaerevaerk modstar clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 3 ar.

Uafhaengigt af garantiydelsen geelder der en
garanti for HSM makulatorernes skaereaks-

ler i hele apparatets levetid (HSM Lifetime

Warranty). Slid, skader pa grund af ukorrekt
brug samt indgreb fra tredje part falder hver-

ken under garantiydelsen eller garantien.
Papirkassettens indtraeksruller er sliddele.

HSM garanterer leveringen af reservedele

i op til 10 ar, efter denne model ikke lzen-
gere produceres.

3 Oversigt

6
e — 7

4 - 8
~. / | &

Materialebeholder
Start-/stop-automatik
Betjeningstast
Sikkerhedselement
Sikkerhedshenvisning
Autofeed-bakke
Reverseringstast R
Tilfgrselsabning
Skaerehoved
Typeskilt pa undersiden
af skeerehovedet
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4 I|drifttagning

ADVARSEL
A Farlig netspaending!
Forkert omgang med

maskinen kan medfarer elektrisk stad.

— Anvend kun makulatoren i terre inden-
ders rum. Anvend den ikke i rum med
hgj luftfugtighed eller i regn.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet
veaek fra aben ild og varme flader. Venti-
lationsabningerne skal veere fri, og der
skal overholdes en afstand til vaeggen
eller til mgbler pa min. 5 cm.

— Sarg for, at det er nemt at na netstikket.

— Kontrollér, at stramnettets spaending og
frekvens svarer til oplysningerne pa
typeskiltet, far netstikket seettes i.

Montering af autofeed-bakken:
» Klap sikkerhedselementet frem.
» Bakken er indeholdt i papkassen.

Seet bakken i fgringen,
og tryk den ned, indtil
den gar i indgreb.

Tryk bakkens laseha-
ger til venstre og hgjre
L — | udad for at fastgare

bakken.
-’

»
7
» Klap igen sikkerhedselementet bagud.
+ Tilslut det leverede netkabel pa bagsiden

af makulatoren, og saet netstikket i en
korrekt installeret stikdase.
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5 Betjening

Tilkobling af makulatoren

« Stil netafbryderen pa bagsiden af makula-
toren pa ,I“.

Makulering af papir

Du kan makulere papir ved at fgre det
direkte ind i tilfgrselsabningen eller anvende
det automatiske indtraek. Under autofeed-
stabelbearbejdningen er det muligt at tilfgre
papir manuelt.

1. For papir direkte ind i tilferselsabningen

Ved papirtilfarslen
vdE starter start-stop-
automatikken
skaereveaerket.

» 5 sekunder efter, at
start-stop-automatikken
i papirtilfgrslen igen er
fri, frakobles skeere-
veerket.

2. Tilfer papir automatisk
via autofeed-bakken

Makulatoren er udstyret med en automatisk
tifgrselsanordning (autofeed), der kan
rumme op til 100 ark papir.

ADVARSEL
Fare for kveestelser pa
grund af indtraekning!

Indtraeksrullerne i autofeed-
bakken kgrer altid under makule-
ringen. Far ikke langt har,
lgstsiddende tgj, slips, tarklaeder,
halskaeder, armband osv. hen

i neerheden af rullerne.

A

Q

e

Laeg papirstablen
(maks. 100 ark,

80 g/m?) i autofeed-
bakken.

_ VIGTIGT: Papiret ma
- ikke indeholde clips.

+ Start makuleringen. Du kan veelge mel-
lem 2 muligheder:

a) Tryk pa betjeningstasten i 2 sekunder.

» Start skaerevaerket og autofeed-drevet.
Papir tilfgres skaereveaerket.
5 sekunder efter makulering af alle ark
i autofeed-bakken slukkes skaereveerket.
Afbrydelse fgr tid: Tryk pa betjeningsta-
sten.

b) For et ark papir direkte ind
i tilferselsabningen.

» Start skaerevaerket og autofeed-drevet.
Papir tilfgres skaereveaerket.
5 sekunder efter makulering af alle ark
i autofeed-bakken slukkes skeereveerket.
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Makulering af kreditkort

HSMm'

* For kortene ind i tilfarselsabningen,
sa start-stop-automatikken (2) kan regi-
strere dem.
Tilfor ikke disse materialer via autofeed-
bakken.

» Bortskaf det makulerede materiale sepa-
rat fra papiraffald.

Temning af materialebeholderen

Materialebeholder fuld

Kontrollér regelmeaessigt pafyldningsniveauet
i materialebeholderen.

VIGTIGT Tgm straks den fulde materiale-
beholder, da der kan forekomme funktionsfejl
pa skeereveerket, hvis materialet trykkes ned
flere gange.

| husets overdel er der indarbejdet to grebs-
fordybninger til venstre og hgjre, der gor det
nemmere at lgfte skeerehovedet af materia-
lebeholderen.

Frakobling af makulatoren

« Stil netafbryderen pa bagsiden af makula-
toren pa ,0“
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6 Udbedring af fejl

Fejl Udbedring af fejl
Skaereveerket | » Papirstop i autofeed-magasinet.
karer i ca. Arsag: Clips i papirstablen.

5 sekunder * Fjern clipsene fra papiret, og laeg stablen i igen.

uden at treek-

ke papir ud af

magasinet.

Papirstop » Skeereveerket kagrer bagleens et par sekunder og skubber papiret ud.
Arsag: Du har tilfart for meget papir pa én gang.

» Tryk evt. ogsa pa reverseringstasten ,R® for at tage papirstablen ud.

» Halvér papirstablen.

 Tilfgr papiret efter hinanden.

Bemeerk:

Hvis en stor del af papirstablen allerede blev trukket ind far blokeringen,
kan du ogsa trykke i mere end 5 sek. pa reverseringstasten ,R".

Derved kgrer skeereveerket igen fremad og makulerer resten af papiret.

Skeereveerket | » Papirstop i autofeed-magasinet

karer ikke. + Udbedring af fejl, se ovenfor.

» Skaerehovedposition forkert

» Seet rigtigt skeerehovedet pa materialebeholderen.
> Materialebeholder fuld

* Tem materialebeholderen.

VIGTIGT Tem straks den fulde materialebeholder, da der kan forekomme
funktionsfejl pa skaerevaerket, hvis materialet trykkes ned flere gange.

» Motoren blev overbelastet.
+ Lad makulatoren kgle af i ca. 20 minutter, for den tages i drift igen.
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7 Renggring og vedligeholdelse

A

ADVARSEL
Farlig netspaending!
Forkert omgang med

maskinen kan medfgrer elektrisk stad.

4=y, Sluk makulatoren, og traek net-
| stikket ud, fgr den flyttes eller
y gores rent.

Servicearbejder, som er forbun-
det med fijernelse af husafdaek-
Q. hinger, ma kun udfgres af HSM-
N\ kundeservice og service-teknikere
fra vores samarbejdspartnere.
Kundeserviceadresser, se side 180.

Renggr kun makulatoren med en blgd klud
og en mild seebevandsoplgsning. | den
forbindelse ma der ikke traenge vand ind

i apparatet.

Smar skeereveerket med
olie, hvis skeereeffekten
aftager, der opstar stgj,
og nar materialebeholde-
ren er blevet tamt.
Anvend kun HSM-skaereblokspecialolie:

Sprojt specialolien pa skeereakslerne i hele
bredden gennem tilfgrselsabningen.

» Tryk pa betjeningstasten i ca. 5 sekunder
uden at tilfgre papir.

» Papirstgv og partikler lasnes.

DON'T FORGET

Hvis papiret ikke leengere tilfgres skeere-
veerket sikkert fra autofeed-bakken, er
indtreeksrullerne slidte og skal udskiftes.
Hertil tilbyder vi et udskiftningsseet.
Kontakt vores kundeservice.

8 Bortskaffelse/recycling

Gamle elektriske og elektroniske

apparater indeholder ofte veerdi-

fulde materialer, men til dels ogsa

skadelige stoffer, der var ngdven-

dige for funktionen og sikkerhe-

den. Ved forkert bortskaffelse eller
handtering kan de veere farlige for menne-
skers sundhed og miljget. Bortskaf aldrig
gamle apparater med restaffaldet. Overhold
de aktuelt geeldende forskrifter, og anvend
samlesteder til tilbagelevering og genanven-
delse af gamle elektriske og elektroniske
apparater. Bortskaf ogsa emballeringsmate-
rialet pa en miljgvenlig made.

9 Leveringsomfang

» Makulator emballeret i papkasse
Autofeed-bakke

Nettilslutningsledning

1 flaske skeereblok-specialolie (50 ml)
Driftsvejledning

Tilbehor (ikke i leveringsomfanget)

» Skeereblok-specialolie (250 ml)
Best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser, se side 180.

04/2018

SECURIO AF 100

¥ 65



10 Tekniske data

Skeeretype Partikelskaering
Snitstorrelse (mm) 4 X 25
Sikkerhedstrin DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Skaereeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Vagt 6,5 kg
Indferingsbredde 225 mm
Skarehastighed 45 mm/s
Tilslutning 215-240V, 50-60 Hz

110-130V, 50-60 Hz

Effekt ved maks. antal ark 300 W
Energiforbrug i standbymods <2 Wh
Driftsart Korttidsdrift
Driftstid maks. antal ark 3 min
Driftstid enkeltark 25 min
Hviletid 60 min

Temperatur
Relativ luftfugtighed

Omgivelsesbetingelser under driften:

-10°C til +25°C
Maks. 90 %, ikke-kondenserende

(LWAd i tomgang)

Hgjde over NN Maks. 2.000 m
Mal B x D x H (mm) 375 x 260 x 620
Materialebeholderens volumen 251
Emissionslydtrykniveau i tomgang 56 dB (A)
A-vurderet lydeffektniveau 71dB

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfart pa langs, der kan skaeres i et gennemlgb. De angivne effekt-
data findes med et nyt, smurt skeereveerk og kold motor. En svagere netspeending eller en anden netfrekvens end angivet
kan fare til en ringere arkeffekt og til forgget driftsstgj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og indfaringsmaden
kan arkeffekten afvige.

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:

+ EMC-direktiv 2014/30/EU
* Lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmiseserklzeringen kan bestilles hos producenten.

¥ 66 SECURIO AF 100 04/2018



Overséttning av originalbruksanvisningen

1 Symbolforklaring och
sakerhetsanvisningar

Sakerhets- och varningsanvisningar upp-
marksammar dig pa situationer dar risk
for person- och sakskador foreligger och
beskriver atgarder for att forebygga risken.

Varningstriangeln A med signalordet
VARNING och text pa gra bakgrund upp-
marksammar dig pa situationer dar risk
for mycket svara eller livshotande skador
foreligger.

OBS! Anvands om risk for sakskador fore-
ligger da anvisningarna inte foljs.

Information

Uppmarksammar dig pa information om hur
maskinen kan anvandas pa ett effektivt och
sakert satt.

Sakerhetsanvisningar

Las igenom bruksanvisningen
innan maskinen anvands for for-
sta gangen. Spara bruksanvis-

ningen for senare bruk och over-
lamna den till ev. senare anvandare.

Beakta alla sakerhetsanvisningar pa doku-
mentforstoraren.

& Risk for skador - vassa knivar!
w( Stick aldrig in handen i pap-
7{:}

persoppningen.

Risk for skador genom
indragning!
(:1 Hall har, 16ssittande kladesplagg,
{:} slipsar, halsdukar, hals-
och armband etc. borta fran
inmatningsoppningen! Mata inte
¢ in ndgot material som kan bilda
/{:} slingor, t.ex. band, snoren, mjuk

plastfolie.

, Risk for brannskador!

*-.. Anvand inga rengdringsmedel eller
“." hogtryckssprutor/-sprayflaskor
som innehaller antandliga @mnen.
Dessa amnen kan antandas

och brand uppsta.

Fara for barn och andra personer!

Maskinen far inte anvandas av

personer (inklusive barn under

14 ar) som pa grund av fysiska,

sensoriska eller mentala funk-
tionshinder eller pa grund av oerfarenhet
och/eller ovetande inte kan anvanda denna
apparat pa ett sakert satt utan uppsikt eller
hjalp av en ansvarig person. Hall barn under
uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

Lat inte dokumentférstéraren vara paslagen
utan uppsikt.

Fara pa grund av elektrisk strém
A Farlig natspanning kan vid felaktig
hantering av maskinen leda till

elektriska stotar.

— Kontrollera apparaten och kabeln regel-
bundet sa att de inte ar skadade.

=Sy, Om dokumentforstéraren uppvisar
| skador eller inte fungerar riktigt

/' resp. om den ska flyttas eller
rengoras: stang av den och

dra ut natkontakten.

— Forhindra att det kommer in vatten i doku-
mentforstoraren. Stoppa inte ner natka-
beln eller natkontakten i vatten. Ta inte
i natkontakten med vata hander.

— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-
den, fatta alltid tag i kontakten.

04/2018
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2 Andamalsenlig anvindning,
garanti

Kontrollera pa typskylten pa undersidan
av skarhuvudet, vilken natspanning som
dokumentférstéraren ar dimensionerad for.
Observera tillampliga punkter i bruksanvis-
ningen.

Dokumentforstoraren ar avsedd att anvan-
das for forstoring av papper och sma
mangder kreditkort.

Endast papper utan gem och haftklamrar far
matas in via den automatiska inmatningen.
Papper med gem och haftklamrar samt
kreditkort far endast matas in via inmat-
ningsoppningen.

Det robusta skarverket klarar gem

och haftklamrar.

Dokumentférstéraren har 3 ars garanti. Obe-
roende av garantin finns det en garanti for
dokumentforstorarens HSM-knivaxlar som
galler under hela apparatens livstid (HSM
Lifetime Warranty). Garantin galler inte for
slitage, skador p.g.a. felaktig anvandning
eller obehorigt ingrepp. Indragningsrullarna

i papperskassetten ar slitdelar.

HSM tillhandahaller reservdelar upp till 10 ar
efter att denna modell har slutat tillverkas.

3 Oversikt
6
4 “ J—
- 8
3 [~
: — 9

2 OoONOOPA,WN-=-

Behallare
Start-stopp-automatik
Manoverknapp
Sakerhetsdel
Sakerhetsanvisning
Automatisk inmatning
Reverseringsknapp R
Inmatningsoppning
Skarhuvud

0 Typskylt pa skarhuvudets undersida

¥ 68
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4 |drifttagande

VARNING Montera den automatiska inmatningen:
A Farlig nédtspédnning! + Fall sékerhetsdelen framat.
Felaktig anvandning av * Den automatiska inmatningen ingar i kar-

maskinen kan ge elektriska stotar. tongen.

Satt in den automatiska
inmatningen

I styrningen och tryck
den nedat tills den
hakar fast.

— Anvand endast dokumentforstoraren
inomhus i torra rum. Anvand inte appa-
raten i utrymmen med hog luftfuktighet
eller i regn.

— Lat inte apparaten, natkontakten och
natkabeln komma nara 6ppen eld och
heta ytor. Luftspringorna far inte tackas
Over, dokumentforstérarens avstand till
vaggen eller till mébler maste vara minst
5 cm.

— Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

— Kontrollera att elnatets spanning och
frekvens stammer dverens med uppgif-
terna pa typskylten innan natkontakten + Fall sakerhetsdelen bakat.
ansluts. * Anslut den medféljande natkabeln pa

dokumentforstorarens baksida och satt in
natkontakten i ett korrekt installerat eluttag.

Fixera den automatiska
inmatningen genom att
trycka lasanordningarna
I pa vanster och hoger
sida utat.

04/2018 SECURIO AF 100 ¥ 69



5 Anvandning

Starta dokumentforstoraren

» Stall natbrytaren pa baksidan av doku-
mentforstoraren pa "I”.

Forstora papper

Det gar att forstéra papper genom att mata
in det direkt i inmatningsoppningen eller
anvanda den automatiska inmatningen.
Medan Autofeed-funktionen hanterar papper
i stapeln kan man mata in papper manuellit.

1. Mata in papper direkt
i inmatningsoppningen

/ ®®F  Vid pappersinmatning
i startar start-stopp-
‘ ' automatiken
_— skarverket.

HEM

» 5 sekunder efter

det att start-stopp-
automatiken i pappers-
inmatningen ar fri igen,
stangs skarverket av.

2. Mata in papper via den automatiska
inmatningen

Dokumentforstoraren ar utrustad med
en automatisk inmatning (autofeed),
som tar upp till 100 pappersark.

VARNING

Risk for skador genom
indragning!

Indragningsrullarna i den
automatiska inmatningen roterar
hela tiden under arbetets gang.
Var forsiktig med langt har, vida
kladesplagg, slipsar, halsdukar,
hals- och armband etc. - risk for
indragning av indragningsrullarna.

Lagg en pappersstapel

(max. 100 ark, 80 g/m?)

i den automatiska

inmatningen.

\ OBSERVERA: Pappret
- far inte innehalla haft-

S klamrar eller gem.

» Starta skarningsforloppet. Det finns 2 mgj-
ligheter att starta skarningsforloppet.

a) Tryck 2 sekunder pa manoverknappen.

» Starta skarverket och den automatiska
inmatningen. Pappret matas in i skarverket.
5 sekunder efter det att alla ark fran den
automatiska inmatningen forstorts, stangs
skarverket av.
Avbryta i fortid: Tryck pa mandverknappen.

b) Mata in ett ark direkt i inmatningsopp-
ningen.

» Starta skarverket och den automatiska
inmatningen. Pappret matas in i skarverket.
5 sekunder efter det att alla ark fran den
automatiska inmatningen forstorts, stangs
skarverket av.

¥ 70
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Forstora kreditkort

HSMm'

» Mata in korten i inmatningsdppningen sa
att de detekteras av start-stopp-automati-
ken (2).

Mata inte in dessa material via den auto-
matiska inmatningen.

» Avfallshantera det strimlade materialet
avskilt fran annat pappersavfall.

Tom behallaren

Behallaren full
Kontrollera regelbundet nivan i behallaren.

OBSERVERA Toém omedelbart behal-
laren nar den ar full, eftersom funktionsfel
kan uppsta pa skarverket om allt fler pap-
persstrimlor trycks pa efter hand.

| héljets 6verdel har tva greppférdjupningar
gjorts, som gor det lattare att lyfta upp skar-
huvudet fran behallaren.

Stanga av dokumentforstoraren

 Stall natbrytaren pa baksidan av doku-
mentforstoraren pa "0”.

04/2018

SECURIO AF 100

V71



6 Atgardande av fel

utan att dra in
papper fran
magasinet.

Storning Atgirdande av stérning

Skarverket » Papperstrassel i magasinet for automatisk inmatning.

kori ca Orsak: Gem eller haftklamrar i pappersstapeln.

5 sekunder » Avlagsna gemen eller haftklamrarna fran papperen och lagg i stapeln igen.

Pappersstopp

» Skarverket gar bakat nagra sekunder och skjuter ut papperet.
Orsak: For mycket papper har matas in pa en gang.

» Tryck vid behov pa reverseringsknappen "R” for att ta bort pappersstapeln.

» Ta bort halva pappersstapeln.
» Mata in pappersarken ett at gangen.

Observera:

Om en stor del av pappersstapeln redan har matats in nar blockeringen
intraffar kan man trycka pa reverseringsknappen "R” langre an 5 sekunder.
Da gar skarverket framat igen forstor resten av papperet.

Skarverket
gar inte.

» Papperstrassel i magasinet for automatisk inmatning
* Se ovan for atgardande av fel.

» Skarhuvudets position felaktig

» Satt pa skarhuvudet korrekt pa behallaren.

» Behallaren full

* Tom behallaren.

OBSERVERA Tom omedelbart behallaren nar den ar full,
eftersom funktionsfel kan uppsta pa skarverket om allt fler pappersstrimlor
trycks pa efter hand.

> Motorn ar overbelastad.
» Lat dokumentforstéraren svalna ca 20 minuter innan du startar den igen.
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7 Rengoring och underhall
VARNING
Farlig natspédnning!

A Felaktig anvandning av
maskinen kan ge elektriska stotar.
. Stang av dokumentforstoraren
| och dra ut natkontakten innan
du staller dokumentforstoraren
~ pdaen ny plats eller rengdr den.
Servicearbeten som innefattar att
huskapor avlagsnas far endast
Y. utforas av HSM:s kundservice
N\) och av service-tekniker fran vara

partners.
Kundtjanstadresser, se sidan 180.

Rengor dokumentforstoraren endast med en
mjuk trasa och milt sapvatten. Det far inte
komma in vatten i maskinen.

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tdmning av behalla-
ren. Anvand endast HSM
specialolja for knivblock:

Spruta specialoljan dver hela knivaxlarnas
bredd och genom inmatningsdppningen.

» Tryck pa mandverknappen i ca 5 sekun-
der utan att mata in papper.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

DON'T FORGET

Om pappret inte langre dras in i den auto-
matiska inmatningen till skarverket ar
indragningsrullarna slitna och méaste bytas ut.
Vi kan leverera ett reservdelsset.

Kontakta var kundtjanst.

8 Avfallshantering/atervinning

Forbrukade elektriska och elektro-
niska apparater innehaller ofta,
forutom vardefullt material, skad-

liga amnen som var nodvandiga
B Or apparatens funktion och saker-

het. Felaktig hantering och felak-
tigt omhandertagande kan leda till risker for
miljo och halsa. Slang inte uttjanade appara-
ter i soporna. Folj gallande bestammelser
och anvand insamlingsstallena for atervin-
ning av elektroniska och elektriska appara-
ter. Ta aven hand om forpackningsmaterialet
pa ett miljdvanligt satt.

9 Leveransomfattning

* Dokumentforstorare, forpackad i kartong
+ Automatisk inmatning

Natkabel

1 flaska specialolja for knivblock (50 ml)
« Bruksanvisning

Tillbehor (ingar inte i leveransen)

+ Specialolja for knivblock (250 ml)
Bestallningsnummer 1.235.997.403

Kundtjanstadresser, se sidan 180.
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10 Tekniska data

Fordelningssatt

Partiklar (cross cut)

Skarstorlek (mm) 4 X 25
Skyddsniva DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Skarkapacitet® (ark), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Vikt 6,5 kg
Inmatningsbredd 225 mm
Skéarhastighet 45 mm/s
Anslutning 215-240V, 50-60 Hz

110-130V, 50-60 Hz

Effekt vid max. arkantal 300 W
Energiforbrukning i standby-lage <2Wh
Driftsatt Korttidsdrift
Drifttid max. antal ark 3 min
Drifttid enstaka ark 25 min
Vilotid 60 min

Omgivningsforhallanden for drift:
Temperatur
relativ luftfuktighet

-10 °C till +25 °C
Max. 90 %, icke-kondenserande

(LWAd pa tomgang)

Hojd éver havet Max. 2 000 m
Matt B x D x H (mm) 375 x 260 x 620
Behallarens volym 251
Emissionsljudtrycksniva pa tomgang 56 dB(A)
A-vagd ljudeffektniva 71dB

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sénder under en omgang. Siffrorna
baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor. En svagare natspanning eller en annan natfrek-

vens an den som anges, kan medféra att ett farre antal ark kan skéras sonder och att maskinen avger mer buller.

Beroende pa papperets struktur och egenskaper samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som skars

sonder under en omgang variera.

Dokumentforstéraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

+ EMC-direktiv 2014/30/EU

+ Lagspanningsdirektiv 2014/35/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om dverensstammelse kan bestallas hos tillverkaren.
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Alkuperaiskayttdohjeen kdannos

1 Symboleiden selitykset
ja turvallisuusohjeet

Turvallisuus- ja varoitusohjeet koskevat
tilanteita, joissa voi syntya henkilo- tai esi-
nevahinkoja ja niista 10ytyy toimenpiteita
vaaran ehkaisemiseksi.

Varoituskolmio A ja signaalisana
VAROITUS seka harmaalla taustalla oleva
teksti viittaavat vaikeisiin ja hengenvaaralli-
siin loukkaantumisiin.

HUOMIO on kaytossa, kun huolimattomuus
voi aiheuttaa esinevahinkoja.

ohjemerkitsee tietoja koneen tehokkaasta
kaytosta ilman turvariskeja.

Turvaohjeita

Lue kayttdohje ennen koneen
kayttoonottoa, sailyta se tulevaa
kayttoa varten ja anna se seuraa-
valle kayttajalle koneen mukana.
Noudata kaikkia paperisilppuriin Kiinnitettyja
turvaohjeita.

ke ¢

Teravat terét aiheuttavat

loukkaantumisvaaran!
7 Ala koskaan kosketa paperinsyo-
ton rakoa.

Kiskoutumisesta johtuva
Cx I__oukkaantumisvaara!
{:} Ala paasta pitkia hiuksia, 16ysia

vaatteita, kravatteja, huiveja, kaula-

alueelle. Al silppua mitdan materi-
aalia, jolla on taipumus muodostaa
silmukoita, esim. hihnoja, naruja,
kalvoja jne.

. Palovammavaara!

*-.:+ Ald kéyta puhdistusaineita tai pai-
“.” neilmapulloja, joissa on leimahtavia
aineita. Ainesosat voivat syttya.

Vaaroja lapsille ja muille

henkiléille!

Konetta ei saa kayttaa henkilot

(mukaan lukien alle 14-vuotiaat

lapset), joilla on rajoittuneet fyysi-
set, sensoriset tai psyykkiset kyvyt tai joiden
tiedoissa ja kokemuksessa on puutteita, ellei
naiden henkiloiden turvallisuutta valvo pateva
henkilo tai ellei pateva henkilo neuvo laitteen
kaytossa. Lapsia tulee valvoa sen varmista-
miseksi, etteivat nama leiki laitteella.
Paperisilppuria ei saa jattaa kayntiin ilman
valvontaa.

Sahkdvirta aiheuttaa
turvallisuusriskin
Vaarallinen verkkojannite voi

koneen virheellisessa kaytossa
aiheuttaa sahkoiskun.

— Tarkasta laitteen ja johdon vauriot

saanndllisesti.

P> N : Katkaise paperisilppurista virta,

| jos siina on vaurioita tai jos se

toimii epaasianmukaisesti, seka
~ kun vaihdat sen paikkaa tai
puhdistat sita, irrota verkkopistoke.

— Valta veden joutumista paperisilppuriin.
Al upota verkkojohtoa tai verkkopisto-
ketta veteen. Al3 koske verkkopistokkee-
seen kosteilla kasilla.

— Al koskaan irrota verkkopistoketta pisto-
rasiasta vetamalla johdosta, vaan tartu
aina verkkopistokkeeseen.

tai ranneketjuja tms. syottoaukon
04/2018
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2 Tarkoituksenmukainen
kaytto, tuotevastuu

Tarkasta leikkauspaan alapuolella olevasta
tyyppikilvesta, mille verkkovirralle paperisilp-
puri on tarkoitettu. Noudata kayttoohjeen
vastaavia kohtia.

Paperisilppuri on tarkoitettu paperin seka
vahaisten luottokorttimaarien silppuamiseen.

Automaattisen syottoalustan kautta saa syot-
taa vain paperia, jossa ei ole niitteja eika
klemmareita.

Paperi, jossa on niitteja ja klemmareita seka
luotto- ja asiakaskortit saa syottaa ainoas-
taan syottoaukon kautta.

Laitteen luja leikkauskoneisto sietaa niitteja
ja klemmareita.

Paperisilppurin takuuaika on 3 vuotta.
Tassa patee tuotevastuusta rippumaton
HSM:n paperisilppureiden leikkausakseleita
koskeva takuu laitteen koko kayttoian ajan
(HSM Lifetime Warranty). Valmistajan tuote-
vastuu ja takuu eivat kata kulumista ja
vahinkoja, jotka johtuvat laitteen virheelli-
sesta kaytosta tai sivullisten kajoamisesta
laitteeseen. Paperikasetin sisaanvetorullat
ovat kuluvia osia.

HSM takaa varaosien toimittamisen jopa
10 vuotta taman mallin valmistuksen lopet-
tamisen jalkeen.

3 Yleiskuva

6
4 < n,
= 8
~_ / &
3 / =— 9

1 Silppusailié

2 Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka.
3 Kayttopainike

4 Turvaelementti

5 Turvallisuusohje

6 Automaattinen syottoalusta

7 Peruutuspainike R

8 Syottdaukko

9 Leikkauspaa

10 Tyyppikilpi leikkauspaan alapuolella
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4 Kayttoonotto
VAROITUS
Vaarallinen

A verkkojannite!

Koneen virheellisesta kasittelysta
voi seurata sahkoisku!

— Kayta paperisilppuria ainoastaan kui-
vissa sisatiloissa. Ala kayta sita tiloissa,
joissa on korkea ilmankosteus, eika
sateessa.

— Al3 vie laitetta, verkkopistoketta tai verk-
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen
lahettyville. Tuuletusrakoja ei saa peit-
taa. Rakojen ja seinan tai huonekalujen
valissa taytyy olla vahintaan 5 cm:n vali.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen
paasee helposti kasiksi.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen paikal-
leen asettamista, etta sahkoverkon jan-
nite ja taajuus vastaavat tyyppikilven
tietoja.

Asenna automaattinen syottoalusta:
+ Taita turvaelementti eteenpain.
» Syoéttdalusta on pakattu kartonkiin.

Aseta alusta ohjaimeen
ja paina sita alaspain,
kunnes se lukittuu
paikalleen.

Lukitse alusta paina-
malla alustan lukitus-
i | nokkia vasemmalle ja

’“"' oikealle ulospain.
»
77

 Taita turvaelementti taas taaksepain.

* Liita toimituksessa mukana ollut verkko-
johto paperisilppurin takaosaan ja tydnna
verkkopistoke asianmukaisesti asennet-
tuun pistorasiaan.
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5 Kaytto

Paperisilppurin paalle kytkeminen

+ Kytke verkkokytkin paperisilppurin taka-
puolella asentoon ”I”.

Paperin silppuaminen

Voit silputa paperia syottamalla sita suoraan
syottoaukkoon tai kayttamalla automaattista
sisaanvetoa. Automaattista syottokasettia
kaytettaessa on mahdollista lisaksi syottaa
kasin papereita tai CD-levyja.

1. Syota paperia suoraan syottéaukkoon

Kaynnistys-pysaytysau-
tomatiikka kaynnistyy
kun paperia syotetaan.
» Leikkauspaa kytkey-
tyy pois 5 sekuntia
kaynnistys-pysaytysau-
tomatiikan
vapautumisen jalkeen.

2. Syota paperia automaattisen
syottoalustan kautta

Paperisilppuri on varustettu automaattisella
syottdlaitteistolla (autofeed), joka voi ottaa
jopa 100 arkkia paperia.

VAROITUS
Kiskoutumisesta johtuva
loukkaantumisvaara!

Automaattisen syottoalustan
sisaanvetorullat kulkevat

aina silppuamisen aikana.

Ala paasta hiuksia, 10ysia vaat-
teita, kravatteja, huiveja, kaula- tai
ranneketjuja tms. rullien alueelle.

A

Q

ok

Aseta automaattiseen

syottdalustaan

paperipino (kork.

100 arkkia, 80 g/m?).

_ HUOMIO: Paperissa
-- ei saa olla niitteja tai

S klemmareita.

 Aloita silppuaminen. Siihen on kaksi
mahdollisuutta:

a) Paina kayttopainiketta 2 sekunnin ajan.

» Kaynnista leikkauskoneisto ja automaatti-
nen toiminto. Paperi ohjataan leikkuulait-
teistoon.

Leikkauskoneisto pysahtyy 5 sekuntia
sen jalkeen, kun kaikki paperit automaat-
tisesta syottoalustasta on silputtu.
Ennenaikainen keskeytys: Paina kaytto-
painiketta.

b) Tyonna paperiarkki suoraan
syottéaukkoon.

» Kaynnista leikkauskoneisto ja auto-
maattinen toiminto. Paperi ohjataan leik-
kuulaitteistoon.

Leikkauskoneisto pysahtyy 5 sekuntia
sen jalkeen, kun kaikki paperit automaat-
tisesta syottdalustasta on silputtu.
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Luottokorttien tuhoaminen

HSMm'

» Syota kortit syéttdaukkoon siten, etta
kaynnistys- ja pysaytysautomatiikka (2)
pystyy tunnistamaan kortit.

Naita materiaaleja ei saa syottaa auto-
maattisen syottdalustan kautta.

» Havita silputtu materiaali erillaan paperi-
jatteista.

Silppusailion tyhjentaminen

Silppusailio taynna

Tarkista silppusailion tayttymisaste
saannollisesti.

HUOMIO Tyhjenna taysi silppusailio
saman tien, koska silpun pakkautuminen
usein voi aiheuttaa toimintahairioita.

Kotelon ylaosassa on oikealla ja vasemmalla
kaksi kahvasyvennysta, jotka helpottavat
leikkauspaan nostamista silppusailiolta.

Paperisilppurin kytkeminen pois paalta

+ Kytke verkkokytkin paperisilppurin taka-
puolella asentoon "0”.

04/2018
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6 Hairioiden poisto

Hairio Hairioiden poisto

Leikkausko- | » Paperi jumissa automaattisessa syottokasetissa.

neisto toimii Syy: Niitteja tai klemmareita paperipinossa.

noin 5 sekun- | * Poista niitit ja klemmarit papereista ja aseta nippu uudelleen sisaan.

tia niin, ettei

paperia vede-

ta kasettiin.

Paperitukos | » Leikkauskoneisto kay jonkin aikaa takaperin ja tyontaa paperia ulos.

Syy: Laitteeseen on syotetty kerralla liikaa paperia.

» Paina tarvittaessa viela "R”-peruutuspainiketta poistaaksesi paperitukoksen.
* Puolita paperinippu.
* Ohjaa paperi sisaan yksitellen.
Ohje:
Jos paperinippu on vedetty ennen tukkeutumista jo suureksi osaksi sisaan,
voit painaa "R”-peruutuspainiketta myos pidempaan kuin 5 s. Talloin
leikkauskoneisto kay jalleen eteenpain ja silppuaa lopun paperin.

Leikkausko- | » Paperi jumissa automaattisessa syottokasetissa.

neisto ei * Vianpoisto, katso ylla.

toimi. > Leikkauspaan asento virheellinen

* Aseta leikkauspaa oikein silppusailidlle.
» Silppusailié taynna
* Tyhjenna silppusailio.

HUOMIO Tyhjenna taysi silppusailio saman tien, koska silpun
pakkautuminen usein voi aiheuttaa toimintahairioita.

> Moottori on ylikuormittunut.
* Anna paperisilppurin jaahtya noin 20 minuutin ajan, ennen kuin kaynnistat
silppurin uudelleen.
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7 Puhdistus ja huolto

VAROITUS
A Vaarallinen
verkkojannite!

Koneen virheellisesta kasittelysta

voi seurata sahkoisku!

> X : Kytke paperisilppuri pois

| paalta ja irrota verkkopistoke,

g ennen kuin siirrat konetta tai

~ puhdistat sita.

Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu

ja sopimuskumppaniemme huol-

v toteknikot saavat tehda huolto-
\)) t6ita, jotka edellyttavéat katteiden

irrottamista.
Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 180.

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehme-
alla liinalla ja miedolla saippualiuoksella
Laitteeseen ei saa joutua vetta.

Voitele leikkauslaitteisto,
kun leikkausteho heikke-
nee, kuulet ylimaaraista

melua ja aina kun silppu-
sailio tyhjennettiin. Kayta

DON'T FORGET

ainoastaan HSM-leikkausterien erikoisdljya:

» Suihkuta erikoisoljya syottdaukon lapi
koko leveydelta teraakseleille.

» Paina kayttopainiketta noin 5 sekuntia
ilman paperin syottamista.

» Paperipoly- ja hiukkaset irtoavat.

Jos automaattisen syottoalustan paperi ei

enaa kulje varmasti leikkuukoneistoon, ovat

sisaanvetorullat kuluneet ja ne tulee vaih-
taa. Sita varten on tarjolla vaihtosarja.
Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

8 Havittaminen/kierratys

Kaytetyt sahkoiset ja elektroniset
laitteet sisaltavat monia yha arvok-
kaita materiaaleja seka osaksi
myOs haitallisia aineita, joita on
tarvittu laitteiden toiminnan ja
turvallisuuden varmistamiseen.
Vaaranlaisen havittamisen ja kasittelyn yhte-
ydessa ne voivat voivat olla vaarallisia ihmis-
ten terveydelle ja ymparistélle. Al4 koskaan
heita kaytettyja laitteita kotitalousjatteen
sekaan. Noudata kulloinkin voimassa olevia
maarayksia ja toimita vanhat elektroniset ja
sahkoiset laitteesi kerayspisteisiin kierratetta-
viksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit havi-
tettaviksi ymparistoa saastavalla tavalla.

9 Toimituskokonaisuus

» Paperisilppuri pakattu kartonkiin
Automaattinen syottoalusta
Verkkoliitantajohto

1 pullo leikkuuterien erikoisoljya (50 ml)
Kayttoohje

Lisavarusteet (eivat sisally toimitukseen)

Leikkuuterien erikoisoljy (250 ml),
tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 180.
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10 Tekniset tiedot

Leikkaustapa

Silppuleikkaus

Leikkauskoko (mm) 4 X 25
Turvataso DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Leikkausteho* (arkki), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Paino 6,5 kg
Syéttoleveys 225 mm
Leikkausnopeus 45 mm/s

Liitéanta 215-240V, 50-60 Hz
110-130V, 50-60 Hz

Teho maks. arkkimaaralla 300 W

Energiankulutus valmiustilassa <2 Wh

Toimintatapa

Lyhytaikainen kaytto

(LWAd tyhjakaynnill)

Kayttoaika maksimi arkkimaaralla 3 min
Kayttoaika yksittaisille arkeille 25 min
Lepoaika 60 min
Ympaéristoolosuhteet kdytossa:

Lampatila -10°C ... +25°C
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %, ei tiivistyva
Maantieteellinen korkeus (NN:n ylapuolella) maks. 2 000 m
Mitat L x S x K (mm) 375 x 260 x 620
Silppusiilion tilavuus 251
Aanenpainetaso tyhjakaynnilla 56 dB (A)
A-painotettu danitehotaso 71 dB

*Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittdin sydtettyna. Annettujen tehotieto-
jen mittaukset koskevat uutta, dljyttya leikkauslaitteistoa ja kylmaa moottoria. Heikompi verkkojannite tai toinen verk-
kotaajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista

seka syoéttotavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

+ Sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU
* Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU

* RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytaa valmistajalta.
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Oversettelse av originalbruksanvisningen

1 Symbolforklaring og
sikkerhetsinstrukser

Sikkerhets- og varselinformasjon definerer
situasjoner hvor det kan oppstar skader pa
personer eller utstyr, og hvor det ma iverk-
settes tiltak for & unnga faren.

En varseltrekant A med signalordet
ADVARSEL og gra tekst i bunn angir farer
av alvorlighetsgrad alvorlig til livsfarlig.

OBS! brukes nar det kan oppsta skader pa
utstyr som fglge av at man ikke fglger radene.

Merk

angir informasjon om hvordan man bruker
maskinen pa en effektiv mate, uten at det
oppstar farer.

Sikkerhetsinstrukser

Les bruksanvisningen fgr du tar

I bruk maskinen, oppbevar den for
senere bruk og gi den videre til
senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som
er plassert pa makuleringsmaskinen.

Q Fare for personskader
w( pa grunn av skarpe kniver!
7 Grip aldri inn i sprekken

pa papirinnmatingsapningen.

Fare for personskader

pa grunn av inntrekking!

Unnga langt har, Igst antrekk, slips,
sjal, hals- og armband osv. i omra-
det ved tilfarselsapningen. Ikke
makuler noe materiale som har lett
for a danne Igkker, som f.eks.
band, snorer, folie av myk plast.

a

’y

norsk

. Fare for forbrenning!

*-.:« Bruk ikke rengjgringsmidler
" eller trykkluftspruteflasker som
inneholder brennbare stoffer.
Disse stoffene kan bli antent.

Farer for barn og

andre personer!

Maskinen skal ikke brukes av

personer (inklusive barn under

14 ar) med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller man-
glende erfaring og/eller kunnskap, med
mindre de er under oppsyn av en person
med ansvaret for sikkerheten deres eller har
fatt oppleering i hvordan maskinen brukes.
Barn ma holdes under oppsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

La ikke makulatoren veere innkoblet
nar den ikke er under oppsikt.

Farer som skyldes
A elektrisk strom
Farlig nettspenning kan ved feil

handtering av maskinen fare til
elektriske stat.

— Kontroller apparatet og kabelen regel-
messig for skader.

A=), Sla av makuleringsmaskinen og

| trekk ut kontakten ved skader eller

y funksjonsfeil samt far flytting eller

~ rengjering.

— Unnga at det kommer vann inn i makula-
toren. Verken nettkabelen eller nettstgps-
let ma dykkes ned i vann. Ta ikke i nett-
stgpslet med vate hender.

— Trekk aldri nettstgpslet ut fra stikkontak-
ten etter ledningen, grip alltid fatt i nett-
stapslet.
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2 Tiltenkt bruk, garanti 3 Oversikt

Se etter pa typeskiltet pa undersiden av
skjaerehodet, hvilken nettspenning din
makulator er beregnet for. Fglg de aktuelle

punktene i bruksanvisningen. °
5 i
4 AL J— 7
— / 8
Makulatoren skal brukes til destruksjon 3 & — 9
av papir og sma mengder kredittkort. , s _
Via den automatiske matehyllen skal det 10
kun tilfgres papir uten binders eller stifter.
Papir med binders og stifter, og kredittkort, 1 Beholder for makulatur
skal kun mates via mateapningen. 2  Start/stopp-automatikk
Det robuste skjeereverket er ufglsomt 3 Betjeningstast
overfor stifter og binders. 4 Sikkerhetselement
5 Sikkerhetsinstruksjon
6 Automatisk matehylle
7 Reverseringstast R
8 Innmatingsapning
Garantiperioden for makuleringsmaskinen 9 Skjaerehode
er tre ar. Uavhengig av selve garantien er 10 Typeskilt pa undersiden til skjaerehodet

det garanti for HSM skjeereakslene til maku-
latoren under hele apparatets levetid

(HSM Lifetime Warranty). Slitasje, skader
pa grunn av utilsiktet bruk samt inngrep fra
tredje part omfattes ikke av garantien Inn-
trekksrullene pa papirkassetten er slitedeler.

HMS garanterer levering av reservedeler
i 10 ar etter at produksjonen av denne
modellen oppharer.
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4 lgangsetting

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Feil handtering av
maskinen kan fgre til elektrisk stat.

— Bruk makulatoren kun i tgrre innvendige
rom. Bruk den ikke i rom med hgy luft-
fuktighet eller i regn.

— Hold apparatet, nettstgpslet og nettka-
belen unne apen ild og varme overflater.
Lufteslissen ma veere fri og ha en
avstand til veggen eller til magbler
pa min. 5 cm.

— Forsikre deg om at nettstgpselet er lett
tilgjengelig.

— Kontroller fgr du setter inn nettstapslet
at spenningen og frekvensen til ditt
stremnett stemmer overens med angi-
velsene pa typeskiltet.

norsk

Monter den automatiske matehyllen:
 Vipp sikkerhetselementet framover.
« Hyllen ligger i kartongen.

Sett hyllen inn i fgrin-
gen og trykk den ned til
den smetter pa plass.

For & sette fast hyllen
trykker du ned lasetap-

g | PENE pa venstre og
> I hayre side.

r

.3
7

* Vipp sikkerhetselementet bakover igjen.

» Koble den vedlagte nettkabelen til pa
baksiden av makuleringsmaskinen og
plugg stgpslet inn i en forskriftsmessig
installert stikkontakt.

04/2018
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5 Betjening
Sla pa makuleringsmaskinen

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “I”.

Makulere papir

Du kan makulere papir ved a legge dem

direkte inn i innmatingsapningen eller & bruke

det automatiske inntrekket. Ved autofeed-
stifting kan papir mates inn manuelt.

1. Legge papir direkte inn
i innmatingsapningen

J ®EF - \/ed papirtilfarsel
e starter start/stopp-
‘ ' automatikken
_—— A skjeereverket.

HEM

» 5 sekunder etter at
start/stopp-automatik-
ken i papirtilfgrselen er
fri igjen, slas skjeere-
verket av.

2. Mate inn papir med den automatiske
matehyllen

Makuleringsmaskinen har en automatisk
innmatingsinnretning (Autofeed) som
kan mate opp til 100 papirark.

ADVARSEL

A Fare for personskader pa
grunn av inntrekking!
Inntrekksrullene pa den automa-
tiske matehyllen gar alltid under

X:X makuleringen. lIkke ha langt har,
lgst antrekk, slips, sjal, hals- og
armband osv. i omradet rundt

o

Legg papirstabelen

(maks. 100 ark,

80 g/m?) inn i den auto-

matiske matehyllen.

_ FORSIKTIG: Papiret
- ma ikke inneholde

S stifter eller binderser.

» Start makuleringen. Du har 2 muligheter:

a) Trykk pa betjeningsknappen
i 2 sekunder.

» Start skjeereverk og automatedrift.
Papiret mates inn i skjeereverket.
5 sekunder etter makulering av alle blad
fra automateanlegget, slas skjeereverket av.
Avbryte far tiden: Trykk pa betjenings-
knappen.

b) Legg ett papirark direkte inn
i innmatingsapningen.

» Start skjeereverk og automatedrift.
Papiret mates inn i skjeereverket.
5 sekunder etter makulreing av alle blad
fra autmateanlegget, slas skjeereverket av.
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Makulere kredittkort

HSMm'

* For kortene inn i innmatingsapningen slik
at de kan detekteres av start-stopp auto-
matikken (2).

Ikke mat inn disse materialene med
den automatiske matehyllen.

» Det makulerte materialet ma avhendes
separat fra papiravfall.

norsk

Temme beholder for makulatur

Beholder for makulatur full

Kontroller regelmessig oppfyllingsnivaet
til beholderen for makulatur.
FORSIKTIG Tgm den fulle beholderen
for makulatur omgaende, da det ved flere
gangers ettertrykking av makulaturen kan
opptre funksjonsfeil pa skjaereverket.

| husoverdelen er det innarbeidet to handtak
til venstre og hayre, som forenkler Igfting av
skjaerehodet fra beholderen for makulatur.

Sla av makuleringsmaskinen

+ Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “0”.

04/2018
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6 Feilretting

Feil Feilretting
Skjeereverket | » Papirfastkiling i auto-innmatingsmagasinet.
garic. 5 sek- Arsak: Binders eller stifter i papirstabelen.
under, uten * Fjern binders eller stifter fra papiret og legg inn bunken igjen.
a trekke inn
papir fra
magasinet.
Papirtilstop- | » Skjeereapparatet gar bakover i noen sekunder og skyver ut papiret.
ping Arsak: Du har fgrt inn for mye papir pa en gang.
» Trykk eventuelt pa reverseringsknappen “R” for a ta ut papirbunken.
* Halver papirbunken.
 Tilfgr papirene etter hverandre.
Tips:
Hvis papirbunken er trukket inn et godt stykke fagr blokkering, kan du ogsa
trykke reverseringsknappen “R” lenger enn 5 s. Dermed gar skjeereverket
videre forover og makulerer resten av papiret.
Skjeereverket | » Papirfastkiling i auto-innmatingsmagasinet
gar ikke. » Se over for informasjon om feilretting.
» Posisjon til skjeerehodet feil
» Sett skjaerehodet riktig pa beholderen for makulatur.
> Beholder for makulatur full
* Tgm beholderen for makulatur.
FORSIKTIG Tgm den fulle beholderen for makulatur omgaende, da det
ved flere gangers ettertrykking av makulaturen kan opptre funksjonsfeil
pa skjaereverket.
> Motoren er overbelastet.
* La makulatoren kjgle seg ned i 20 minutter far du slar den pa pa nytt.
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7 Rengjering og vedlikehold
ADVARSEL
Farlig nettspenning!

A Feil handtering av
maskinen kan fare til elektrisk stot.
A=Y, Sla av makuleringsmaskinen

| og tekk ut nettstgpselet far man
y flytter eller rengjer maskinen.

Servicearbeider som innebaerer
at man ma fjerne kapslingsdeks-
2. lene, ma kun utfgres av HMS-
N\) kundeservice og service—tekni-
kere fra vare avtalepartnere.
Adresser til kundeservice, se side 180.

Rengjaring av makuleringsmaskinen ma
bare utfgres med en myk klut og en mild
sapelgsning. Det ma ikke trenge inn noe
vann i apparatet.

Olje skjeereapparatet hvis
skjeereeffekten blir redu-
sert, ved stgyutvikling
eller hver gang makule-
ringsbeholderen temmes.
Bruk kun spesialolje for HSM-skjeereblokk:

» Sprayt spesialoljen giennom innmatings-
apningen i hele sin bredde pa skjeereaks-
lene.

» Trykk betjeningstasten i ca. 5 sekunder,
uten & mate papir.

» Papirstgv og partikler lasner.

DON'T FORGET

Nar papiret fra den automatiske matehyllen
ikke lenger mates sikkert inn i skjeereverket,
er inntrekksrullene slitt og ma byttes.

Til dette tilbyr vi et utskiftingssett. Kontakt
var kundeservice.

norsk

8 Avhending/ resirkulering

Brukte elektriske og elektroniske
apparater inneholder mange og
verdifulle materialer, men delvis
ogsa skadelige stoffer, som var
ngdvendige for funksjon og sik-
kerhet. Ved feil kassering eller
handtering kan disse medfgrer fare for men-
nesker helse og for miljget. Kasser aldri
brukte apparater i restavfallet. Fglg de aktu-
elle gjeldende forskriftene og bruk mottaks-
plasser for retur og resirkulering av brukte
elektriske og elektroniske apparater. Lever
ogsa innpakningsmateriale til miljgvennlig
avfallsbehandling.

9 Leveringsomfang

* Makulator pakket i kartong

+ Automatisk matehylle
Nettilkoblingsledning

1 flaske spesialolje for skjeereblokk (50 ml)
* Bruksanvisning

Tilbehor (ikke inkludert
i leveringsomfanget)

» Spesialolje for skjeereblokk (250 ml)
Best.-nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice, se side 180.
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10 Tekniske data

(LWAd i tomgang)

Skjeeremetode Partikkelskjaering
Skjaerestorrelse (mm) 4 x25
Sikkerhetstrinn DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Skjaereeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Vekt 6,5 kg
Innmatingsbredde 225 mm
Skjaerehastighet 45 mm/s
Tilkobling 215-240V, 50-60 Hz

110-130V, 50-60 Hz

Effekt ved maks. antall ark 300 W
Energiforbruk i standby-modus <2 Wh
Driftsmate Kortvarig drift
Driftstid maks. antall ark 3 min
Driftstid enkeltark 25 min
Hviletid 60 min
Omgivelsesbetingelser ved drift:
Temperatur -10 °C til +25 °C
relativ luftfuktighet maks. 90 %, ikke kondenserende
Hgyde over NN maks. 2000 m
Mal B x D x H (mm) 375 x 260 x 620
Volum til beholderen for makulatur 251
Avgitt lydtrykkniva ved tomgang 56 dB(A)
A-vektet lydtrykkniva 71dB

* Maks. antall ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfgrt pa langs, som kan makuleres i en gjiennomgang. Bestemmelse
av angitte effektdata skjer med nytt, oljet skjeereverk og kald motor. En svakere nettspenning eller annen nettfrekvens
enn angitt, kan fare til en lavere arkytelse og til gkt gangstey- Avhengig av papirets struktur og egenskaper, og av type

mating, kan arkytelsen avvike.

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

+ EMC-direktiv 2014/30/EU

* Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU

¢ RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-samsvarserklaeringen kan fas hos produsenten.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

1 Objasnienie symboli
i zasady bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa i ostrzezenia
dotyczg sytuacji, w ktérych moze dojs¢ do
obrazen ciata lub szkdd rzeczowych i opi-
sujg srodki zapobiegania zagrozeniom.

Trojkat ostrzegawczy A ze stowem
OSTRZEZENIE i tekst na szarym

tle wskazujg na ryzyko ciezkich a nawet
zagrazajgcych zyciu obrazen.

UWAGA stosuje sie, jesli konsekwencijg
nieprzestrzegania zasad mogag by¢ szkody
rzeczowe.

Wskazoéwka
oznacza informacje dotyczgce efektywnej
pracy maszyny bez ryzyka zagrozenia.

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac¢ instrukcje obstugi,
przechowywac instrukcje do pdz-
niejszego uzycia i przekazac jg

¥,

kolejnemu uzytkownikowi.

Przestrzegac¢ wszystkich informacji bezpie-
czenstwa umieszczonych na niszczarce
dokumentow.

Niebezpieczenstwo zranienia
przez ostre noze!

Nigdy nie wktadac rgk

w otwér podajnika papieru.

Niebezpieczenstwo zranienia

w wyniku wciggniecia!

Dtugie wtosy, luzng odziez, kra-
waty, szale, naszyjniki, bransolety
itp. zabezpieczy¢ przed dostaniem
sie w otwor podajnika. Nie niszczy¢
materiatdbw majgcych tendencje

do tworzenia zapetlen, np. tasmy,
sznurki, miekka folia plastykowa.

%
e
o

. Niebezpieczenstwo oparzenia!
-+.* Nie uzywac¢ érodkéw czyszcza-
“.” cych ani butelek aerozolowych
zawierajgcych substancje palne.
Te substancje moga sie zapalic.

Zagrozenie dla dzieci

i innych osoéb!

Urzgdzenia nie mogg obstugiwac

osoby (w tym dzieci ponizej 14 lat)

0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, organoleptycznych i umystowych,
niedostatecznym dos$wiadczeniu i/lub
niedostatecznej wiedzy, chyba ze sg one
nadzorowane przez wtasciwg osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty
od niej instrukcje o tym, w jaki sposob urza-
dzenie nalezy obstugiwac. Dzieci nalezy
nadzorowac w celu upewnienia sie, ze urza-
dzenie nie jest wykorzystywane do zabawy.

Nie pozostawia¢ bez nadzoru wtgczonej

niszczarki dokumentow.
Niebezpieczne napiecie sieciowe
moze przy nieprawidtowym
obchodzeniu sie z urzgdzeniem doprowa-
dzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

— Urzadzenie i przewod nalezy regularnie
sprawdzac po wzgledem uszkodzen.

4=y, \\ razie uszkodzenia lub nieprawi-

| dfowego dziatania oraz przed

y przemieszczeniem lub czyszcze-

~ niem niszczarke dokumentéw
nalezy wytgczyc¢ i wyciggngc¢ wtyczke
sieciowg z gniazda wtykowego.

— Chroni¢ niszczarke dokumentow przed
kontaktem z wodg. Nie zanurza¢ w wodzie
ani przewodu zasilajgcego, ani wtyczki
sieciowej. Nigdy nie dotykac wtyczki sie-
ciowej mokrymi rekoma.

— Nie wyciggna¢ wtyczki sieciowej

z gniazda wtykowego, ciggnac za prze-

wod zasilajgcy, lecz zawsze trzymajac

za wtyczke sieciowa.

Zagrozenie przez
prad elektryczny
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2 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem, gwarancja

Na tabliczce znamionowej na dole gtowicy
mechanizmu tngcego sprawdzié, dla
jakiego napiecia przeznaczona jest dana
niszczarka. Nalezy postepowac zgodnie

z odpowiednimi punktami instrukcji obstugi.

Niszczarka dokumentow jest przeznaczona
do niszczenia papieru oraz matych ilosci
kart kredytowych.

Poprzez automatyczny podajnik mozna
doprowadzac tylko papier bez zszywek

| spinaczy.

Papier z zszywkami i spinaczami oraz karty
kredytowe mogg by¢ doprowadzane tylko
przez otwor doprowadzania.

Wytrzymaty mechanizm tngcy jest odporny
na zszywki i spinacze biurowe.

Okres gwarancji na niszczarke dokumentéw
wynosi 3 lata. Na walce nozowe bedgce
elementami niszczarki dokumentéw HSM
istnieje gwarancja niezalezna od rekojmi
(gwarancja dozywotnia HSM), ktora obo-
wigzuje w catym okresie zycia urzadzenia.
Zuzycie, szkody wywotane przez nie-
prawidtowg obstuge oraz niedozwolone
ingerencje osob trzecich nie podlegajg gwa-
rancji ani rekojmi. Rolki kasety papieru sg
czesciami zuzywalnymi.

HSM gwarantuje dostawe czesci zamien-

nych do 10 lat po zakonczeniu produkcji
tego modelu.

3

2 OoO~NOOPA,WN-

Przeglad

6

ot e
N .
/ — 9

Pojemnik na scinki

Automatyczny przetgcznik Start-Stop
Przyciski obstugi

Element zabezpieczajgcy
Wskazowka bezpieczenstwa
Podajnik automatyczny

Przycisk ruchu nawrotnego R
Otwér podawania

Gtowica tngca

Tabliczka znamionowa na spodzie
gtowicy mechanizmu tngcego
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4 Uruchamianie

OSTRZEZENIE
A Niebezpieczne
napiecie zasilajace!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z maszyng
moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym.

Niszczarke nalezy uzytkowac wytgcznie
w pomieszczeniach suchych. Nie uzy-
wacé w pomieszczeniach o wysokiej
wilgotnosci powietrza lub na deszczu.
Urzadzenie, wtyczke sieciowg i prze-
wod zasilajgcy nalezy trzymac z dala

od otwartego ptomienia i gorgcych
powierzchni. Otwory wentylacyjne muszg
by¢ odkryte i nalezy zapewni¢ minimalny
odstep 5 cm od sciany lub mebli.

Nalezy zapewnic fatwy dostep do
wtyczki sieciowe;j.

Przed podtgczeniem wtyczki sieciowe;j
sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwos¢
sieci elektrycznej zgadzajg sie z parame-

trami podanymi na tabliczce znamionowe.

Montaz podajnika automatycznego:

* QOdchyli¢ ostone do przodu.

» Podajnik znajduje sie w kartonie.
Umiesci¢ podajnik na
prowadnicy i wcisngc¢
go w dot, az sie
zatrzasnie.

Aby zablokowac
podajnik wcisngc
i zaczepy z lewej

oL— ] ;
) | prawej strony
> na zewnatrz.
' 4d

* Ponownie odchyli¢ ostone do tytu.

» Podtgczy¢ dostarczony kabel sieciowy
z tytu niszczarki dokumentéw i wiozy¢
wtyczke zasilania do odpowiednio zain-
stalowanego gniazda.

04/2018
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5 Obstuga

Wiaczanie niszczarki dokumentéw

+ UstawicC wytgcznik sieciowy z tytu nisz-
czarki na ,I“.

Niszczenie papieru

Papier mozna niszczy¢ poprzez umieszcze-
nie go bezposrednio w otworze podawania
lub korzystajgc z automatycznego podaj-
nika. Podczas przetwarzania automatycznie
zasilanego stosu mozliwe jest reczne dopro-
wadzenie papieru.

1. Umieszczanie papieru bezposrednio
w otworze doprowadzania

Przy doprowadzeniu
iy papieru nastepuje

~ uruchomienie automa-
tycznego przetgcznika
Start-Stop zespotu
tngcego.

» Gdy automatyczny
przetgcznik Start-Stop
w szczelinie doprowadzania bedzie wolny
przez 5 sekund, nastepuje wytgczenie
zespotu tngcego.

2. Automatyczne podawanie papieru za
pomoca automatycznego podajnika

Niszczarka dokumentow jest wyposazona
w automatyczny element zasilajgcy, ktory
moze pomiesci¢ do 100 kartek papieru.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zranienia
w wyniku wciagniecia!

Rolki podajnika automatycznego
zawsze sie obracajg podczas
operacji niszczenia. Diugie witosy,
luzng odziez, krawaty, szale,
naszyjniki, bransolety itp. nalezy
zabezpieczyC przed przedosta-
niem sie w poblize rolek.

Umiescic stos papieru
(maks. 100 arkuszy,
80 g/m?) na podajniku
automatycznym.
_ UWAGA: Do papieru
- nie mogag by¢ przycze-
S pione zszywki lub spi-
nacze.

* Uruchomic operacje niszczenia. W tym
zakresie dostepne sg 2 mozliwosci:

a) Nalezy nacisnaé¢ przycisk obstugowy
przez 2 sekundy.

» Uruchomic¢ zespot tngey i naped poda-
wania automatycznego. Papier zostaje
doprowadzony do mechanizmu tngcego.
Po 5 sekundach po zniszczeniu wszyst-
kich arkuszy z podajnika automatycznego
zespot tngey wytgcza sie.

Woczesniejsze przerwanie: Nalezy naci-
sngc¢ przycisk obstugowy.

b) Umiesci¢ jeden arkusz papieru
bezposrednio w otworze podawania

» Uruchomié zespdt tngey i naped poda-
wania automatycznego. Papier zostaje
doprowadzony do mechanizmu tngcego.
Po 5 sekundach po zniszczeniu wszyst-
kich arkuszy z podajnika automatycznego
zespot tngcy wytgcza sie.
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Niszczenie kart kredytowych

HSM'

» Karty nalezy wktada¢ do otworu podawa-
nia tak, aby mogty one zostac zarejestro-
wane przez automatyczny przetgcznik
start-stop (2).

Tych materiatow nie nalezy doprowadzac
za pomocg podajnika automatycznego.

» Pociety materiat nie powinien by¢ utylizo-
wany razem z odpadami papierowymi.

Oproéznianie pojemnika na scinki

Pojemnik na scinki zapelniony
Sprawdzac regularnie stan napetnienia
pojemnika na scinki.

UWAGA  Natychmiast oprézniaé zapet-
niony pojemnik na $cinki, poniewaz ubijanie
pocietego materiatu w pojemniku moze
doprowadzi¢ do zaktécenia dziatania
zespotu tngcego.

W gornej czesci obudowy z lewej i prawej
strony znajdujg sie dwa uchwyty, ktore
utatwiajg zdejmowanie gtowicy tngcej

z pojemnika.

Wylaczanie niszczarki dokumentow

+ Ustawic wytgcznik sieciowy z tytu nisz-
czarki na ,0“.
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6 Usuwanie zakidcen

Zaklécenie Usuwanie zakiocenia
Zespot tngcy | » Zator papieru w magazynie.
pracuje ok. Przyczyna: Zszywka lub spinacz w papierze.
5 sekund bez |+ Usunagc¢ zszywki lub spinacze z papieru i ponownie wiozy¢ stos.
pobierania
papieru z ma-
gazynu.
Zakleszcze- | » Mechanizm tngcy cofa sie przez kilka sekund i wysuwa papier.
nie papieru Przyczyna: Wprowadzono za duzo papieru na raz.
» Ewentualnie nacisng¢ jeszcze przycisk ruchu nawrotnego ,R”,
aby wyja¢ stos papieru.
* Zmniejszy¢ o potowe grubo$¢ stosu papieru.
» Wprowadzac¢ kartki papieru po kolei.
Wskazowka:
Jesli stos papieru na skutek zablokowania zostat juz wciggniety w duzej czesci,
mozna nacisngc i przytrzymac przycisk ruchu nawrotnego ,R” przez dtuzej
niz 5 sekundy. Wowczas mechanizm tngcy ponownie bedzie przesuwac sie
w przdd i zniszczy pozostaty papier.
Zespot tngey | » Zator papieru w magazynie
nie pracuje. |+ Sposo6b usuwania usterki opisany powyze;.
> Btedna pozycja gtowicy tngcej
+ Prawidtowo nasadzi¢ gtowice tngcg na pojemnik na scinki.
» Pojemnik na scinki zapetniony
* Oproznic¢ pojemnik na scinki.
UWAGA Natychmiast oprézniaé zapetniony pojemnik na scinki, poniewaz
ubijanie pocietego materiatu w pojemniku moze doprowadzi¢ do zaktocenia
dziatania zespotu tngcego.
» Silnik zostat przecigzony.
* Przed ponownym uruchomieniem niszczarki dokumentow
poczekac ok. 20 min, az urzgdzenie przestygnie.
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8 Utylizacjalrecykling

Stare urzadzenia elektryczne
| elektroniczne zawierajg czesto
jeszcze wartosciowe materiaty,
jednakze rowniez substancje
B szkodliwe, ktére byly niezbedne
do prawidtowego funkcjonowania
| zachowania bezpieczenstwa. W przypadku
niewtasciwego usuwania odpadéw lub ich
uzytkowania moga by¢ one szkodliwe
dla zdrowia ludzi oraz dla srodowiska.
Nie nalezy nigdy wrzucac starych urzgdzen
do pozostatych odpadow. Nalezy przestrze-
gac aktualnie obowigzujgcych przepiséw
i korzystac¢ z punktéw zbiorczych stuzgcych
do zwrotu i utylizacji starych urzgdzen elek-

OSTRZEZENIE

7 Czyszczenie i konserwacja
Niebezpieczne napie-
cie zasilajace!

Nieprawidtowe obcho-

dzenie sie z maszyng moze doprowadzi¢
do porazenia prgdem elektrycznym.
A=y, Przed czyszczeniem lub zmiang
| miejsca niszczarke dokumentow
g nalezy wytgczycC i wyciggngc

~ wtyczke sieciowg z gniazda
wtykowego.

Prace serwisowe wymagajgce
zdjecia pokrywy obudowy mogag
\by¢ wykonywane tylko przez
N\ personel serwisowy HSM i tech-

nikdbw serwisowych naszych
partneréw kontraktowych.

Adresy punktéw serwisowych,

patrz strona 180.

Czysci¢ niszczarke tylko przy uzyciu miek-
kiej szmatki i tagodnego roztworu wody

z mydtem. Uwazac przy tym, aby do wne-
trza maszyny nie wnikneta woda.

W razie spadku wydajno-

Sci ciecia, wzrostu

poziomu szumow lub

po kazdym oproznieniu

pojemnika na scinki

nalezy naoliwi¢ mechanizm tngcy.

W tym celu nalezy uzy¢ specjalnego oleju

do smarowania zespotu thgcego HSM:

» Spryskaé specjalnym olejem walce
nozowe przez otwor podajnika na catej
ich szerokosci.

DON'T FORGET

» Wocisngc przycisk obstugi na ok. 5 sekund

bez doprowadzania papieru.
» Kurz i kawatki papieru zostang wowczas
usuniete.

Jesli papier nie jest wtasciwie doprowadzany

do mechanizmu tngcego z podajnika auto-
matycznego, oznacza to, ze rolki sg zuzyte
i nalezy je wymieni¢. W tym celu mozna

skorzystac z oferowanego przez nasza firme

zestawu do wymiany. Prosimy o kontakt
z dziatem obstugi klienta.

trycznych i elektronicznych. Wszystkie opa-
kowania powinny zosta¢ poddane przyja-
znemu dla srodowiska unieszkodliwieniu.

9 Zakres dostawy

» Zapakowana w karton niszczarka
dokumentoéw

» Podajnik automatyczny
* Przewdd zasilania sieciowego

» 1 butelka specjalnego oleju smarowego
(50 ml)

* Instrukcja obstugi

Akcesoria (nie wchodzg w zakres dostawy)

« Specjalny olej smarowy (250 ml)
nr kat. 1.235.997.403

Adresy punktéw serwisowych,

patrz strona 180.
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10 Dane techniczne

Rodzaj ciecia

Ciecie w scinki

Rozmiar ciecia (mm) 4 X 25
Poziom bezpieczennstwa DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Wydajnos¢ ciecia* (arkusz), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Masa 6,5 kg
Szerokosé wlotu 225 mm
Szybkos¢ cigcia 45 mm/s
Zasilanie 215-240V, 50-60 Hz

110-130V, 50-60 Hz

Moc przy maks. liczbie arkuszy 300 W
Zuzycie energiiw trybie gotowosci do pracy <2 Wh

Tryb pracy Praca krétkotrwata
Czas pracy przy maks. liczbie arkuszy 3 min
Czas pracy przy jednym arkuszu 25 min
Czas przestoju 60 min

Warunki otoczenia w czasie pracy:
temperatura
wilgotnos¢ wzgledna

od —10°C do +25°C
maks. 90%, brak kondensac;ji

czestotliwosciowg typu A (LWAdJ bez ciecia)

wysokosé n.p.m. maks. 2000 m
Wymiary: S x G x W (mm) 375 x 260 x 620
Pojemnos¢ pojemnika na scinki 251
Poziom hatasu bez ciecia 56 dB(A)
Poziom mocy akustycznej skorygowany charakterystyka 71 dB

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wiozonych diuzszym bokiem, ktdra zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczace wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub innej czestotliwo$ci zasilania niz podana wydajno$¢ ciecia
arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiekszy. Wydajno$¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury

i wtasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania.

Niszczarka dokumentow jest zgodna z odnosnymi zharmonizowanymi

przepisami Unii Europejskiej:

» Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE

» Dyrektywa Niskiego Napiecia 2014/35/UE

* Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdéci¢ sie do producenta.
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Pfeklad originalniho provozniho navodu

1 Vysvétleni symbolu
a bezpeénostni pokyny

Bezpecnostni pokyny a vystrazna upozor-
néni oznacuiji situace, pfi nichz maze dojit
ke zranéni osob nebo poskozeni véci,

a popisuji opatfeni k odvraceni nebezpedi.

Vystrazny trojuhelnik A se signalnim
slovem VYSTRAHA a text na $edém pod-
kladu poukazuji na nebezpeci tézkych az
smrtelnych urazu.

POZOR
se pouzije v pfipadé, kdy mohou byt nasled-
kem nedodrzeni pokynu hmotné Skody.

Upozornéni
oznacuje informace dulezité pro efektivni
provoz stroje bez nebezpeci ohrozeni.

Bezpecénostni pokyny

¥,

Pfed uvedenim stroje do provozu
si pfeCtéte navod k obsluze, uscho-
vejte jej k dalSi potfebé a predejte
jej pfipadnému dalSimu uzivateli.
Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny
uvedené na skartovacce.

Q Nebezpeci trazu o ostré noze!
w( Nikdy nesahejte do Stérbiny
7{}

otvoru na pfivod papiru.

Nebezpeci urazu vtazenim!
Dlouhé vlasy, volné ¢asti odévu,
vazanky, saly, fetizky, naramky
atd. nepfriblizujte k oblasti vstup-
niho otvoru. Neskartujte material,
ktery se pfi zpracovani muze
namotat, napf. pasky, $Aury pou-
zité ve vazbe, mékke
umélohmotné folie atd.

oy
e

. Nebezpeci popaleni!

*-.: Nepouzivejte Cistici prostfedky
“.” nebo sprejové lahve se stlatenym
vzduchem, které obsahuji hoflavé
latky. Tyto latky se mohou vznitit.

Nebezpeci pro déti

a ostatni osoby!

Stroj neni uréen k pouzivani oso-

bami (v€etné déti mladSich 14 let)

s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osobami, které nemaji dostateCné zkuse-
nosti a znalosti, s vyjimkou pfipadu, ze
pristroj pouzivaji pod dozorem osob odpo-
védnych za jejich bezpecnost nebo Ze od
téchto osob ziskaly informace o tom, jak
pristroj pouzivat. Déti museji byt pod dohle-
dem, aby si s vyrobkem nehraly.
Nenechavejte skartovacku zapnutou

bez dozoru.
muze zpusobit zasaZeni elektric-

kym proudem.

— Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo

k poSkozeni pristroje a kabelu.
A=y, \/ pripadé poskozeni nebo zavad,
| pfed pfemisténim nebo Cisténim,
y skartovacku vypnéte a odpojte
- sitovou zastréku ze zasuvky.

— Zabrante tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Privodni kabel ani sitovou
zastrcku neponofujte do vody. Nedotykejte
se sitoveé zastrcky mokryma rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastréku
ze zasuvky tahem za pfivodni kabel.

Pfi odpojovani vzdy uchopte zastrcku.

OhroZeni elektrickym proudem
Nebezpecéné sitové napéti pfi
nespravné manipulaci se strojem
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cestina

2 Pouziti v souladu
s urc¢enim, zaruka

Zkontrolujte typovy Stitek na spodni strané
fezaci hlavy a zjistéte, pro které sitove
napéti je skartovaCka dimenzovana. Dodr-
Zujte pfislusné body navodu k obsluze.

Skartovacka je urCena ke skartovani papiru
a malého mnozstvi kreditnich karet.

Pfes zasobnik Autofeed se smi podavat pouze
papir bez seSivacich a kancelarskych spon.
Papir se seSivacimi a kancelarskymi spo-
nami a kreditni karty se smi podavat pouze
pres vstupni otvor.

Robustni fezaci mechanika je odolna proti
seSivacim a kancelarskym sponam.

Zaru€ni Ihuta skartovacky je 3 roky.

Zaruka nezavisla na odpovédnosti za vady
fezacich hrideli HSM skartovacky je platna
po celou dobu zivotnosti pfistroje (dozivotni
zaruka HSM Lifetime Warranty). Na opotie-
beni, Skody zpusobené nespravnym
pouzitim a zasahem tfeti osoby se nevzta-
huje zaruka ani ruceni. Vtahovaci valecky
jsou soucasti podléhajici opotfebeni.

Spole¢nost HSM zaruc€uje dodani nahrad-
nich dili po dobu 10 let po ukoné&eni vyroby
tohoto modelu.

3 Prehled
6
5 il .
4 n/
. 8
L
/ — 9

Odpadni nadoba
Automaticky systém spusténi a vypnuti
Ovladaci tlacitko
Bezpeclnostni prvek
Bezpeclnostni upozornéni
Zasobnik Autofeed
TlacCitko zpétného chodu R
Vstupni otvor
Rezaci hlava

0 Typovy stitek na spodni strané
fezaci hlavy

2 OoO~NOOOPS,WN-
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4 Uvedeni do provozu

VYSTRAHA
A Nebezpecné
sitové napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze
zpusobit zasazeni elektrickym proudem.

Namontujte zasobnik Autofeed:
» Sklopte pojistny prvek vpred.
« Zasobnik se nachazi v krabici.

Vlozte zasobnik do
voditek a stlacte jej
dold, dokud zasobnik

— Skartovacku pouZivejte pouze v suchych >
nezaskoci.

mistnostech. Neprovozujte ji v mistnostech
s vysokou vlhkosti vzduchu ani v desti.

— Chrante privodni kabel, pfistroj a sito-
vou zastréku pfed horkem, horkymi
pfedméty a pfed otevienym ohném.
Vétraci otvory musi byt volné a je tfeba
dbat na dodrzeni vzdalenosti min. 5 cm
od stén nebo od nabytku.

— Dbejte, aby byla sitova zastrcka
snadno pfistupna.

— Pred pripojenim zastrcky k elektricke siti
se presvédcte o tom, zda se napétové

K upevnéni zasobniku
zatlaCte zapadky
5 zasobniku vlevo

il # ‘ v
) a vpravo smerem ven.
»

» Sklopte pojistny prvek opét dozadu.
» Pripojte sitovy kabel z dodavky na zadni

a kmitoCtové hodnoty elektricke sité
shoduji s udaji na typovem Stitku.

strané skartovacky a elektrickou zastréku
zasunte do fadné nainstalované zasuvky.
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cestina

5 Obsluha

Spusténi skartovacky

+ Sitovy vypinaC na zadni strané skarto-
vacky prepnéte na ,|I“

Skartace papiru

Papir muZete skartovat tak, Ze jej vloZite
pfimo do vstupniho otvoru nebo vyuzijete
automatického vtahovani. BEhem zpraco-
vani stohu Autofeed je mozné pfivadét papir
nebo CD nosiCe ruc¢né.

1. Vlozeni papiru primo
do vstupniho otvoru

®®T P podavani papiru se
g spusti automaticky

~ systém spusténi

a vypnuti fezného
mechanismu.

HEM
» 5 sekund po opétov-
. ném uvolnéni
automatického sys-
tému spusténi a vypnuti v podavani papiru
se fezny mechanismus vypne.

sl

2. Privadéni papiru prostrednictvim
automatického zasobniku Autofeed

Skartovaci stroj je vybaven automatickou
privadéci jednotkou (Autofeed), ktera ma
kapacitu az 100 listd papiru.

VYSTRAHA
Nebezpeci drazu vtazenim!

Vtahovaci valeCky v zasobniku
Autofeed vzdy bézi béhem skar-
tovani. Dlouhé vlasy, volné Casti
odévu, vazanky, saly, fetizky,
naramky atd. udrzujte v bez-
pecné vzdalenosti od valecku.

Vlozte svazek listl
papiru (max. 100 listd,
80 g/m?) do zasobniku
Autofeed.

POZOR: Papir nesmi

- obsahovat zadné

svorky a kancelarské
sponky.

Spustte skartovani. K tomu mate
2 moznosti:

a) Stisknéte a podrzte ovladaci

» Spustte

tla€itko na 2 sekundy.

fezny mechanismus a pohon
Autofeed. Papir je pfivadén k feznému
mechanismu.

5 sekund po skartovani vSech listl ze
zasobniku Autofeed se fezny mechanis-
mus vypne.

PfedCasné preruseni: Stisknéte ovladaci
tlacitko.

b) Vlozte list papiru pfimo

do vstupniho otvoru.

» Spustte fezny mechanismus a pohon

Autofeed. Papir je pfivadén k feznému
mechanismu.

5 sekund po skartovani vSech listl ze
zasobniku Autofeed se fezny mechanis-
mus vypne.
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Skartace kreditnich karet

HSMm'

« Zavadéjte karty do otvoru pro vkladani
papiru tak, aby je zachytil automaticky
systém ke spusténi a vypnuti (2).

Tyto materialy nevkladejte prostfednic-
tvim zasobniku Autofeed.

» Nelikvidujte rozmélnény material spo-
leCné s papirovym odpadem.

Vyprazdnéte odpadni nadobu

Odpadni nadoba je plna

Kontrolujte pravidelné obsah odpadni nadoby.
POZOR Okamzité vyprazdnéte plnou
odpadni nadobu, protoze opakované stlaco-
vani makulatury muze zpusobit funkeni
poruchy fezného mechanismu.

V horni €asti krytu jsou vytvofeny dva
uchyty vlevo a vpravo, které usnadnuji
zdvihani fezaci hlavy z odpadni nadoby.

Vypnuti skartovacky

» Sitovy vypinac na zadni strané skarto-
vacky prepnéte na ,0°.
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6 Odstranovani poruch

Zavada Odstranéni zavady

Rezny me- » Zaseknuti papiru v zasobniku Autofeed.

chanismus Pri¢ina: SeSivaci nebo kancelafské spony ve stohu papiru.

béZi cca » Z papiru odstrante seSivaci nebo kancelarské spony a opét viozte stoh.

5 sekund

bez podavani

papiru ze

zasobniku.

Zaseknuti » Rezny mechanismus se pohybuje né&kolik vtefin zpét a vysouva papir ven.
papiru Pfic¢ina: Viozili jste pfilis velké mnozstvi papiru najednou.

» Stisknéte pfipadné jesté tlaCitko zpétného chodu ,R*, abyste mohli vyjmout
zaseknuty papir.

» Vlozte pouze poloviéni mnozstvi vytazeného papiru.

» Prfivadéjte papir jeden po druhém.

Upozornéni:

Pokud byl stoh papiru do okamziku zablokovani z vétSi €asti vtazen do stroje,
muzete stisknout a podrzet tlacitko zpétného chodu ,R* déle nez 5 s.
Nasledkem toho se pohybuje fezny mechanismus opét vpied a skartuje
zbytek papiru.

Rezny me- » Zaseknuti papiru v zasobniku Autofeed
chanismus * Odstranéni poruch viz vyse.
nebézi. » Chybna poloha fezaci hlavy

* Nasadte spravné fezaci hlavu na odpadni nadobu.
» Odpadni nadoba je plna
* Vysypte obsah odpadni nadoby.

POZOR Okamzité vyprazdnéte plnou odpadni nadobu, protoZe opakované
stlacovani makulatury muze zpusobit funkéni poruchy fezného mechanismu.

» Motor byl pretizen.
» Skartovacku nechejte pred opétovnym pouzitim asi na 20 minut vychladnout.
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7 Cisténi a udrzba
VYSTRAHA
Nebezpecné

A sitové napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze
zpusobit zasazeni elektrickym proudem.

A=y, Pred premistovanim Ci Cisténim
| vypnéte skartovacku a vytahnéte
P/ sitovou zastrcku ze zasuvky.

Servisni prace, které jsou spo-
jeny s odstranénim krytd, smi
R\ provest pouze zakaznicky servis
N\ spole¢nosti HSM a servisni tech-
nici nasich smluvnich partnerd.
Adresy zakaznického servisu viz strana 180.

K Cisténi skartovacky pouzivejte pouze mékky
hadr a jemny mydlovy roztok. Do stroje se
pfitom nesmi dostat Zadna voda.

Rezny mechanismus
namazte olejem pfi snizu-
jicim se fezném vykonu,
vyvinu hluku nebo po
kazdém vyprazdnéni
odpadni nadoby. Pouzivejte pouze specialni
oleje na fezaci bloky HSM:
+ Nastfikejte specialni olej na fezaci hfi-
dele pfes vstupni otvor po celé Sifce.
+ Stisknéte ovladaci tlacitko na 5 sekund
bez pfivadéni papiru.
» Dojde k uvolnéni papirového prachu
a necistot.

DON'T FORGET

Pokud neni papir ze zasobniku Autofeed
spolehlivé pfivadén k feznému mechani-
smu, jsou vtahovaci valecky opotifebené

a je tfeba je vyménit. K tomu Vam nabizime
vymeénnou sadu. Spojte se prosim s nasim
zakaznickym servisem.

8 Likvidace / recyklace

Staré elektrické a elektronické
pristroje obsahuji ¢asto kvalitni
materialy, do urcité miry ale také
Skodlivé latky, které bylo nezbytné
pouzit pro funkci a bezpecnost
pFistroju. Pfi nespravné likvidaci
nebo manipulaci mohou byt tyto latky
nebezpecné pro lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Staré pristroje nikdy nelikvidujte
v béZném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouzivejte sbérna mista k ode-
vzdani a recyklaci pouZzitych elektrickych

a elektronickych pfistroju. VeSkery obalovy
material odevzdejte k ekologicke likvidaci.

9 Rozsah dodavky

» SkartovacCka zabalena v krabici

» Zasobnik Autofeed

» Sitovy pfipojovaci kabel

* 1 lahev specialniho oleje na
fezaci blok (50 ml)

* Navod k obsluze

Prislusenstvi (neni soucasti dodavky)

» Specialni olej na fezaci blok (250 ml)
Obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickych servisu viz strana 180.
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10 Technické udaje

Typ fezu Rezani na &astice
Velikost fezu (mm) 4 x25
Stupen bezpeénosti DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Rezny vykon* (list), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Hmotnost 6,5 kg
Sitka vhozu 225 mm
Rychlost fezu 45 mm/s

(LWAJ pfi volnobéhu)

Pripojeni 215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz
Vykon pfi max. poctu listl 300 W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu <2Wh
Provozni rezim kratkodoby provoz
Provozni doba max. pocet listt 3 min
Provozni doba pfri jednotlivych listech 25 min
Cas odpoéinku 60 min
Okolni podminky za provozu:
Teplota -10°C az +25°C
relativni vlhkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
nadmorska vyska max. 2 000 m
Rozméry S x H x V (mm) 375 x 260 x 620
Objem odpadni nadoby 251
Hladina akustického tlaku emisi pfi volnobéhu 56 dB (A)
Hladina akustického vykonu vazena A 71 dB

* Déle podavany maximalni pocet list(i (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho procesu.
Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném motoru.
Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno muize mit za nasledek nizsi vykon s mensim pocétem
skartovanych listt a zvySenou hluénost. V zavislosti na struktufe a vlastnostech papiru a zpisobu podavani se muze
pocet skartovanych listd liSit.

Skartovacka splfiuje pfisludné harmonizaéni predpisy Evropské unie:
* Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

* Smeérnice o nizkém napéti 2014/35/EU

* Smérnice RoHS 2011/65/EU

Prohlaseni o shodé EU Ize vyZadat od vyrobce.
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Preklad originadlneho navodu na pouZzivanie

1 Vysvetlenie symbolov
a bezpe€nostné upozornenie

Bezpecnostné a vystrazné upozornenia
oznacuju situacie, v ktorych moze dojst

k zraneniam oséb alebo vecnym Skodam

a uvadzaju opatrenia na odvratenie nebez-
pecCenstva.

Vystrazny trojuholnik A SO signalnym
slovom VYSTRAHA a $edou farbou pod-
farbeny text odkazuje na nebezpecenstvo
vzniku tazkych az smrtefnych poraneni.

POZOR sa pouziva vtedy, ked vecné Skody
mozu byt nasledkom nedodrzania upozor-
nenia.

Upozornenie
oznacuje informacie efektivnej prevadzky
zariadenia bez rizika ohrozenia.

Bezpecénostné pokyny

Pred uvedenim zariadenia do
prevadzky si precitajte navod na
prevadzku, odlozte si ho pre pri-
pad neskorsieho pouzitia a odo-
vzdajte ho buducim pouzivatelom.
Dodrzujte vSetky bezpecCnostné pokyny
umiestnené na skartovaci.

Q Nebezpecenstvo poranenia
w( ostrymi noZmi!
7{:} Nikdy nesiahaite do $trbiny

privodu papiera.

Nebezpecenstvo

urazu vtiahnutim!

Dlhé vlasy, volné obleCenie, kra-

vaty, Saly, nahrdelniky a naramky

atd’. sa nesmu dostat’ do priestoru

O vhadzovacieho otvoru. Neskar-

{:} tujte material, ktory je nachylny

ku tvorbe sluciek, napr. stuhy,
motuzy, makké plastové folie atd.

. Nebezpecenstvo popalenia!

--.. Nepouzivajte Ziadne Cistiace pro-
striedky alebo rozprasovace na
stlaCeny vzduch, ktoré obsahuju
horlave latky. Tieto latky by sa
mohli vznietit.

Nebezpecenstvo pre

deti a iné osoby!

Zariadenie nesmu pouzivat
osoby (vratane deti mladSich

ako 14 rokov) s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skuse-
nosti a/alebo vedomosti, okrem pripadu,

Ze budu pod dozorom kompetentnej osoby
dohliadajucej na ich bezpecnost alebo budu
touto osobou poucené o obsluhe zariadenia.
Deti by mali byt po dozorom, aby sa zabez-
pecilo, ze sa so zariadenim nebudu hrat.

Nenechavajte skartovac zapnuty bez
dozoru.

Nebezpecenstvo ohrozenia
A elektrickym prudom
Nebezpecné sietové napatie

md&ze pri nespravnej manipulacii
so zariadenim viest k urazu elektrickym
prudom.

— Pravidelne kontrolujte, €i zariadenie

alebo kabel nie su poskodené.

P> N : Ak je skartovaC poskodeny,

| nespravne funguje, ak menite

y jeho umiestnenie alebo pred Ciste-

~ nim ho vypnite a vytiahnite sie-
tovu zastrcku.

— Zabrarnte vniknutiu vody do skartovaca.
Neponarajte sietovy kabel ani sietovu
zastrCku do vody. Nikdy nechytajte sie-
tovu zastrcku vihkymi rukami.

— Sietovu zastrcku nikdy nevytahujte
z0 zasuvky za kabel, ale vzdy chytte
sietovu zastrcku.
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2 Pouzitie na uréeny ucel, zaruka

Pozrite si typovy Stitok na spodnej strane
rezacej hlavy , aby ste zistili pre aké sietové
napatie je skartova€ navrhnuty. ReSpektujte
prislusné body navodu na pouzitie.

Skartovac je urCeny na skartovanie papiera
a malého mnozstva kreditnych kariet.

Cez automaticku podavaciu priehradku sa
smie podavat len papier bez kancelarskych
spdn a svoriek.

Papier s kancelarskymi sponami a svor-
kami, ako aj kreditné karty sa smu podavat
len cez vkladaci otvor.

Robustny rezaci mechanizmus je odolny
proti zoSivacim a kancelarskym sponkam.

Zaru¢na doba na skartovacku je 3 roky.

Po dobu celej Zivotnosti zariadenia plati
zaruka na rezacie hriadele skartovaca HSM,
ktora je nezavisla od zaruky (HSM Lifetime
Warranty). Opotrebenie, poskodenia

v désledku neodborného zaobchadzania
popr. zasahy z tretej strany nie su zahrnuté
do zaruky. Vtahovacie kladky zasobnika
papiera su opotrebovatelnymi dielmi.

HSM zabezpeci dodavku nahradnych diel-
cov do 10 rokov po ukonceni vyroby tohto
modelu.

3 Prehlad
6

4 “ n,

. 8

= / &

3 / , 9

Hpy:
2
—m |

10

1 Odpadova nadoba
2 Automaticky start-stop
3 Obsluzné tlacidlo
4  Bezpecnostny prvok
5 Bezpecnostné upozornenie
6 Automaticka podavacia priehradka
7 Reverzné tlacidlo R
8 Podavaci otvor
9 Rezacia hlava
10 Typovy Stitok na spodnej

strane rezacej hlavy
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4 Uvedenie do prevadzky

VYSTRAHA Namontujte automaticka podavaciu
A Nebezpeéné sietové A priehradku:
napitie! * Vyklopte bezpecnostny prvok dopredu.

Nespravna manipulacia so zariadenim * Priehradka je vloZzena v kartone.

moze viest k Urazu elektrickym pradom. Vlozte priehradku do
vedenia a zatlacte ju
nadol tak, aby sa
zaistila.

— Skartovac pouzivajte len v suchych
miestnostiach. Neprevadzkujte ho
v miestnostiach s vysokou vihkostou
vzduchu alebo na dazdi.

— Zariadenie, sietovu zastrcku a kabel
umiestnite v bezpecnej vzdialenosti
od otvoreného ohra a horucich pléch.
Vetracie Strbiny nesmu byt blokované
a musi byt dodrzana vzdialenost od
steny alebo nabytku min. 5 cm.

— Dbaijte na to, aby bola sietova
zastrcka fahko pristupna.

Na zafixovanie
priehradky vytlacte
zaistovacie vystupky
priehradky vlavo

a vpravo smerom von.

— Pred pripojenim zastréky ku sieti sa » Opat sklopte bezpecnostny prvok dozadu.
prosim presvedcite o tom, Ci sa napa- « Pripojte dodany sietovy kabel k zadnej
tové a kmitoCtové hodnoty VaSej elek- strane skartovaca a zasurite elektricku
trickej siete zhoduju s udajmi na typo- zastréku do spravne nainstalovanej elek-
vom Stitku. trickej zasuvky.
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5 Obsluha

Zapnutie skartovaca

* Prepnite sietovy vypinaC€ na zadnej
strane skartovaca na |

Skartovanie papiera

Papier mbzete skartovat tak, ze ho date
priamo do podavacieho otvoru alebo pouzi-
jete automatické vtahovanie. PoCas
skartovania automaticky podavaného stohu
je mozné manualne vkladanie papiera.

1. Vlozenie papiera priamo
do podavacieho otvoru

J/ ®®¥  pripodavani papiera
e sa spusti automaticky
‘ ~ Start-stop rezacieho
_— ustrojenstva.

HEM

>» 5 sekund potom,
ako sa automaticky
Start-stop v podavani
papiera uz nepouziva,
sa rezacie ustrojenstvo
vypne.

2. Automatické podavanie papiera cez
automatickua podavaciu priehradku

Skartovac je vybaveny automatickym poda-
vacim zariadenim (automaticky podavac),
ktoré moze pojat' az 100 listov papiera.

VYSTRAHA
Nebezpecenstvo urazu
vtiahnutim!

Vtahovacie kladky automatickej
podavacej priehradky sa poCas
skartovania vzdy otacaju.
Neuvedte dlhé vlasy, volné oble-
Cenie, kravaty, Saly, nahrdelniky
a naramky atd. do oblasti val-
cekov.

Polozte stoh papiera
(max. 100 listov,
80 g/m?) do automatic-
kej podavacej prie-

\ = hradky.

= POZOR: Papier nesmie
S obsahovat’ Ziadne
kramliCky alebo kance-
larske spony.

» Spustite skartovanie.
Na to mate 2 moznosti:

a) Stlacte obsluzné tla€idlo a drzte
ho stlacené 2 sekundy.

» Zapnite rezacie ustrojenstvo a pohon auto-
matického podavania. Papier sa privedie
k rezaciemu mechanizmu.
5 sekund po skartovani vSetkych listov
z priehradky automatického podavania
sa rezacie ustrojenstvo vypne.
PredCasné prerusenie: stlacte obsluzné
tlacidlo.

b) Vlozte list papiera priamo
do podavacieho otvoru.

» Zapnite rezacie ustrojenstvo a pohon
automatického podavania. Papier sa
privedie k rezaciemu mechanizmu.

5 sekund po skartovani vSetkych listov
z priehradky automatického podavania
sa rezacie ustrojenstvo vypne.
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Skartovanie kreditnych kariet

HSMm'

» Vkladajte karty do podavacieho otvoru
tak, ich zachytil systém pre automaticky
Start-stop (2).

Neprivadzaijte tieto materialy cez
automaticku podavaciu priehradku.

» Rozrezany material pri likvidacii
separujte od papierového odpadu.

Vyprazdnenie odpadovej nadoby

Odpadova nadoba plna

Pravidelne kontrolujte vySku naplnenia
odpadovej nadoby.

POZOR PInu odpadovu nadobu okamzite
vyprazdnite, pretoze pri opakovanom potla-
¢eni rezaného materialu sa mézu vyskytnut
poruchy funkcie rezacieho ustrojenstva.

V hornej Casti skrine su vlavo a vpravo
vytvorené uchytavacie priehlbiny, ktoré
umoznuju zdvihanie rezacej hlavy z odpa-
dovej nadoby.

Vypnutie skartovaca

* Prepnite sietovy vypinaC na zadnej
strane skartovaca na ,0“.

04/2018

SECURIO AF 100 7 111



6 Odstranovanie poruch

Porucha Odstranovanie poruch

Rezacie » Nahromadenie papiera v zasobniku automatického podavania.
ustrojenstvo PriCina: Kancelarske spony alebo svorky v stohu papierov.

beZi cca » QOdstrante kancelarske spony a svorky z papiera a stoh vlozte znova.
5 sekund bez

vtahovania

papiera zo

zasobnika.

Nahromade- |>» Rezacie Ustrojenstvo niekolko sekind pracuje v reverznom chode
nie papiera a vysunie papier.

Pri¢ina: Naraz ste vlozili privela papiera.
* Pripadne este stlacte reverzné tlaCidlo ,R*, aby ste mohli vybrat' stoh papiera.
» Stoh papiera zmenSite na polovicu.
» Papier postupne podavajte.

Upozornenie:

Pokial bol stoh papiera az do zablokovania z vacsej Casti uz vtiahnuty, reverzné
tlacidlo ,R" mdzete podrzat’ stlaCené dlhSie ako 5 s. Rezacie ustrojenstvo tym
znovu bezi dopredu a skartuje zvySny papier.

Rezacie » Nahromadenie papiera v zasobniku automatického podavania
ustrojenstvo |+ Odstranovanie chyb pozri vysSie.
nepracuije. » Nespravna poloha rezacej hlavy

» Spravne nasadte rezaciu hlavicu na odpadovu nadobu.
» Odpadova nadoba plna
* Vyprazdnite odpadovu nadobu.

POZOR PInu odpadovu nadobu okamzite vyprazdnite, pretoze pri
opakovanom potlaceni rezaného materialu sa mézu vyskytnut poruchy
funkcie rezacieho ustrojenstva.

> Motor bol pretazeny.
* Nechajte skartovac pred opatovnym uvedenim do prevadzky 20 minut vy-
chladnut.
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7 Cistenie a udrzba
VYSTRAHA
Nebezpecné sietove

Nespravna manipulacia so zariadenim

moze viest k Urazu elektrickym pradom.
@ Skartovacku pred presunutim

| alebo Cistenim vypnite a vytiah-

y nite sietovl zastréku.

Servisné prace spojené s odstra-
nenim krytov telesa smie vyko-
Y. havat len zakaznicky servis HSM
N\ a servisnitechnici nasich zmluv-
nych partnerov.
Adresy zakaznickeho servisu pozri
na strane 180.

Skartovacku distite len makkou handrou
a jemnym roztokom mydlovej vody.
Pritom sa do zariadenie nesmie

dostat’ ziadna voda.

Pri zhorSenom rezacom
vykone, tvorbe hluku
alebo po kazdom
vyprazdneni odpadovej
nadoby naolejujte rezacie
ustrojenstvo. Na tomu pouzivaijte len Speci-
alny olej pre rezaci blok HSM:
- Specialny olej nastriekajte cez papierovy
privod po celej Sirke na rezacie hriadele.
+ Stlacte obsluzné tlacidlo na cca 5 sekund,
bez podavania papiera.
» Prach z papiera a ¢astice sa uvolnia.

DON'T FORGET

Ak sa uz papier neprivadza z automatickej
podavacej priehradky k rezaciemu mecha-
nizmu bezpec€ne, vtahovacie kladky

su opotrebované a musia sa vymenit.

Na tento ucel vam ponukame nahradnu
sadu. Prosim, skontaktujte sa s nasou
zakaznickou sluzbou.

8 Likvidacia/ recyklacia

Elektricky a elektronicky odpad
Casto obsahuje eSte cenné mate-
rialy, CiastoCne vSak aj Skodlive
materialy, ktoré boli potrebné

pre funkciu a bezpecnost.

Pri nespravnej likvidacii alebo
manipulacii mézu byt nebezpecné pre zdra-
vie a zivotné prostredie. Opotrebované
zariadenia nikdy nevyhadzujte do ostatného
odpadu. Riadte sa aktualne platnymi pred-
pismi a vyuzite zberné miesta na odovzda-
nie a zhodnotenie elektrického a elektronic-
kého odpadu. Obalovy material tiezo odo-
vzdajte na ekologicku likvidaciu.

9 Rozsah dodavky

» SkartovaC zabaleny v kartone

» Automaticka podavacia priehradka

+ Sietovy kabel

» 1 flasa Specialneho oleja na
rezaci blok (50 ml)

* Navod na pouzitie

Prislusenstvo

(nie je suCastou rozsahu dodavky)

- Specialny olej na rezaci blok (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri
na strane 180.
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10 Technické udaje

Typ rezu Rez na Castice
Dizka rezania (mm) 4x25
Stupen utajenia DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Rezaci vykon* (list), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Hmotnost’ 6,5 kg
Sirka vkladania 225 mm
Rezacia rychlost’ 45 mm/s

Napajanie 215-240V, 50 - 60 Hz
110-130V, 50 — 60 Hz

Vykon pri max. pocte listov 300 W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime <2 Wh

Druh prevadzky

kratkodoba prevadzka

(LWAJ pri chode naprazdno)

Doba prevadzky pri max. pocte listov 3 min
Doba prevadzky pri jednotlivych listoch 25 min

Cas prestavky 60 min
Podmienky okolia pri prevadzke:

Teplota -10°C az +25°C
relativna vihkost max. 90 %, nekondenzujuca
Vyska n.m. max. 2 000 m
Rozmery S x H x V (mm) 375 x 260 x 620
Objem nadoby na drveny material 251
Hladina akustického tlaku pri chode naprazdno 56 dB(A)
Vazena A hladina akustického tlaku 71 dB

* Max. po&et listov (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), podavanych pozdizne, skartovanych v jednom prechode. Stanove-
nie uvedenych vykonovych udajov sa vykonava s novym, naolejovanym rezacim ustrojenstvom a studenym motorom.
Slabsie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedené, méze viest k nizSiemu poctu listov a vy$Siemu
hluku. V zavislosti od Struktury a vlastnosti papiera a sp6sobu podavania sa pocet listov méze lisit.

Skartovadé spifia prislusne harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

+ Smernica o EMK 2014/30/EU
+ Smernica o nizkom napéti 2014/35/EU
+ Smernica RoHS 2011/65/EU

EU vyhlasenie o zhde si mézete vyziadat od vyrobcu.
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Originaalkasutusjuhendi tolge

1 Sumbolite selgitused
ja ohutusjuhised

Ohutus- ja hoiatussuunised tahistavad olu-
kordi, kus inimesed vdivad saada vigastada
vOi tekib varakahju, ja kirjeldavad ohu valti-
miseks vajalikke meetmeid.

Hoiatuskolmnurk A margusdnaga
HOIATUS ja halli taustaga tekst osutavad
keskmiste kuni eluohtlike vigastuste ohule.

Siimbolit TAHELEPANU
kasutatakse ainult juhul, kui tahelepanema-
tuse tagajarjeks vdib olla varakahju.

Sumbol Juhis
tahistab masina efektiivseks ja riskivabaks
kasutamiseks vajalikku teavet.

Ohutusjuhised

Lugege enne masina kasutusele
votmist labi kasutusjuhend,
hoidke see hilisemaks kasutami-
seks kindlas kohas ja andke

see jargmistele kasutajatele edasi.

Poorake tahelepanu paberipurustaja
ohutusjuhistele.

Q Vigastusoht teravate

w( nugade tottu!

7 Arge pistke katt paberi
toiteava pilusse.

Vigastusoht sissetombamise
tottu!

Arge laske pikkadel juustel, avara-
tel riietel, kaelasidemetel, sallidel,
kaela- ja kaekettidel jms sattuda
sisestusava piirkonda.

Arge purustage materjali,

mis kaldub moodustama silmu-
seid, naiteks paelu, ndore ja
pehmeid plastkilesid.

oy
e

, Pélenguoht!

1o Arge kasutage selliseid puhastusva-
hendeid ega surudhuspreipudeleid,
mis sisaldavad suttivaid aineid.
Need ained vdivad suttida.

Ohtlik lastele ja teistele

inimestele!

Masinat ei tohi kasutada fuusilise,

sensoorse ega vaimupuudega

isikud (sealhulgas alla 14 aasta-
sed lapsed) ega isikud, kellel puuduvad
vastavad teadmised ja kogemused, valja
arvatud juhul kui neid jalgib nende ohutuse
eest vastutav isik voi kui nimetatud isik on
neid eelnevalt masina kasutamise osas
juhendanud. Valvake lapsi, et nad sead-
mega ei mangiks.
Arge jatke paberipurustajat ilma jareleval-

veta sisselulitatuks.
vvale kasitsemise korral pdhjus-
tada elektriloogi.

— Kontrollige korraparaselt, et seadmel

ja kaablil ei oleks kahjustusi.

Lulitage paberipurustaja kahjus-
| tuste voi mittenduetekohase toimi-
/' mise korral, samuti asukoha vahe-
tamiseks voi puhastamiseks valja
ja tdmmake selleks toitepistikust.

— Valtige vee sattumist paberipurustajasse.
Arge pistke toitekaablit ega -pistikut vette.
Arge kunagi puudutage toitepistikut mar-
gade katega.

— Toitepistiku pistikupesast lahutamiseks
arge tommakse seda kunagi juhtmest,
vaid votke alati kinni toitepistikust endast.

Elektrivooluga seotud oht
Ohtlik vérgutoide voib seadme
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2 Sihiparane kasutamine,
garantii

Kontrollige 16ikepea alaosas asuvat tuubisilti,
et maarata, milline pinge teie purustajale
md&eldud on. Poorake tahelepanu vastava-
tele punktidele kasutusjuhendis.

Paberipurustaja on ette nahtud paberi
ja vaikeses koguses pangakaartide korval-
damiseks.

Automaatsootealust tohib kasutada vaid
paberiga, kust on eemaldatud vihiku- ja
kirjaklambrid.

Vihiku- ja kirjaklambritega paberit ja panga-
kaarte tohib sisestada vaid sisestusava
kaudu.

Tugev Idikamismehhanism on vastupidav
vihiku- ja kirjaklambrite suhtes.

Paberipurustaja garantiiaeg on 3 aastat.
HSM paberipurustaja Idikerullikutele kehtib
eraldi séltumatu garantii terve seadme
tooaja jooksul (HSM Lifetime Warranty).
Kulumine, mittenduetekohasest kasutami-
sest pdhjustatud ning kolmandate poolte
sekkumisest tekkinud kahjustused ei kuulu
seadusest tuleneva ega ka tootjapoolse
garantii alla. Paberikasseti sissetdmberullid
on kulumaterijalid.

HSM garanteerib varuosade tarnimise kuni
10 aastat parast antud mudeli tootmise
|dpetamist.

3 Ulevaade

6
5 = ;
4 % n/
e 8
. / &
3 ' B— 9

2 OoONOOP,WN-

Jaatmekast
Kaivitus-seiskamisautomaatika
Juhtnupp
Turvaelement
Ohutusjuhis
Automaatsootealus
Reverseerimisklahv R
Etteandeava
Loikepea

0 Tuaubisilt I6ikepea alumisel poolel
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4 Kasutuselevott

HOIATUS Automaatsootealuse paigaldamine
A Ohtlik toitepinge! « Poorake turvaelement ettepoole.
Masina vale kasitsemi- * Alus asub kastis.

sega kaasneb elektriloogi oht. Paigaldage alus juhi-
kusse ja suruge alla-

poole, kuni alus
fikseerub.

— Kasutage paberipurustajat ainult kuiva-
des siseruumides. Arge kasutage seda
vaga niisketes ruumides vai vihma kaes.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaabel
eemal lahtisest tulest ja kuumadest
pindadest. Ohutusavad peavad olema
vabad ning seinast ja mooblist vahemalt
5 cm kaugusel.

Aluse kinnitamiseks
suruge aluse vasakul ja
o paremal asuvad lukus-

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule [ — tusnagad véliapoole.
oleks kerge ligi paaseda. i

— Veenduge enne pistiku sisestamist, ﬂ :
et vooluvorgu pinge ja sagedus Uhtiksid
andmetega seadme tllbisildil. + Poorake turvaelement uuesti tahapoole.

« Uhendage tarnekomplekti kuuluv toite-
kaabel paberipurustaja tagapaneeliga ja
pistke toitepistik nduetekohaselt paigalda-
tud pistikupessa.
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5 Kasutamine HOIATUS
Vigastusoht sissetombamise

Paberipurustaja sisseliilitamine tottu!
Automaatsootealuse sissetdmbe-
rullid tootavad purustamisprotsessi
X:X ajal pidevalt. Arge laske pikkadel
{:} juustel, avaratel riietel, kaelaside-
metel, sallidel, kaela- ja kaekettidel
T jms sattuda rullide piirkonda.

+ Keerake paberipurustaja tagakuljel
olev toiteluliti asendisse ,,|“.

Paberi purustamine

Paberi purustamiseks vdite seda otse s6ota / C}
etteandeavasse vdi kasutada automaatset
sissetdmmet. Autofeed-virntdotluse ajal on

vaimalik paberit kasitsi sisestada. Asetage paberivirn
(max 100 lehte,
A 80 g/m?) automaats66-
- tealusele.
TP \ TAHELEPANU!
1. Paberi s66tmine otse etteandeavasse - Paberite kiiljes i tohi
S olla vihiku- ega kirjak-
#E®T  paberi sd6tmisel lambreid.
g kaivitub 16ikeseadme » Kaivitage purustamistoiming.
‘ | kaivitus-seiskamisauto- Selleks on kaks vdimalust.
_— maatika.
- b a) Hoidke juhtnuppu 2 sekundit all.
» 5 sekundit parast > Kaivi IBik ey
seda, kui paberisises- aivitage 10i esgade automaatsooteajam.
. tuse Kaivitus- Paber antakse |6ikeseadmesse ette.

5 sekundit parast seda, kui kdik lehed on
automaatsooteajamist havitatud, lulita-
takse I6ikeseade valja.

Enneaegseks katkestamiseks:

Vajutage juhtnuppu.

seiskamisautomaatika
on taas tuhi, lulitatakse I6ikeseade valja.

2. Paberi automaatne etteanne
automaatsootealuse kaudu b) Sisestage uiks paberileht
otse etteandeavasse.

» Kaivitage |6ikeseade automaatsooteajam.
Paber antakse |6ikeseadmesse ette.
5 sekundit parast seda, kui kdik lehed on
automaatsooteajamist havitatud, lUlita-
takse l6ikeseade valja.

Paberipurustaja on varustatud automaatse
etteandeseadmega (Autofeed), mis suudab
mahutada kuni 100 paberilehte.
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Pangakaartide purustamine

HSMm'

» Sisestage kaardid etteandeavasse nii,
et kaivitus-seiskamisautomaatika (2)
saab kaarte tuvastada.

Arge sisestage seda materjali automaat-
sootealuse kaudu.

» Kaidelge peenestatud materjali paberi-
jaatmetest eraldi.

Tuhjendage jaatmekast

Jaatmekast tais

Kontrollige regulaarselt jaatmekasti taitetaset.
TAHELEPANU! Tihjendage jaatmekast
kohe, kuna |6ikepeade korduv t66 voib
pdhjustada |6ikeseadme t60s torkeid.

Korpuse ulaosas on kaks vormitud haarde-
suvendit vasakul ja paremal, mis lihtsustavad
|6ikepea tdstmist |6ikeseadmelt.

Paberipurustaja valjalulitamine

» Keerake paberipurustaja tagakuljel olev
toiteluliti asendisse ,,0".
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6 Torgete korvaldamine

Torge Torke korvaldamine

Loikeseade » Paberiummistus automaatse etteandeseadme kassetis.

tootab ligi- Pdhjus: vihiku- voi kirjaklambrid paberivirnas.

kaudu 5 se- |+ Eemaldage paberist vihiku- voi kirjaklambrid ja paigaldage virn uuesti tagasi.
kundit paberit

kassetist

lisamata.

Paberiummis- | » Loikeseade t66tab mdni sekund tagurpidi ja likkab paberi valja.

tus Pdhjus: sisestasite korraga liiga palju paberit.

» Vajaduse korral vajutage veel reverseerimisklahvi ,R“, et paberivirn valja votta.
» Poolitage paberivirn.
» Sisestage paberit jarjest.

Juhis:

Kui paberivirn on kuni ummistuseni suuremas osas juba sisse tdmmatud,
voite reverseerimisklahvi ,R" hoida allavajutatuna ka kauem kui 5 sekundit.
See paneb |dikeseadme taas t66le edasisuunas ja havitab Ulejaanud paberi.

Loikeseade >» « Paberiummistus automaatse etteandeseadme kassetis.
ei toota. * Haire korvaldamise kohta vaadake ulaltoodud teavet.

> Loikepea asend vigane

+ Asetage I6ikepea Oigesti jaatmekastile.

>» Jaatmekast tais

+ Tuhjendage jaatmekast.

TAHELEPANU! Tuhjendage jaatmekast kohe, kuna I6ikepeade korduv t66
vOib pdhjustada Idikeseadme t60s tdrkeid.

» Mootor on ule koormatud.
» Laske paberipurustajal enne jargmist kasutamist 20 min jahtuda.

7 120 SECURIO AF 100 04/2018



7 Puhastamine ja hooldamine
HOIATUS
Ohtlik toitepinge!

A Masina vale kasitsemi-

sega kaasneb elektriloogi oht.

y—> Lulitage paberipurustaja asukoha

| vahetamiseks vOi puhastamiseks

y vilja ja tommake selleks toitepis-

~ tikust.

Hooldustdid, mille kaigus tuleb

korpuse kaas eemaldada, on

o lubatud teha vaid HSM-i kliendi-
\) teenindusel ja meie lepingupart-

nerite hooldustehnikutel.
Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
jelt 180.

Puhastage paberipurustajat ainult pehme
lapi ja drnatoimelise seebilahusega.
Seejuures ei tohi vesi seadmesse tungida.

Maarige I6ikeseadet, kui
[6ikamisvdime vaheneb,
kui tekib mura voi parast
igakordset jaatmekasti
tuhjendamist. Kasutage
selle jaoks HSM-I6ikeploki spetsiaalset Oli.

Pritsige paberi sisestusava kaudu kogu
IGikerullikule spetsiaalset Oli.

+ Vajutage juhtnuppu umbes 5 sekundit
paberit sootmata.

» Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

DON'T FORGET

Kui paberit ei tdmmata automaatsootealu-
selt enam kindlalt I6ikeseadmesse,

on sissetdmberullid kulunud ja vajavad
valjavahetamist. Selleks pakume teile
vahetuskomplekti. Palun poorduge meie
klienditeeninduse poole.

8 Jaatmekaitlus/taaskasutus

Vanad elektri- vdi elektroonika-
seadmed sisaldavad veel mitme-
sugust vaartuslikku materjali, ent
neis sisaldub ka talitluseks ja
ohutuseks vaja lainud kahjulikke
aineid. Vale jaatmekaitluse voi
kasitsemise korral vbivad need ohustada
inimeste tervist ja keskkonda. Arge suunake
vanu seadmeid kunagi olmejaatmetesse.
Jargige parajasti kehtivaid eeskirju ja kasu-
tage elektri- ja elektroonikaseadmete tagas-
tamise ja taaskasutuse kogumispunkte.
Suunake ka kdik pakendimaterjalid kesk-
konnasdbralikku jaatmekaitlusse.

9 Tarvikud

« Paberipurustaja pappkastis

* Automaatsootealus

» Toitejuhe

1 pudel I6ikeploki spetsiaalset oli (50 ml)
Kasutusjuhend

Lisatarvikud (ei kuulu komplekti)
+ Loikeploki spetsiaalne 6li (250 ml)
Tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate
lehekadljelt 180.
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10 Tehnilised andmed

Purustamisviis Tukeldamine
Loikepikkus (mm) 4 x 25
Turvatase DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Loikamismaht* (leht), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Kaal 6,5 kg
Sisestuslaius 225 mm
Purustamiskiirus 45 mm/s

Elektriiihendus

215-240 V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

Voimsus max lehtede arvu korral

300 W

Energiakulu ootereziimil

<2 Wh

Kaitusviis Lahiajaline kaitus
Tooaeg max lehtede arvu korral 3 min
Tooaeg liksiku lehe korral 25 min
Seisuaeg 60 min

Keskkonnatingimused t66 ajal:
Temperatuur
Suhteline 6huniiskus

—10°C kuni +25°C
max 90 %, mittekondenseeruv

(LWAd tiihikaigul)

Kdrgus lle merepinna max 2000 m
Mo6o6tmed L x S x K (mm) 375 x 260 x 620
Jaatmemahuti maht 251
Helirohutase tiihikaigul 56 dB(A)
A-kaalutud miiravoimsustase 71 dB

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? v6i 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Etteantud vbimsusandmed maaratakse uue, Olitatud Idikeseadme ja kilma mootoriga. Etteantust nérgem vérgupinge

vdi muu vorgusagedus vodivad pohjustada vaiksemat lehtede purustamisvdimsust ja suuremat td6tamismiura.

Lehtede purustamisvéimsus voib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Paberipurustaja on kooskdlas Euroopa Liidu asjaomaste Uhtlustamiseeskirjadega:

+ EMU direktiiv 2014/30/EU
* Madalpinge direktiiv 2014/35/EU

* RoHS-i direktiiv 2011/65/EU

ELi vastavusdeklaratsiooni voib tellida tootjalt.
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I'IepeBon opurnMHaribHOro pykosoactBea no akcnmnyaraunm

1 TlosicHeHMe CUMBOMNOB U YKa3aHuUs
Nno TexHuUKe 6e30nacHoOCTHU

YkasaHusi No TexHnke 6e30nacHOCTU 1 Npeay-
npexaeHust 0603HavalT cuTyaumm, npu
KOTOPbIX MOTYyT BO3HMKATb TpaBMbl ftoaein

¥ noBpexaeHne obopyaoBaHus, U NPUBOAAT
Mepbl MO NPeaoTBPALLEHNIO ONACHOCTMY.

MpenynpexgatoLwmin TpeyrosibHuK A

¢ curHanbHbiM crnosom MPEOYNPEXOEHUE
N TEKCTOM Ha cepoM (POHe yKasblBaeT Ha
OMACHOCTb TSXKEMNbIX NN AaXke OnacHbIX
ATS XXN3HN TPaBM.

BHUMAHUE

ncnonb3yeTcd B criydasx, korga Hecobnoge-
HWe yKaszaHus MOXET NPUBECTU K NOBPEXae-
HUIO 06opyaoBaHMS.

YkaszaHue
o0603HavaeT nHopmaumo No dPPEKTUBHON
aKcnnyaTaumm maluunHbl, 6e3 prcka onacHoOCTeN.

YKka3aHus no TexHuKe 6e3onacHoOCTH

MNepen BBOAOM B 3KCMyaTaLuo

MalLLWHbI NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
J aKcnyartauum, coxpaHuTe ee ans

[anbHenLLIero Ncnonb3oBaHus

" nepen,ame ee nocrneayLnm rnorib3oBaTendam.

CobntoganTe Bce ykasaHus no TexHuke 6e30-
NacHOCTW, NpMBEAEHHbIE HA CaMON MaLUWHE.

oy
72

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi
ocmpbIM HOXXOM!

Hwu B Koem criydae He BBOAUTE
PYKM B MEXaAHM3M nogadn Gymaru.

OnacHocmb mpasmuposaHusi
u3-3a emsiaueaHusi!

He pgonyckanTe nonagaHns ANVHHbLIX
BOMOC, CBOOOAHOW ofexabl, rancTy-
KOB, MMaTKOB, HALLUENHbIX U HApPY4HbIX
LiernoYek B 30HY, pacrosioXeHHY0

B HenocpeacTBeHHoW bnnsocTu ot
npuemMHou wenu. He yHuytoxamnTe
maTepwuarnbl, CKIoHHble K 0bpa3oBa-
HUIO NeTenb, HanpuMep NeHThbl,
LUHYpPbI, NNACTMacCOBYHO MNIEHKY.

pycckum

z OnacHocmb oxoea!

*-.:« He ponyckaiite npumeHeHus
KaKNX-Nnbo YNCTALLNX CPEACTB UNN
a3p0o30rbHbIX BYThINEN, coaepxa-
LLIMX roproymne BelecTsa. Takue
BELLEeCTBa MOryT BOCMNNIaMEHUTBLCS.

OnacHocmu Onsi demel

u npoyux nuy!

MawunHon 3anpeLlaeTcs nonb3o-

BaTbCA Nuuam (BkNoyasa aeten

mnagwe 14 net) ¢ orpaHNYEHHbIMU
dm3nyeckMMn, CEHCOPHBLIMWU NN YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBHOCTAMM UMW C HEQOCTAaTKOM
onblTa U/Vnu 3HaHWM, 3a UCKIMOYEHUEM Chy-
4yaeB, KOr4a OHU HaXo4ATCS Nog NOCTOSAHHbLIM
MPUCMOTPOM OTBETCTBEHHbIX 32 HUX JNL, UK
MOMYYUNIN OT HUX YKa3aHUs, KaK norb30-
BaTbCsA Npubopom. 3a getbMn HeobxogmMmo
MOCTOSIHHO CNeauTb, YTOObl He AOMYCTUTb
NX Urpbl C YCTPOMCTBOM.

He ocTtaBnante mawuvHy BKNHOYEHHOMN
©e3 npucmortpa.

OnacHocmb ydapa
3/1eKmpu4YeCcKuUM MOKOM
OnacHoe ceTeBOe HanpshkeHune
npy HenpaBuibHOM obpaLleHnn
C MaLUMHOWN MOXET NPUBECTU K yaapy anek-
TPUYECKMM TOKOM.
— PerynapHo npoBepsiniTe yCTPOUCTBO
n Kabenb Ha NpeamMeT NoOBPEXOEeHUN.
M. [1py noBpexaeHnsx unu Henpa-
| BUNbHOW paboTe, a Takxe nepes
y CMEHOI MecTa MUCMomnb30BaHus
NI OYUCTKOW BbIKITHOHaUTe
MaLUMHY ANS YHUYTOXEHUS JOKYMEHTOB
N BblHAMaANTE LUTENCENbHYIO BUSIKY.

— He ponyckante nonagaHuna sogbl
B MaLuHy. He okyHanTe ceTteBou kabenb
N WTencenbHyo BUNKY B BoAy. Kateropum-
Yyecku 3anpellaetca bpaTbca 3a CeTeBytO
BUSKY MOKPbIMW pyKaMmMw.

— Hukorga He TAHUTE LWITENCEeNbHY BUSKY
N3 pO3eTKN 3a ceTeBoun kabesnb, a Bcerga
BGepuTech 3a camy BUIIKY.
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2 Wcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHu!Io, rapaHTuA

Ha 3aBogckon Tabnuyke Ha HUXKHEN CTOPOHE
PEXYLLEWN rONOBKN YKa3bIBAETCA HOMMHAIb-
HO€e HanpshkeHne ansa paboTbl MaLLWHBI.
CobrnitoganTe COOTBETCTBYHOLIME MYHKTbI
HaCTOSALLEN NHCTPYKLMM MO 3KCNyaTauum.

MaluvHa npegHasHadeHa s YHUYTOXEHUS
Oymaru, a Takke HebGomMbLLOro KonmyecTsa
KPEAUTHBIX KapT.

B notok anga aBTtomatnyeckon nogayu
paspeLuaeTcs KnacTb Tonbko ymary

6e3 kaHLEeNApCKNX CKPenok u ckoo.

Bymary ¢ kaHLensapckummn ckpenkamm

N ckobamu, a Takke KpeauTHble KapTbl
paspeluaeTcs nogaBaTtb B MaLUMHY TOSMbKO
Yyepes NpuemMHoe OTBepCTHE.

HagexXHbIn pexyLmnn MmexaHn3m HeBocnpu-
MMYMB K CKOBKaM 1 KaHLENsSPCKUM CKpernKam.

[@apaHTUNHBIN CPOK Ha MaLLMHY COCTaBnseT
3 roga. B oTHoLWweHWn pexyLimx Banos
MaLUWH ONS YHUYTOXEHUS] JOKYMEHTOB
AencTByeT ogHa He3aBMcuMasi OT rapaHTUn-
HbIX 0653aTeNbLCTB rapaHTNa Ha BECb CPOK
cnyx06bl YCTPOWCTBA (rapaHTUS Ha BeCb
Cpok cnyx6bl yctponcts HSM). B rapaHTuio
He BXOOAT U3HOC, yulep6, BbI3BaHHbIN
HenpaBunbHbIM OBpaLleHnem, n BMeLla-
TenbCTBa NOCTOPOHHUX NuL,. BTarnearowwme
Barnvku KkacceTbl Ang 6ymarn oTHOCATCA

K KaTeropun nsHawumsaroLmMxcsa getanemn.

KomnaHua HSM rapaHTupyeT noctaBky
3anacHbix getanen B TedeHue 10 net nocne
OKOHYaHUs NPOM3BOACTBA JaHHOW MOoaeNnu
yCTpoucTBa.

3 O6wwun BnAa

6
5 & 7
4 =

< 8
: N

C6opHbI pesepByap
ABTOMaTMKa rnycka n oCTaHOBKU
KHonMka ynpaBreHus
3alNTHBIN 3NeMeHT
YkasaHune no TexHuke 6e3onacHoCTu
JloToK Ans aBTOMaTUYECKOM nogaym
KHonka peBepcupoBaHna R
NMpuemHoe oTBEpCTME
Pexywias ronoska

0 3aBoackas Tabnmyka B HUXKHEN
YacTUn pexyLlen ronoBKu

2 OO ~NOOONWN =
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4 BBop B 3Kcnnyatauuro

NPEOQYNPEXOEHWUE YcTaHoBuTE NOTOK Ans

OnacHoe Hanpsixe- aBTOMaTU4eCcKon noaayu

Hue cemu! * OTKMHbTE 3aLLUUTHLIN ANEMEHT Bnepes.
HenpasunbHoe obpalleHne ¢ MallnHOm * JloTok HaxoauTcsa B Kopobke.
MOXET NPUBECTU K yaapy 3NEKTPUHECKUM BcTaBbTe noTtok

TOKOM. B HanpasnAaAwLwyro
N Np>xxMmTe ero BHMN3

— Wcnonb3yite MalwmvHy Ons YHUHTOXEHUS
[0 3aLenkvBaHus.

BGymar TOfnbKO B CyXMX BHYTPEHHUX
nomMeLleHnax. He nonb3yntecb malliu-
HOW B NOMELLEHNAX C BbICOKOW BNaXXHO-
CTblO BO3yXa U1 BO BPeMS AOXAS.

— He yctaHaBnusanTe 1 He akcnnyaTu-
pynTE YCTPONCTBO, CETEBOW Kabenb
N BUNKY BOGNN3KN OTKPLITOrO OFHA W ropsi-
4Ynx noeepxHocTen. [ins obecneyeHus
[OCTaTOMHOro OXnaxageHus 3anpeLla-
eTCs NepeKpbiBaTb BEHTUNALMOHHbIE 77
npopesn. Heobxoanmo yctaHaBnnBaThb
MaLLMHY Ha PACCTOSHUN HE MEHEE S CM . Chopa nepekvHLTE 3aLUTHbIN

YTtobbl 3adhukcmnpoBaTtb
NOTOK, OTOXMUTE
Hapy»Xy pacrornoxeH-
Hble Ha HeM PUKCUpPY-
loLLMe 3aLLerku crieea
N cnpasa.

OT CTeH unu mebenw. aneMeHT Ha3sap.
— Ob6patute BHUMaHNe Ha AOCTYMHOCTb - TMoacoeanHnTe BXOAALLMIA B KOMAMNEKT
wrencenbHon BUIKA. NOCTaBKW CeTeBOW kabenb Ha 3aaHew
— [llepen BkNOYEHWEM MALLUHbI B CETb CTEeHKe MallWHbl U BCTaBbTE BUIKY
ybeauTecb B TOM, YTO ee HanpsiXeHune B YCTaHOBIMEHHYIO Haanexatimm
M YacToTa COOTBETCTBYHOT JaHHbIM, o6pa3omM po3eTKy.

YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOWN Tabnuuke.
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5 YnpaBneHue

BknoyeHne MallUHbI

» [1nA BKNIOYEHUS MaLlUHbI YCTaHOBUTE
CeTeBOM BbIKoYaTesib Ha obpaTHOM
CTOPOHE B nosoxeHwue |.

YHUuTOXEHMe Gymaru

Bbl MOXxeTe yHnyTOXaTh Bymarn, BCTaBnsas
NX HEMNOCPEACTBEHHO B MPUEMHOE
OTBEPCTME UM NUCMOMb3yd aBTOMaTUYECKYHO
3arpysky. [Npn nepepaboTtke nayek dymaru

B peX1Mme aBTOMaTM4YE€CKON nogayn Bo3-
MOXHa 1 py4yHasa nogadva bymaru.

1. 3aknagka 6ymarm HenocpeacTBEHHO
B NpMeMHOe OoTBepcTue

#¥¥ " Mpu nopave Gymarn
gy aBTOMaTuKa nycka
‘ ' M OCTaHOBKM
= 2  asTOMaTMyecKM )
BKIIOYAET PEXYLLNN
MEXaHU3M.

» Yepes 5 cekyHn
nocrne ocsoboXxaeHus
noTKa nogayun 6ymary aBToMaTuka nycka

N OCT@HOBKWN OTKITHOYAET PEXYLLNA MEXAHN3M.

2. ABTOMaTn4yeckas nogava bymaru yepes
NOTOK Aisl aBTOMaTU4eCKOWN nopayun

MalnHa ocHalleHa yCTpOMCTBOM aBTOMa-
Tnyeckon nogaym (Autofeed), B koTopoe
MOXHO 3arpy3nTb go 100 nucTtos Gymaru.

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemMupoeaHus
u3-3a emsicueaHus!

Brarnsatoume Banuku notka

AN aBTOMaTM4YecKom nogaym
MOCTOSIHHO BpaLLaTcsa BO

BpeMs NpoLiecca YHNYTOXEHWS.
He ponyckanTe nonagaHvus AnuH-
HbIX BOIOC, CBOOOAHON oaexabl,
rancTyKkoB, NNaTkoB, LUENHbIX

N Hapy4HbIX LIENoYeK B 30HY, pac-
MONOXEHHYH B HEMOCPEACTBEHHOM
Gnn3ocTn OT BanmKoB.

[MonoxuTte CTonkKy
Bymar (Makc.
100 nuctos, 80 r/m?)
B TOTOK aBTOMaTn4e-
\ ~  CKOM nogayu.
- BHUMAHMUE! Ha
s Bymare He OO0MKHO
ObITb KaHLENAPCKNX
CKpenok 1 ckob ansi CLuMBaHuA.

« 3anyctuTe NpPoLEeCC YHUYTOXEHMSI.
[1na aToro umeeTcsa ABe BO3MOXHOCTW.

a. Haxmure KHOMKY ynpaBJieHus
B Te4YyeHue 2 CeKyHA.

» 3anyckaeTcsi pexyLumMi MexaHnsm 1 NpuBos
aBTomartumyeckon nogayu. bymara byget
nogaBaTbCs K pexyLemMy MexaHusmy.
Uepes 5 cekyHA nocne yHUYTOXeHNA BCeu
Bymaru n3 fiotka aBToMaTMy4eckom nogaym
PEXYLLUNA MEXaHN3M OTKITHoHaeTcs.
[MpexageBpeMeHHoe nNpepbiBaHME:
HaXXMUTE KHOMKY ynpasrieHns.

6. Bnoxute nuct 6ymarun Henocpea-
CTBEHHO B NMPUeMHoOe oTBepcTHe.

» 3anyckaeTcsa pexyLini MexaHnuam v npmeosa
aBTOomaTtumyeckon nogayn. bymara 6yget
noaaBaTbCs K pexyLiemMy MexaHu3my.
Uepes 5 cekyHA nocrne yHNYTOXEHUSA BCen
Bymarun n3 notka aBToMmaTM4eckon Nogayu
PEXYLLNA MEXaHU3M OTKIHOYaETCS.
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YHu4yTOXEHMUE KPpeAUTHbIX KapT

HSM'

« BcTaBbTe KapThbl B NpyeMHOe O0TBEpPCTUE
Takum obpasom, YTOObI OHM CMOK
3axBaTbIBaTbCA MEXAHN3MOM aBTOMATMKK
nycka n OCTaHOBKM (2).

He 3arpyxaunTte T matepuansl Yepes
NOTOK AN aBTOMaTMyeckomn nogadu.

> YTUnnampynute namensyeHHbln matepuarn
OTAEeSIbHO OT OyMaXkHbIX OTXOA0B.

pycckum

OnopoxHeHue pe3sepByapa
Ans pa3pe3aHHOro Matepuana

-
SECLIIS m
" Wiy G S
F o W |
/ D
HSp:

PesepByap nepenonHeH

PerynapHo npoBepsinTe ypoBeHb 3anofHe-
HUS pesepByapa 4S5 pa3pe3aHHoro
mMarepuana.

BHUMAHMUE! HemegneHHo onycTo-
LIanTe MorHbIN pesepsyap 4N pa3pes3aHHoro
MaTtepuana, NocKosbKy Npu MHOrOKpaTHOM
AONOSTHUTENBHOM MPWXUMaHUN pa3pes3aH-
HOro Matepuana MOXeT BO3HUKHYTb cbom

B paboTe pexyLiero mexaHusma.

B BepxHen 4acTtu koprnyca MmMeroTcs ABe
BbIEMKW CrieBa 1 cnpasa anga obnervyeHus
NPUNOLHVMAaHUS PEXYLLEN FONOBKN OT
pesepByapa Ansa paspes3aHHoro marepuana.

BbiknovyeHne MalinHbl

+ [1n4 BbIKNIOYEHUA MaLLMHbBI YCTAaHOBUTE
CETeBOW BbIKMOYaTenb Ha obpaTHOM
CTOpPOHE B NnosioxkeHue «0».
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6 YcTtpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

Heucnpas-
HOCTb

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU

PexyLwmnn
MexaHn3m
paboTaet
NpUMepHO

B Te4yeHue

5 cekyHf, He
3axBaTbiBas
oymary n3
notka.

» 3aTop 6ymaru B NOTKE aBTOMaTUYECKOM Nogauu.
MpunumHa: ckpenkn unm ckobbl B cTonke Gymaru.
* K/3BnekuTte ckpenku nnu ckobbl n3 Gymarn n cHoBa BCTaBbTe CTOMKY Bymaru.

3arop bymaru

> PexyLwmnn MexaHn3m B TEHEHNE HECKOSbKMX CEKYH/ BpallaeTcs B 0bpaTHOM
HanpaBneHun n BbiTankueaet bymary.
MpunymHa: BCTaBNEHO CANLLIKOM MHOro ymarm.

* [Mpn HeoBXO4MMOCTM OONOSTHUTESNBHO HAXMUTE KHOMKY peBepcmnpoBaHms R,
4YTOObI BbIHYTb CTOMKY Bymarn.

* YMeHbLUMTE BABOE CTOMKY Bymaru.

* [logasante Bymary nocteneHHo.

YkaszaHue

Ecnn po 6rnoknpoBku 6onbluas YacTb CTOMKM Bymar yxe BTAHyTa B YCTPOWCTBO,
Ha)KuMamTe KHOMKy peBepcupoBaHus R gonblie 5 c. Benegcreme aToro
pexyLnn mMexaHnam CHoBa OyaeT BpalwaTtbCa Bnepes n uamensimT
OCTaBLUYKOCS YacTb Bymaru.

Pexywimni
MEXaHU3M He
paboTaer.

» 3artop Gymaru B NIoTKe aBTOMaTU4YECKOW nogayun

* YcTpaHeHne HeNCrnpaBHOCTEN CM. BbiLLE.

> HenpasunbHOE NOMNoXeHne pexyLuen rorioBku

* [MpaBunbHO yCTaHOBUTE PEXYLLYIO MONOBKY Ha pesepByap 4SS
pa3pe3aHHOro marepuana.

> PesepByap nepenosiHeH

*  OnopoxHuUTe pesepByap 4515 paspe3aHHOro martepuana.

BHUMAHMUE! HemenneHHo onycToLanTe NomnHbIA pesepsyap Ass
paspe3aHHOro MaTepuana, NoCKOSbKY NPy MHOMOKPATHOM [OMOSTHUTENbHOM
NPWXXMMaHUN pas3pe3aHHOro MmaTtepuana MoXeT BO3HUKHYTb cboi B paboTte
pexyLiero mexaHmama.

» Onektpoasuratesib NeperpyxeH.
* [lepen NOBTOPHbBIM BKNIOYEHWEM AanTe MalUMHe OXJTaAnTbCA B TeYeHne
20 MUHYT.
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7 OuucTKa U TexHun4yeckoe
oGcnyxunBaHue

NPEAYNPEXAOEHUE

OnacHoe HanpsixeHue

cemu!
HenpaBuneHoe obpalleHre ¢ MamHON MOXET
MPUBECTU K yOapy 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

~ [lepen cmeHOW MecTONOSIOXKEHUS
| N OYNCTKOW BBIKITHOYMTE MaLLUUHY
' 1 BblHbTE LUTENCESb 13 PO3ETKN.

PaboTbl, cBsiI3aHHbIE CO CHATUEM
KpbILLEK KOpryca, paspeLuaeTcs
\_ BbIMOMHATL TOMbKO CIyX60oW Tex-
\\ Hunueckoro obecneyeHns HSM
N CepBUC-TEXHUKAMM HaLUNX aBTO-
PU30BaAHHbIX MAapPTHEPOB.
Apnpeca cepBUCHbIX LLeHTpOoB cM. Ha cTp. 180.

OuuncTky paspeluaeTcs BbINOMHATb TONbKO
MSTKOM TKaHblO, CMOYEHHOM B BOOHOM pac-
TBOPE HENTPanbHOrO MOKLLErO CPEACTBA.

Mpun aTom B Nnpnbop He JormKHa nonagatb BoAa.

B cnyyae ymeHbLueHus
pexyLlen MOLLHOCTU, Npn
BO3HWKHOBEHUW LUyMa UIn
nocrie Kaxaoro ornopoxHe-
HUA pe3epByapa ans
pa3pes3aHHOro matepuana crnegyet cMa3aTb
pexyLmnn mexaHnam. [1na aToro ucnonb3ynTe
TONbLKO cneynanbHOe Macno AN PexyLmnx
6nokos HSM.

* Yepes npnemHoe oTBEPCTUE pacnbinute
crneumanbHoe Macrio Ans pexywmx 6rnokos
Mo BCEWN LUMPUHE Ha pexyLume Banuku.

* HaxmuTe KHOMKy ynpaBneHus B Te4eHne
5 cekyHa 6e3 nogayn Gymaru.

» BymaxkHas Mbiflb U YaCTUYKN YOANSAOTCS.

DON'T FORGET

Ecnun 6onblue He obecneymBaeTca HageXHas
nogaya bymaru u3 notka ang asTomatunye-
CKOW MoJayu K pexyLuemy MexaHusmy, 3HaumT,
BTArMBatoLne Banmkm M3HOCUIUCb U UX HEOO-
X0OUMO 3aMeHuUTb. [ins aToro npeanaraetcs
Habop 3anacHbIx YacTen. ObpaTuTech B HaLly
CEPBUCHYIO CIyXOy.

pycckum

8 YTunusauusa v nepepadoTtka

OneKTpnyeckme 1 aNeKTPOHHbIE
cTapble yCTPOWMCTBaA coaepxar
LieHHble MaTepuarbl, HO YaCTUYHO
N BpedHble BellecTBa, Heobxoau-
B Vb€ ANA HadexHow paboTbl
yctpoucTs. [pn HenpasunbHoOM
yTunusauumn nnm obpailieHmm oHM MoryT npum-
YNHUTb Bpe 300POBLI0 YerioBeKa 1 OKpy»Ka-
towen cpene. Hukorga He BbibpackiBanTe
cTapble ycTponcTea B MecTta cbopa 6biToBOro
mycopa. Cobniogante gencTeyoLwme npegnu-
caHunsa 1 yTUNn3npymnTe yCcTponcTea, nepeaa-
Basi X B cneumanbHble MecTta cbopa u nepe-
pabOoTKN INEKTPUYECKMUX N INEKTPOHHbIX
CTapbIX YCTPOUCTB. YNakoBOYHbIA MaTepuarn
YTUNIU3NPYNTE TaKKe B COOTBETCTBUN C Tpe-
GoBaHNAMKN NO OXpPaHe OKpY>KatoLen cpeabl.

9 KomMnnekT nocTtaBKM

« MawwuHa ons YHUYTOXEHUS JOKYMEHTOB,
ynakoBaHHasi B KAPTOHHYH KOPOOKyY

* JloTok aBTOMaTU4YeCcKom noga4mu
» [1poBoa NOAKMOYEHNS K CETU NUTAHNSA

* 1 ByTbINb CNeumaneHOro Macna ans pexy-
lwmx 6rnokos (50 mn)

* WHCTpyKLMA No akcnnyatauum

MpuHagnexHocTn
(He BXOOAT B KOMMMEKT NOCTaBKK)

« CneunansHoe mMacno Ans pexyLmx
ornokos (250 mn)
Homep ansa 3akasa: 1.235.997.403

Apgpeca cepBUCHbIX LLEHTPOB cM. Ha cTp. 180.
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10 TexHU4YecKkne AaHHbIe

Twun pe3ku Hapeska Ha yacTuupl
WupunHa pe3kn (Mm) 4 x25
Knacc 6e3onacHoctu DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Pexywasn mowHocTb * (nucT), DIN A4 70 r/m? 67

80 r/m? 5-6
Bec 6,5 kr
LLnpuHa npuemHoro oreepcTusi 225 Mmm
CKopoCTb pe3ku 45 mm/c

MopkniovyeHue K ceTn

215-240 B, 50-60 I'y,
110-130 B, 50-60 'y

MowHocTb Nnpu Makc. KoJim4yectse JINCToB

300 Bt

OHepronoTpebneHue B pexvme oXuaaHus

< 2 BartT-4ac

Pexum pabotbl

KpaTkOBpEMEHHbIV PEXUM

MpoaomkuTenbHOCTL PaboTbl, MaKC. KOJINYECTBO JINCTOB 3 MUH
MpoaomkuTenbHOCTL PaboThbl, OTAENbHbLIA JINCT 25 MyH
MpoaonmkuTenbHOCTL Nay3bl 60 MyH

Temneparypa
OTHOCUTErbHAasA BMNaXHOCTb

YcnoBus okpyxarollei cpeabl BO Bpems paboTbl MalUUHbI:

OT -10p0 +25 °C
Makc. 90 %, 6e3 koHAeHcaLuum

(3ByKOBOE A@BMEHME Ha XONOCTOM XoAay)

BbICOTa HaJ, YPOBHEM MOpPS Makc. 2000 m
Pasmepbl L x " x B (Mm) 375 x 260 x 620
Ob61bemM pesepByapa Ans pa3pe3aHHOro marepuvana 25n
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBleHUsi Ha XONOCTOM Xoay 56 ob (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU C OLleHKon A 71 ob

* MakcumanbHoe konmdectso nuctos (DIN A4, 70 nnu 80 r/mM?) npy NpodonbHOW nofaye, paspesaeMblx 3a OAMH NPOXoM.
YkasaHHble paboyne xapakTepucTMky MalUuHbl ONpeaensanucb Ha HOBOM CMa3aHHOM PEXyLLEM MexaHu3Me C Henporpe-
TbIM ABurartenem. NoHmKeHHOe CETEBOE HaNPsHKEeHME UK Apyrasi YacToTa CETU MOXET NPUBECTU K YMEHbBLLEHNIO NPOn3-
BOOUTENBHOCTY PE3KM JIMCTOB M MOBBILLIEHHOMY LLYMY. [1POM3BOANTENBHOCTb PE3KN NMUCTOB MOXET Pa3nunyaTbCs B 3aBU-
CMMOCTM OT CTPYKTYpbl U CBOMCTB ByMaru, a Takke cnocoba ee nogayu.

HacTtoswas mawmnHa oTBe4aeT COOTBETCTBYHOLUMM OUPEKTMBAM rapMOHU3NPOBAHHbIX
CcTaHgapToB EBponenckoro cotosa.

* [upekTrBa No arnekTpoMarHutHom coemectumocTtn 2014/30/EC

* [upekTrBa No HU3KoBONLTHOMY o0b6opyaoBaHuto 2014/35/EC

» [npekTrBa 06 OrpaHNYeHMM UCTIONb30BaHNSI ONACHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUYECKOM
1 aneKkTpoHHoMm obopyaosaHun 2011/65/EU

[eknapaums o cooTBeTcTBUM cTaHgapTam EC npegoctaBnsieTcs nsrotoBUTenem no 3anpocy.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

1 Razlaga simbolov in
varnostna navodila

Varnostna navodila in opozorila oznacujejo
situacije, v katerih lahko pride do poskodb
oseb in do materialne Skode ter navajajo
ukrepe za prepreCevanje nevarnosti.

Opozorilni trikotnik A s signalno besedo
OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju
opozarjata na nevarnost, katere posledica
so hude do zivljenjsko nevarne poskodbe.

POZOR
se uporabi, ko je posledica neupostevanja
lahko materialna skoda.

Navodilo
oznacuje informacije za ucinkovito delova-
nje stroja brez tveganja nevarnosti.

Varnostna navodila

Pred zagonom naprave preberite
navodila za uporabo, nato pa jih
shranite, saj jih boste v prihodnje

morda potrebovali, in jih izroCite
naslednjim uporabnikom.

Upostevajte vse varnostne napotke, ki so
namesceni na unicevalniku dokumentov.

Q Nevarnost poskodb

w( zaradi ostrih nozZev!

7 Nikoli ne segajte v rezo
za dovajanje papirja.

Nevarnost poskodb
Cx zaradi uvlecenja!
Dolgih las, ohlapnih oblacil, kra-
vat, Salov, ogrlic in zapestnic ipd.
ne priblizujte dovajalni odprtini.
O Ne unicCujte materialov, ki lahko
tvorijo zanke, npr. trakov, vrvic,
folij iz mehke plastike.

slovenscina

. Nevarnost opeklin!

:-..* Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev
“." ali prsilnih steklenic pod tlakom,
ki vsebujejo vnetljive snovi.

Te substance se lahko vnamejo.

Nevarnosti za otroke

in druge osebe!

Naprave ne smejo uporabljati

osebe (vkljuéno z otroki, mlajSimi

od 14 let) z omejenimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi zmoznostmi oz.
brez potrebnih izkuseni in/ali znanja, razen
Ce jih pri tem nadzoruje oseba, odgovorna
za njihovo varnost, ali so od nje prejele
navodila, kako je napravo treba uporabljati.
Otroke je treba nadzorovati in tako zagoto-
viti, da se z napravo ne bodo igrali.

Unievalnika dokumentov ne pustite
vklopljenega brez nadzora.

OgrozZenost zaradi

elektricnega toka
Nevarna omrezna napetost lahko
pri napa¢nem ravnanju z napravo

povzroc€i elektri€ni udar.

— Napravo in kabel redno preverjajte,
Ce sta morda poskodovana

" viv v

njem, unicevalnik dokumentov
izklopite in izvlecite omrezni vtiC.

— Preprecdite vstop vode v uniCevalnik doku-
mentov. Napajalnega kabla in elektric-
nega vtica ne potapljajte v vodo.
Elektricnega vtiCa nikoli ne prijemajte
z vlaznimi rokami.

— ElektriCnega vti€a nikoli ne vlecite iz vti¢-
nice za kabel, temvec vedno primite elek-
tricni vtic.
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2 Namenska uporaba, jamstvo

Na tipski tablici na spodniji strani rezalne
glave preverite, za katero omrezno napetost
je bil zasnovan vas unicCevalnik dokumentov.
Upostevajte ustrezne toCke v navodilih za
uporabo.

UniCevalnik dokumentov je predviden
za uniCevanje papirja in manjSe koliCine
kreditnih kartic.

Prek odlagalne police za samodejno dovaja-
nje je dovoljeno dovajati samo papir

brez sponk.

Papir s sponkami in kreditne kartice je
dovoljeno dovajati samo skozi dovajalno
odprtino.

Robusten rezalni mehanizem je neobcutljiv
za sponke.

Garancijski ¢as za unicevalnik dokumentov
je 3 leti. Za rezalne gredi HSM na uniCevalni-
kih dokumentov velja od jamstva neodvisna
garancija za celotno zivljenjsko dobo
naprave (HSM Lifetime Warranty).

Jamstvo in garancija ne veljata za obrabo,
poskodbe zaradi nestrokovne uporabe in
poseganja s tretje strani. Podajalna kolesca
kasete za papir so obrabni deli.

Podjetjie HSM zagotavlja dobavo nadome-
stnih delov do 10 let po koncu proizvodnje
tega modela.

3 Pregled
6
4 “ n,
. 8
= / &
3 / , 9
Hpy:
2
—m |
1 Posoda za razrezan material
2 Mehanizem start-stop
3 Upravljalna tipka
4 Varnostni element
5 Varnostno navodilo
6 Odlagalna polica za samodejno dovajanje
7 Tipka za reverziranje R
8 Dovajalna odprtina
9 Rezalna odprtina
10 Tipska tablica na spodniji strani

rezalne glave
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4 Zagon
OPOZORILO Montaza odlagalne police
A Nevarna omre3na za samodejno dovajanje:
napetost! + Varnostni element obrnite napre;.
Napaéno ravnanje z napravo » Odlagalna polica je v kartonu.
lahko povzro i elektriCni udar. Vstavite odlagalno

polico v vodilo in jo
pritisnite navzdol,
da zaskoci.

— UnicCevalnik dokumentov uporabljajte
samo v suhih notranjih prostorih.

Ne uporabljajte ga v prostorih z visoko
zracno vlaznostjo ali v dezju.

— Naprave, elektriCnega vtiCa in napajal-
nega kabla ne izpostavljajte odprtemu
ognju in vro€im povrSinam. PrezraCe-
valne reze morajo biti vedno proste in od
stene ali pohistva oddaljene najm. 5 cm.

— Pazite, da bo elektri¢ni vti¢ lahko
dostopen.

— Preden vklopite elektriéni vti€, preverite
skladnost napetosti in frekvence vasega * Varnostni element znova obrnite nazaj.
elektricnega omreZja s podatki na tipski  « Prikljudite dobavljeni napajalni kabel na
tablici. hrbtni strani uni¢evalnika dokumentov in

vstavite elektri¢ni vti¢ v pravilno instali-
rano vticnico.

Da odlagalno polico

fiksirate, pritisnite
zaskoCna nastavka

‘ levo in desno od odla-

galne police navzven.
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5 Upravljanje

Vklop uni¢evalnika dokumentov

* Omrezno stikalo na hrbtni strani uni¢eval-
nika dokumentov preklopite na "I".

Uni€evanje papirja

Papir unicCite tako, da ga vstavite neposredno
v dovajalno odprtino ali pa uporabite samo-
dejno dovajanje. Med obdelavo sklada

s samodejnim dovajanjem je mogoce

papir dovajati rocno.

1. Vstavljanje papirja neposredno
v dovajalno odprtino

J/ ®®¥  Obdovajanju papira
PRy se vklopi mehanizem
‘  start-stop rezalne
—_— naprave.

HEM

» 5 sekund po sprosti-
tvi mehanizma
start-stop pri dovajanju
papirja se rezalna
naprava izklopi.

2. Dovajanje papirja z odlagalne police
za samodejno dovajanje

UniCevalnik dokumentov ima samodejno
dovajalno pripravo (Autofeed), v katero
je mogoce vstaviti do 100 listov papirja.

OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi
uvlecenja!

Podajalna kolesca odlagalne
police za samodejno dovajanje
se med postopkom uniCevanja
ves Cas vrtijo. Z dolgimi lasmi,
ohlapnimi oblacili, kravatami,
Sali, ogrlicami, zapestnicami in
podobnim se ne zadrzujte

v obmocju kolesc.

/AN
@)
o

Sklad papirja (najv.
100 listov, 80 g/m?)
vstavite na odlagalno
polico za samodejno
_ ~ dovajanje.
- POZOR: Na papirju
S ne sme biti sponk.

» ZaZenite postopek uniCevanja.
Imate 2 moznosti:

a) Upravljalno tipko pritiskajte 2 sekundi.

» Vklopite rezalni mehanizem in pogon za
samodejno dovajanje. Papir se dovaja
rezalnemu mehanizmu.

Ko so uni€eni vsi listi z odlagalne police
za samodejno dovajanje, se rezalni
mehanizem po 5 sekundah ugasne.
PredCasna prekinitev: pritisnite uprav-
ljalno tipko.

b) En list papirja vstavite neposredno
v dovajalno odprtino.

» VKklopite rezalni mehanizem in pogon
za samodejno dovajanje. Papir se
dovaja rezalnemu mehanizmu.

Ko so uni€eni vsi listi z odlagalne police
za samodejno dovajanje, se rezalni
mehanizem po 5 sekundah ugasne.

¥ 134
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Uni€evanje kreditnih kartic Praznjenje posode za razrezan material
7 Ly
» :__-f k.
A — A ok oc Y
[ <D,

HSm' =

Posoda za razrezan material je polna

Redno preverjajte napolnjenost posode za
razrezan material.

POZOR Polno posodo za razrezan
material takoj izpraznite, saj se ob veckrat-
nem stiskanju materiala lahko pojavijo
motnje delovanja rezalnega mehanizma.

« Kartice vstavite v dovajalno odprtino tako,
da jih lahko zajame mehanizem
start-stop (2).

Teh materialov ne dovajajte z odlagalne

police za samodejno dovajanje. V zgornjem delu ohiSja sta na levi in desni
» Razrezan material odstranite logeno strani prijemni vdolbini, ki vam olajSata
od odpadnega papirja. dvigovanje rezalne glave s posode za razre-

zan material.

Izklop uni¢evalnika dokumentov

* Omrezno stikalo na hrbtni strani uni¢eval-
nika dokumentov preklopite na "0".
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6 Odpravljanje moten;j

Motnja Odpravljanje motnje

Rezalni me- | » Zastoj papirja v vlagalniku za samodejno dovajanje.
hanizem Vzrok: sponke v papirju.

deluje pribl. » Qdstranite sponke iz papirja in sklad znova vstavite.

5 sekund, ne
da bi povlekel
papir iz vla-
galnika.
Zastoj papirja | » Rezalni mehanizem deluje nekaj sekund vzvratno in potiska papir nazaj ven.
Vzrok: naenkrat ste vstavili preveC papirja.
« Ce je potrebno, pritisnite e tipko za reverziranje "R",
da odstranite odvecni papir.
+ ZmanjSajte koli¢ino papirja na polovico.
« Se enkrat vstavite papir.

Napotek:

Ce je bil velik del sklada papirja do blokiranja Ze uvle&en, lahko tipko za
reverziranje "R" pritiskate tudi dlje kot 5 sekund. Rezalni mehanizem

se bo spet vrtel naprej in unicil preostali papir.

Rezalni me- | » Zastoj papirja v vlagalniku za samodejno dovajanje

hanizem se |¢ Za odpravljanje napake glejte zgoraj.

ne zazene. > Nepravilen polozaj rezalne glave

* Rezalno glavo pravilno namestite na posodo za razrezan material.
» Posoda za razrezan material je polna

* lzpraznite posodo za razrezan material.

POZOR Polno posodo za razrezan material takoj izpraznite, saj se ob
veCkratnem stiskanju materiala lahko pojavijo motnje delovanja rezalnega
mehanizma.

» Motor je bil preobremenjen.
* Pred ponovnim zagonom pocakajte 20 minut, da se uniCevalnik
dokumentov ohladi.
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7 Ciséenje in vzdrzevanje
Nevarna omrezna
Iah!_<o povzroci elektriCni udar.
| ali ¢iSCenjem izklopite uniCevalnik
Servisna dela, pri katerih je treba
podjetja HSM in servisni tehniki

A napetost!
y/ dokumentov in izvlecite omrezni
odstraniti pokrove ohi$ja, sme
nasih pogodbenih partnerjev.

OPOZORILO
Napacno ravnanje z napravo
A=, Pred menjavo mesta postavitve
vtic.
izvajati samo servisna sluzba
Za naslove servisnih sluzb glejte stran 180.

Unicevalnik dokumentov Cistite le z mehko
krpo in blago milnico. Pri tem voda ne sme
vstopiti v napravo.

Rezalni mehanizem nao-
ljite, Ce se zmogljivost
rezanja zmanjsa, se poja-
vijo zvoki ali po vsakem
praznjenju posode za
razrezan material. Uporabljajte samo speci-
alno olje za rezalne plos¢e HSM:

 Brizgnite specialno olje za rezalne plos¢e
skozi odprtino za dovajanje po celotni
dolzZini rezalnih gredi.

« 5 sekund pritiskajte upravljalno tipko,
ne da bi dovajali papir.

» Sprosti se papirni prah in delci.

DON'T FORGET

Ce se papir z odlagalne police za samo-
dejno dovajanje rezalnemu mehanizmu
veC ne dovaja varno, so podajalna kolesca
obrabljena in jih je treba zamenjati.

Za to vam nudimo komplet za zamenjavo.
Stopite v stik z naso servisno sluzbo.

slovenscina

8 Odstranjevanje/recikliranje

Elektri¢na in elektronska odpadna
oprema pogosto vsebuje drago-
cene materiale, deloma pa tudi
Skodljive snovi, ki so bile potrebne
za delovanje in varnost. Pri napac-
nem odstranjevanju ali ravnanju
so lahko te nevarne za zdravje ljudi in oko-
lje. Odpadnih naprav nikoli ne odlagajte med
obi¢ajne odpadke. Upostevajte aktualno
veljavne predpise in uporabite zbirna mesta
za vracanje in recikliranje elektricne in elek-
tronske odpadne opreme. Tudi ves emba-
laZzni material odstranite okolju prijazno.

9 Obseg dobave

+ Unicevalnik dokumentov, zapakiran v karton

+ Odlagalna polica za samodejno dovajanje

* Napajalni priklju¢ni kabel

» 1 plastenka specialnega olja za rezalne
plos¢e (50 ml)

* Navodila za uporabo

Dodatna oprema (ni del obsega dobave)

» Specialno olje za rezalne plosce (250 ml)
narog€. St. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 180.
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10 Tehni¢ni podatki

Vrsta rezanja

Rezanje na delce

Velikost rezanja (mm) 4X25
Varnostna stopnja DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Zmogljivost rezanja* (list), DIN A4 70 g/m? 6—7

80 g/m? 5-6
Teza 6,5 kg
Sirina vnosa 225 mm
Hitrost rezanja 45 mm/s

Prikljucek 215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

Mo¢ pri najv. Stevilu listov 300 W

Poraba energije v nacinu pripravljenosti <2 Wh

Nacin delovanja

Kratkotrajno obratovanje

Cas delovanja pri najv. st. listov 3 min

Cas delovanja pri enem listu 25 min

Cas mirovanja 60 min
Pogoji v okolici med delovanjem:

Temperatura —10°C do +25°C
Relativna zra¢na vlaga najv. 90 %, ne kondenzira
Nadmorska viSina najv. 2.000 m
Mere S x G x V (mm) 375 x 260 x 620
Volumen posode za razrezan material 251
Raven emisij zvo¢nega tlaka v prostem teku 56 dB(A)

A- ocenjen nivo zvoéne moc¢i (LWAd v prostem teku) 71 dB

* Najv. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dovajanih vzdolzno, ki so razrezani v enem hodu. Ugotavljanje navedenih
podatkov o zmogljivosti je bilo izvedeno z novim, naoljenim rezalnim mehanizmom in hladnim motorjem. ManjSa omrezna
napetost ali druga omrezna frekvenca od navedene lahko vplivata na manj$o zmogljivost in vecji hrup med delovanjem.
Glede na strukturo in lastnosti papirja ter vrsto vnosa lahko zmogljivost listov odstopa.

Unic¢evalnik listov izpolnjuje veljavne usklajene predpise Evropske unije:

* Direktiva o EMZ 2014/30/EU
 Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU
» Direktiva RoHS 2011/65/EU

Izjavo ES o skladnosti lahko na povprasevanije dobite pri proizvajalcu.

7 138 SECURIO AF 100 04/2018



Az eredeti Uzemeltetési Utmutato forditasa

1 Szimbdélumok magyarazata
és biztonsagi utmutatasok

A biztonsagi-, és figyelmezteté utmutatasok
olyan helyzeteket jeldInek, melyekben szemé-
lyi sérulés és anyagi kar keletkezhet, valamint
leirjak a veszély elharitasanak maodjait.

A figyelmezteté haromszog A

a FIGYELMEZTETES jelz6sz6val és

a szurke hatter( szoveggel sulyos, akar
életveszélyes séruléssel jard veszélyre utal.

A FIGYELEM szo arra utal, hogy a figyel-
men kivul hagyas anyagi kart okozhat.

Az Utmutatds
a gép hatékony uzemeltetésére vonatkozo
informacidkat jeldli, veszélyre nem utal.

Biztonsagi utmutatasok

A gép hasznalatba vétele el6tt
olvassa el ezt az Uzemeltetési
utmutatot, 6rizze meg késbbbi

hasznalatra, és adja tovabb
a késdbbi felhasznaldknak.

Vegye figyelembe az iratmegsemmisitén
talalhaté valamennyi biztonsagi megjegyzeést.

Q Sériiléesveszély az éles
w( kések altal!
7

Tilos belenyulni a papirbeadagolé
nyilasba.

Sériilésveszély behuzas altal!
Ugyeljen arra, hogy hosszu haj,
laza Oltozek, nyakkendd, sal,
nyak- és karlanc stb. ne keruljon
az adagolonyilas kozelébe.

Ne semmisitsen meg a berende-
zéssel hurkoldédasra hajlamos
anyagot, pl. szalagot, zsineget,
mianyag foliat.

oy
e

., Egési sériilések veszélye!

... Ne hasznaljon olyan tisztitészere-
. ket, vagy sritett gazzal lizemel6
palackokat, amelyek gyulékony
anyagokat tartalmaznak. Ezek

az anyagok meggyulladhatnak.

Gyermekek és mas személyek
veszélyeztetése!
A gépet nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a 14 év alatti
gyermekeket is), akik korlatozott
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességek-
kel, illetve nem megfelel6 tapasztalattal és/
vagy tudassal rendelkeznek. Ez aldl kivétel,
ha egy biztonsageért felel6 személy fellgyeli
ezeket a személyeket, vagy ha megkaptak
a készulék hasznalatahoz szukséges utasi-
tasokat. Gyermekek a készulék kozelében
csak szuléi felugyelettel tartézkodhatnak
és a készulékkel nem jatszhatnak.

Ne hagyja az iratmegsemmisitét fellgyelet
nélkul bekapcsolva.

Aramiités éltali veszélyek
A A gép hibas kezelése esetén
a veszelyes halozati feszultség

aramutést okozhat.

— Rendszeresen ellenérizze a készulék

és a kabel sérulésmentességét.
A=Yy, Kapcsolja ki az iratmegsemmisitét
| karosodas vagy nem uzemszer(
/' miikddés, valamint athelyezés
vagy tisztitas esetén, és huzza
ki a hal6zati csatlakozot.

— Kerllje viz iratmegsemmisitébe torténd
bejutasat. Ne meritse vizbe se a haldzati
kabelt, se a halozati csatlakozot.

Ne érintse meg a halozati csatlakozot
nedves kézzel.

— A haldzati csatlakozot ne a kabelnél
fogva huzza ki a csatlakozobaljzatbal,
mindig a halozati csatlakozét fogja meg.
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2 Rendeltetésszeri hasznalat, 3 Attekintés
szavatossag

A vagofej also részeén talalhaté adattablardl
olvashatja le hogy az iratmegsemmisit6
milyen halézati feszlltséggel hasznalhato.

Vegye figyelembe a kezelési utmutato °
vonatkozo bekezdéseit. 5 ~ ’j’*’? .

4 =L

=t / 8

Az iratmegsemmisitd papir, valamint 3 — — 9
kisebb mennyiségii bankkartya megsemmi- s _
sitésére alkalmas. 2
Az automata beadagoléval csak tliz6geép- és 10
geémkapcsoktdl mentes papir adagolhato be.
A thz6gép- és gémkapcsokat tartalmazoé 1 Apritéktartaly
papirokat, valamint bankkartyakat csak 2  Start-stop-automatika
a beadagolonyilason at szabad beadagolni. 3  Kezelégomb
A stabil vagoszerkezet tiz6gep- és gemkap- 4  Biztonsagi elem
csokkal szemben érzéketlen. 5 Biztonsagi Utmutatas

6 Automata beadagolo

7 Riranyvalté gomb

8 Adagolonyilas
Az iratmegsemmisitére vonatkozo garancia- 9  Vagofej
lis id& 3 év. Az iratmegsemmisité§ HSM 10 Adattabla a vagofej also oldalan

vagotengelyeire a szavatossagtol fuggetlen,

a készulék teljes élettartamara vonatkozo
garancia vonatkozik (HSM Lifetime Warranty).
A kopasra, a szakszer(tlen kezelés okozta
karokra, valamint harmadik fél altali beavatko-
zasokra sem a jotallas, sem a garancialis
kotelezettség nem vonatkozik. A papirkazetta
behuzbdgorgbi kopdalkatrészek.

A HSM potalkatrészek szallitasat jelen
modell gyartasanak megszuntetésétol sza-
mitott legfeljebb 10 évig biztositja.
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4 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES
A Veszélyes halozati
fesziiltség!

Szerelje fel az automata beadagolot
» Hajtsa el6re a biztonsagi elemet.
* Abeadagol6 a kartondobozban talalhato.

A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

— Az iratmegsemmisit6t kizardlag szaraz,

Helyezze be a beada-
golot a vezetbsinbe
€s nyomja le egészen

beltéri helyiségekben hasznalja.
Ne Uzemeltesse paras helyiségekben,
vagy esoOnek kitéve.

Tartsa tavol a készuléket, a halozati
csatlakozot és a haldzati kabelt nyilt
langoktdl és forro feluletektdl. A szell6z6-
nyilasoknak szabadon kell maradniuk,
és az iratmegsemmisitonek legalabb

5 cm tavolsagra kell lennie a faltél vagy
a butoroktal.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati csatla-
kozo konnyen elérhet6 legyen.

A haldzati csatlakoz6dugo csatlakozta-
tasa el6tt ellenérizze, hogy az elektro-
mos halézat feszlltsége és frekvenciaja
megegyezik-e az adattabla adataival.

addig, amig a helyére
nem pattan.

A beadagol6 rogzitése-
hez nyomja ki balra és

N — jobbra a beadagolo
ol I rogzitépeckeit.

r

>
7

* Hajtsa vissza hatra a biztonsagi elemet.

» Csatlakoztassa az iratmegsemmisito
hatoldalahoz a melléklet halézati kabelt
és a haldzati csatlakozo6t csatlakoztassa
egy szabalyszerlen telepitett dugaszolo-
aljzathoz.
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5 Kezelés

Az iratmegsemmisité bekapcsolasa

- Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapcsoldt I allasba.

Papir megsemmisitése

Az iratmegsemmisitd elindul, ha papirt helyez
az adagolonyilasba, vagy automatikus behu-
zasi funkcioval is hasznalhatja a készUléket.
Az automata beadagolasu koétegfeldolgozas
soran lehetdség van papir kézi beadagola-
sara is.

1. A papir kozvetlen behelyezése
az adagolényilasba

#& 5 Papir beadagolasakor

iy a start-stop automatika
 elinditja

a vagoszerkezetet.

» 5 masodperccel az
utan, hogy a start-stop
automatika ismét sza-
badda valik, kikapcsol
a vagoszerkezet.

‘
sl

HEM

2. A papir automatikus beadagolasa
az automata beadagoléval

Az iratmegsemmisitd fel van szerelve

egy automatikus adagoléberendezéssel
(Autofeed), amely akar 100 papirlap kezelé-
sére is képes.

FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély behuzas altal!

A megsemmisitési mlvelet
kdzben az automata beadagol6
behuzdgorgdi folyamatosan
forognak. Ugyeljen arra,

hogy hosszu haj, laza 6ltozek,
nyakkendd, sal, nyak- és karlanc
stb. ne keruljon a gorgok
kozelébe.

&
{

Q—K

7

Helyezzen be egy
papirkoteget (max.
100 lap, 80 g/m?) az
automata beadagoléba.
\ FIGYELEM: A papir

- nem tartalmazhat gém-
o kapcsokat, vagy fiz6-
kapcsokat.

* Inditsa el a megsemmisitési miveletet.
Ezt kétféle képpen tudja megtenni:

a) 2 masodpercig tartsa lenyomva
a kezelégombot.

» Inditsa el a vagoszerkezetet és az auto-
mata beadagolot. A készulék bevezeti
a papirt a vagoszerkezetbe.
5 masodpeccel az automata beadagolo-
ban 1év6 Osszes lap megsemmisitését
kovetéen a vagoszerkezet kikapcsol.
Id6 elétti leallitas: Nyomja meg a kezel6-
gombot.

b) Helyezzen be egy papirlapot kozvetle-
nul a beadagolé nyilasba.

» Inditsa el a vagoszerkezetet és az auto-
mata beadagolét. A készulék bevezeti
a papirt a vagdszerkezetbe.
5 masodpeccel az automata beadagolo-
ban 1év6 Osszes lap megsemmisitését
kovetéen a vagdszerkezet kikapcsol.
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Hitelkartya megsemmisitése

HSMm'

A kartyakat ugy helyezze be a beadagol6
nyilasba, hogy azokat a start-stop auto-
matika (2) észlelhesse.

Ezeket az anyagokat ne az automata
beadagoloval adagolja be.

> A felapritott anyagot a papirhulladéktol
kulon artalmatlanitsa.

Apritéktartaly kiuritése

Megtelt az apritéktartaly

Rendszeresen ellenbrizze az apritéktartaly
telitettségét.

FIGYELEM Azonnal Uritse ki az apritéktar-
talyt, ellenkezd esetben, tobbszori
0sszenyomas esetén uzemzavarok tortén-
hetnek a vagoszerkezetben.

A burkolat felsé részén két fogantyu talal-
hato, ezek megkdnnyitik a vagofej
felemelését az apritéktartalyrol.

Az iratmegsemmisité kikapcsolasa

- Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapcsoldt ,0” allasba.
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6 Uzemzavar-elharitas

Uzemzavar | Uzemzavar elharitasa
A vagoszerke- | » Papirtorlédas az automata beadagolé taroldban.

zet kb. 5 ma- Kivalté ok: Gémkapcsok, vagy flizékapcsok a papirkdtegben.
sodpercig jar, [+ Tavolitsa el a gémkapcsokat, vagy fliz6kapcsokat papirbdl és helyezze
anélkul hogy vissza a koteget.

papirt huzna

be a tarolobal.
Papirtorlédas | » A vagémi néhany masodpercig visszafelé miikodik és kitolja a papirt.
Kivalté ok: Tul sok papirt helyezett bele egyszerre.
* Nyomja meg adott esetben még az ,R” iranyvaltdgombot is
a papirkoteg kivételéhez.
* Felezze meg a papirkoteget.
* Egymas utan adagolja be a papirt.

Utmutatas:

Ha a papirkoteg nagy része blokkolasig be van mar huzva, akkor az ,R” iranyvaltd
gombot 5 masodpercnél tovabb is nyomva tarthatja. Ezaltal a vagoma ismét
elérefelé mikddik, és megsemmisiti a maradék papirt.

Nem forog » Papirtorlédas az automata beadagolo taroléban
avagoszer- |+« A hibaelharitast lasd fent.
kezet. » Hibas vagofej helyzet

* Helyezze ra szakszerlien a vagofejet az apritéktartalyra.
> Megtelt az apritéktartaly
« Uritse ki az apritéktartalyt.

FIGYELEM Azonnal Uritse ki az apritéktartalyt, ellenkezé esetben, tobbszori
0sszenyomas esetén Uzemzavarok torténhetnek a vagoszerkezetben.

>» A motor tul van terhelve.
* Az iratmegsemmisit ujboli hasznalata el6tt varjon kb. 20 percet a lehiléshez.
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7 Tisztitas és karbantartas
FIGYELMEZTETES
Veszélyes halozati

A fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

@ Athelyezés elétt kapcsolja ki az
| iratmegsemmisit6t és huzza ki
y ahalozati csatlakozédugot.

A burkolatelemek eltavolitasaval
jaré szervizmunkakat csak
Q. aHSM-veviGszolgalat, illetve
N\ szerzddéses partnereink
szerviztechnikusai végezhetik.
A vevdszolgalat cimét lasd: 180.

Csak puha kenddvel és kimél6é szappanos
vizzel tisztitsa az iratmegsemmisitét.
Ekdzben nem keriulhet viz a berendezésbe.

Olajozza meg az apritoké-
szuléket gyengul6 apritasi
teljesitmény és megnove-
kedett zaj esetén, illetve
az apritéktartaly minden
uritésekor. Ehhez csak specialis HSM apri-
toblokk-olajat hasznaljon:

* Fecskendezze a specialis olajat a beada-
gold nyilason keresztul a vagotengelyre
teljes szélességében.

» Papir beadagolasa nélkul kb. 5 masod-
percig tartsa lenyomva a kezel6égombot.

> A vagoszerkezetrél levalik a papirpor és
apro darabok.

DON'T FORGET

Ha a papir adagolasa az automata beada-
golobol a vagdszerkezet felé bizonytalanna
valik, akkor el vannak kopva a behuzdgor-
goOk és ezeket ki kell cserélni. Erre a célra
egy cserekeészletet kinalunk. Kérjuk, lépjen
kapcsolatba ugyfélszolgalatunkkal.

8 Artalmatlanitas / Gjrahasznositas

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai még
gyakran tartalmaznak értékes
anyagokat, de részben olyan karos
B anyagokat is, amelyek a mikodés-
hez és a biztonsaghoz voltak szik-
seégesek. Helytelen artalmatlanitas vagy
kezelés esetén ezek az emberi szervezetre
és a kornyezetre veszélyesek lehetnek.
A berendezések hulladékait soha ne tegye
a tovabb mar nem hasznosithat6 hulladékok
kozé. Vegye figyelembe az érvényes elbira-
sokat; az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékainak visszaadasa és hasz-
nositasa céljabol vegye igénybe a kijelolt
gyUjtéhelyeket. A csomagoléanyagot is a kor-
nyezetbarat modon artalmatlanitsa.

9 A csomag tartalma

 Iratmegsemmisit6 kartondobozban

+ Automata beadagold

« Haldzati csatlakozévezeték

+ 1 palack specidlis olaj vagéblokkhoz (50 ml)
« Uzemeltetési utmutato

Tartozék (a csomag nem tartalmazza)

+ Specialis olaj vagoblokkhoz (250 ml),
rendelési szam: 1.235.997.403
A vevdszolgalat cimét lasd: 180.
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10 Miszaki adatok

Vagasi méd Aprora vagas
Vagasi méret (mm) 4 X 25
Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Vagasi teljesitmény* (lap), DINA4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Suly 6,5 kg
Bemeneti szélesség 225 mm
Vagasi sebesség 45 mm/s

Csatlakozas

215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

Teljesitmény max. lapszamnal

300 W

Energiafogyasztas készenléti allapotban

<2 Wh

Uzemméd Révid ideji tizem
Uzemidé max. lapszam 3 perc
Uzemidé kiilénallé lap 25 perc
Allasidé 60 perc

Kornyezeti homérséklet iizem kdzben:
Hémeérséklet
Relativ paratartalom

-10 °C és +25 °C kozott
max. 90%, nem kondenzalodoé

(LWAd Uresjaratban)

Tengerszint feletti magassag max. 2 000 m
Méretek szé x mé x ma (mm) 375 x 260 x 620
Az apritéktartaly térfogata 251
Hangnyomasszint Uresjaratban 56 dB(A)
»A” sulyozasu hangteljesitményszint 71dB

Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama.
A megadott teljesitményadatok meghatarozasa Uj, olajozott vagoma és hideg motor mellett torténik. A megadottnal
alacsonyabb halozati feszlltség vagy eltéré haldzati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb mikddési zajt
okozhat. A papir mingségétél és tulajdonsagaitdl, valamint a bevezetés jellegétél fliggéen a lapteljesitmény eltérhet.

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurépai Unid alabbi harmonizalt elirasainak:

» Elektromagneses 6sszeférhetbségrdl szo6lo 2014/30/EU iranyelv
+ Kisfeszultségl berendezésekre vonatkozo 2014/35/EU iranyelv

* 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat a gyartotol igényelhet6.
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Traducerea manualului de exploatare original

1 Explicitarea simbolurilor si
indicatiilor de securitate

Indicatiile de securitate si de avertizare indica
situatiile, in care sunt posibile vatamari de
persoane sau prejudicii materiale si desem-
neaza masuri pentru evitarea pericolelor.

Triunghiul de avertizare A cu cuvantul
semnal AVERTIZARE si textul pe fond gri
indica un pericol de vatamari grave pana

la accidente care pun in pericol viata.

ATENTIE
este utilizat, daca ignorarea ar putea cauza
prejudicii materiale.

Indicatie
indica informatii pentru o functionare efici-
enta a masginii fara risc de pericol.

Indicatii de siguranta

Inainte de punerea in functiune
a masinii, cititi instructiunea de
functionare pastrati-l pentru utili-

zare ulterioara si predati-I noilor
utilizatori atunci cand instrainati masina.
Acordati atentie tuturor indicatijilor de securi-
tate amplasate pe distrugatorul de
documente.

Pericol de vatamare datorita
cutitelor ascutite!

Nu introduceti mana niciodata in
fanta de alimentare cu hartie.

"7'{:}
Pericol de vatamare
Cx prin prindere!
{:} Nu aduceti parul lung, hainele largi,

cravatele, fularele, lantisoarele de
gat si mana etc. in zona deschiderii
de alimentare. Nu distrugeti material
care tinde sa formeze bucle, de ex.
benzi, snururi, folii moi de plastic.

romana

. Pericol de arsuri!

-+.* Nu utilizati substante de curatare
“." sau flacoane de pulverizare sub
presiune care contin materiale
inflamabile. Aceste substante se
pot aprinde.

Pericole pentru copii

si alte persoane!

Masina nu are voie sa fie utilizata

de persoane (inclusiv copii sub

14 ani) cu aptitudini fizice, senzori-
ale sau intelectuale limitate sau cu experienta
scazuta si / sau cunostinte deficitare, excep-
tand cazul in care ele sunt supravegheate de
0 persoana competenta pentru siguranta lor
sau au primit de la aceasta dispozitii privind
folosirea aparatului. Copiii trebuie suprave-
gheati, pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

Nu lasati distrugatorul de documente

sa porneasca nesupravegheat.

Tensiunea periculoasa a retelei
poate conduce in cazul lucrului

defectuos cu masina la soc electric.

— Verificati regulat aparatul si cablul
cu privire la deteriorari.

In cazul deteriorarii sau a unei

| functionari incorecte, precum si

/ inainte de schimbarea locului sau

la curatare, deconectati distrugato-
rul de documente si scoateti fisa de retea.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul de
documente. Nu scufundati nici cablul de
retea, nici fisa de retea in apa. Nu apucati
niciodata fisa de retea cu maini umede.

— Nu trageti niciodata fisa de retea din priza
de cablul de alimentare, ci apucati intot-
deauna de fisa de retea.

Pericol datorat curentului
electric

04/2018

SECURIO AF 100

V 147



romana

2 Utilizare conform destinatiei,
garantie legala

Verificati pe placuta de fabricatie pe la par-
tea inferioara a capului de taiat, pentru ce
tensiune de retea este conceput distrugato-
rul dumneavoastra de documente.
Respectati punctele referitoare la aceasta
din instructiunea de functionare.

Distrugatorul de documente este destinat
maruntirii de hartie, precum si a unor canti-
tati reduse de carti de credit.

Prin polita de autofeed este permisa numai
alimentarea de hartie fara capse sau agrafe
de birou.

Hartia cu capse sau agrafe de birou precum
si cartile de credit nu este permis sa fie
alimentate prin deschiderea de alimentare.
Aparatul solid de taiat nu este sensibil

la agrafele de caiet sau de birou.

Perioada de garantie acordata de vanzator
pentru distrugatorul de documente este de
3 ani. Pe toata durata de serviciu a aparatu-
lui este valabila o garantie independenta

de garantia legala pentru axele de taiere
ale distrugatoarelor de documente HSM

(HSM Lifetime Warranty). Uzura, deteriorarile

produse ca urmare a utilizarii neconforme cu
destinatia, precum si interventiile unei terte
parti, nu fac obiectul garantiei producatorului
sau vanzatorului. Rolele de tragere in
masina ale casetei pentru hartie sunt piese
de uzura.

HSM asigura livrarea pieselor de schimb
pana la 10 ani dupa incetarea producitiei
acestui model.

3 Vedere generala

6
5 LI

° L7 | 7

8 — ’ g

' 9

Recipient pentru material taiat
Sistem automat Start-Stop
Tasta de operare
Element de siguranta
Indicatie de securitate
Polita de autofeed
Tasta de inversare a sensului R
Deschiderea de introducere
Cap de taiat

0 Placuta de fabricatie de pe partea
inferioara a capului de taiat

2 OO ~NOOANWN =
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4 Punere in functiune
AVERTIZARE
Tensiune de retea

A periculoasa!

Lucrul defectuos cu masina poate
conduce la soc electric.

— Folositi distrugatorul de documente
numai in incaperi uscate. Nu exploatati
aparatul in spatii cu umiditate ridicata
a aerului sau in ploaie.

— Tineti aparatul, fisa de retea si cablul de
retea departe de surse deschise de foc si
de suprafete fierbinti. Fantele de aerisire
trebuie sa fie libere si trebuie respectata
o distanta de min. 5 cm fata de perete
sau de mobila.

— Aveti in vedere ca fisa de retea sa fie
usor accesibila.

— Tnainte de introducerea fisei de retea,
verificati daca tensiunea si frecventa
retelei dumneavoastra de curent coincid
cu datele de pe placuta de fabricatie.

romana

Montati polita de autofeed:
» Rabatati spre inainte elementul

de siguranta.
» Polita este continuta in cutia de carton.
Asezalti polita in ghidaj
si apasati in jos pana la
inclichetare.

Pentru fixarea politei,
apasati ciocurile de
fixare ale politei stdnga
si dreapta inspre
exterior.

* Rabatati elementul de siguranta
din nou spre Tnapoi.

* Racordati cablul de retea livrat la partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente si introduceti fisa de retea intr-o
priza instalata in conformitate cu pre-
scriptiile.
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5 Utilizarea

Pornirea distrugatorului de documente

» Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente in pozitia ,I*.

Distrugerea hartiei

Puteti distruge hartia introducand-o direct in
orificiile de alimentare sau folosind tragerea
automata in masina. in timpul prelucrarii
topului Tn Autofeed este posibila alimentarea
manuala a hartiei.

1. Introducerea hartiei direct
in orificiul de alimentare

#®T | 3alimentarea hartiei

dy sistemul automat de

' pornire-oprire porneste
aparatul de taiat.

» La 5 secunde dupa
ce sistemul automat

de pornire-oprire de la
alimentarea hartiei este
din nou liber, aparatul
de taiat este oprit.

‘
sl

HEM

2. Alimentarea automata cu hartie
prin polita autofeed

Distrugatorul de documente este echipat
cu un dispozitiv de alimentare automat
(autofeed) care poate prelua pana la
100 folii de hartie.

AVERTIZARE

Pericol de vatamare

prin prindere!

Rolele de tragere in masina

ale politei de autofeed se rotesc
pe parcursul procesului de
distrugere. Nu aduceti parul lung,
hainele largi, cravatele, fularele,
lantisoarele de gat si mana etc.
in zona rolelor.

A

ol

4

Asezati stiva de hartie
(max. 100 foi, 80 g/m?)
in polita autofeed.
ATENTIE: Nu este
_ permis ca hartia sa

= contina capse sau
s agrafe de birou.

. Porni;i procesul de distrugere.
In acest sens, aveti doua posibilitati:

a) Apasati tasta de operare timp
de 2 secunde.

> Aparatul de taiat si actionarea autofeed
pornesc. Hartia este transportata catre
aparatul de taiat.
La 5 secunde dupa distrugerea tuturor
foilor din polita autofeed aparatul
de taiat se opreste.
Intrerupere prematura: Apasati tasta
de operare.

b) Introduceti o foaie de hartie direct
in fanta de alimentare.

» Aparatul de taiat si actionarea autofeed
pornesc. Hartia este transportata catre
aparatul de taiat.

La 5 secunde dupa distrugerea tuturor
foilor din polita autofeed aparatul
de taiat se opreste.
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Distrugerea cartilor de credit

HSM'

* Introduceti cardurile in fanta de alimen-
tare, astfel incat acestea sa poata fi
detectate de sistemul automat
de pornire-oprire (2).

Nu alimentati aceste materiale prin
polita de autofeed.

» Eliminati ca deseu materialul maruntit in
mod separat de deseurile de hartie.

romana

Goliti recipientul pentru material taiat

SECLS m

" Wiy G S

HSp:

Recipientul pentru material taiat
este plin

Verificati regulat nivelul de umplere din
recipientul pentru material taiat.

ATENTIE Goliti imediat recipientul de
material taiat, deoarece in cazul reapasarii
de mai multe ori a materialului de taiat pot
aparea defectiuni de functionare la aparatul
de taiat.

In partea superioaréa a carcasei sunt incrus-
tate doua manere concave, care va ugsureaza
ridicarea capului de taiat de la recipientul de
material taiat.

Oprirea distrugatorului de documente

 Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente pe pozitia ,0°.
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6 Inlaturare avarii

Defectiune Remedierea defectiunii
Aparatul de » Blocaj de héartie in magazia autofeed.
taiat merge Cauza: Agrafe sau cleme in topul de hartie.
cca. 5 secun- |+ Indepartati agrafele si clemele din hartie si introduceti din nou topul.
de fara a tra-
ge hartie din
magazie in
interior.
Blocaj de » Aparatul de taiere ruleaza cateva secunde spre inapoi si impinge hartia in afara.
hartie Cauza: Ati introdus prea multa hartie dintr-odata.
» Daca este cazul, apasati si tasta de inversare a sensului ,R",
pentru a extrage stiva de hartie.
« Tmpartiti in doud stiva de hartie.
* Introduceti hartia succesiv.
Indicatie:
Daca stiva de hartie a fost trasa deja in mare parte pana la blocare,
puteti apasa si tasta de inversare a sensului ,R* mai mult de 5 s.
Astfel, aparatul de taiere va rula din nou inainte si va distruge restul hartiei.
Aparatul » Blocaj de hértie in magazia autofeed
de taiat nu * A se vedea mai sus inlaturare avarii.
merge. » Pozitie gresita cap de taiat
» Asezati capul de taiat corect pe recipientul de material taiat.
» Recipientul pentru material taiat este plin
» Goliti recipientul pentru material taiat.
ATENTIE Goliti imediat recipientul de material taiat, deoarece in cazul
reapasarii de mai multe ori a materialului de taiat pot aparea defectiuni de
functionare la aparatul de taiat.
» Motorul a fost suprasolicitat.
« Tnainte de repunerea in functiune, Iasati distrugatorul de documente s se
raceasca aprox. 20 minute.
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7 Curatare si intretinere

AVERTIZARE
A Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul defectuos cu masina poate
conduce la soc electric.

> X Inainte de schimbarea locului

| sau la curatare, opriti distrugato-

’ rul de documente si scoateti fisa

de retea.

Lucrarile de service care sunt

legate de indepartarea capacelor

Q. carcasei pot fi efectuate numai
) de serviciul pentru clienti HSM si

tehnicienii de serviceai parteneri-

lor nostri contractuali.

Pentru adresele serviciului pentru clientj,

a se vedea pagina 180.

Curatati distrugatorul de documente numai
Cu o carpa moale si cu o solutie neagresiva
de sapun. Nu este voie sa patrunda apa in
aparat.

Lubrifiati cu ulei aparatul
de taiat in cazul in care
randamentul de taiere
scade, daca apar zgo-
mote sau dupa fiecare
golire a recipientului pentru material taiat.
in acest scop, utilizati numai ulei special
pentru blocul de taiere HSM:

* Pulverizati uleiul special prin alimentarea
pentru hartie pe intreaga latime pe axele
de taiere.

» Apasati tasta de operare cca. 5 secunde,
pentru a alimenta fara hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

DON'T FORGET

Daca hartia din polita de autofeed nu mai este

transportata in siguranta catre aparatul de
taiat, rolele de atragere in masina sunt uzate
si trebuie inlocuite. in acest sens, va oferim
un kit de schimbare. Va rugam sa intrati in
legatura cu serviciul nostru pentru clienti.

romana

8 Eliminare/ Reciclare

Aparatele electrice si electronice
vechi contin inca multe materiale
valoroase, partial insa si substante

nocive care au fost necesare pen-
B tru functionare si securitate. in caz

de eliminare ca deseu sau manipu-
lare gresite, acestea pot deveni periculoase
pentru sanatatea omului si pentru mediu.
Nu depuneti niciodata aparatele vechi la
gunoiul menajer. Respectati prescriptiile
actuale in vigoare si folositi centrele de colec-
tare pentru returnarea si valorificarea apara-
telor electrice si electronice vechi. Depuneti si
materialul de ambalare la un centru de elimi-
nare care respecta prescriptiile de mediu.

9 Pachetul de livrare

 Distrugator de documente ambalat in
cutie de carton

» Polita autofeed

» Cablu de conexiune la retea

1 Sticla ulei special bloc de taiere (50 ml)
* Instructiune de functionare

Accesoriu (neinclus in pachetul de livrare)

+ Ulei special bloc de taiere (250 ml)

nr. comanda 1.235.997.403
Pentru adresele serviciului pentru clientj,
a se vedea pagina 180.
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10 Date tehnice

Tip de taiere Taiere in particule
Dimensiunea de taiere (mm) 4 X 25
Treapta de siguranta DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Putere de taiere* (foaie), DIN A4 70 g/m? 67

80 g/m? 5-6
Masa 6,5 kg
Latime de introducere 225 mm
Viteza de taiere 45 mm/s

Conexiune 215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

Putere la nr. max. de foi 300 W

Consumul de energie in modul stand-by <2 Wh

Regim de functionare

Regim de scurta durata

Durata de functionare numar max. de foi 3 min
Durata de functionare foaie individuala 25 min
Timp de repaus 60 min

Conditii ambientale la functionare:
Temperatura
umiditate relativa a aerului

-10°C pana la +25°C
max. 90%, fara condens

Tnaltime peste NN max. 2.000 m
Dimensiuni | x A x T (mm) 375 x 260 x 620
Volum rezervor material taiat 25|

Nivel presiune acustica emisii la mers in gol 56 dB(A)
Nivelul maxim al puterii acustice evaluat dupa curba A 71 dB

(LWAd la mers in gol)

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiere nou si lubrifiat si cu motorul
rece. O tensiune de retea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decat cea indicata pot diminua capacitatea de taiere
si pot produce zgomote mari in functionare. in functie de structura si de proprietatile hartiei si de tipul introducerii,
capacitatea de taiere poate sa difere.

Distrugatorul de documente indeplineste normele armonizate aplicabile ale Uniunii Europene:

 Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE

 Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2014/35/UE

 Directiva privind restrictii de utilizare a substantelor periculoase in aparatele electrice si
electronice 2011/65/UE

Declaratia de conformitate CE poate fi solicitata la producator.
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I'IpeBo,q Ha opurnHanHarta MHCTPYKUMA 3a eKcnioarauuna

1 OO6GsicHeHUe Ha cMMBoONnUTe
M yKa3aHuA 3a 6e3onacHocCT

YkasaHusaTa 3a 6e30nacHOCT 1 npeaynpexne-
HUATa yKasBaT cuTyaLmmn, B KOMTO MOXe Aa ce
CTUrHe [0 HapaHsBaHe Ha Xopa Unn 4o mare-
pyanHu LLeTH 1 NocoYBaT MepKu 3a
npegoTBpaTsaBaHe Ha ornacHoCTTa.

MpeaynpeanTenHUAT TPUBIMbITHUK A CbC
curHanHata gyma NMPEAYNPEXOEHUE

N TEKCTBT Ha cUB POH yKa3BaT OMacHOCT OT
TEXKM A0 ONaCHU 3a XXMBOTA HapaHsiBaHUS.

BHUMAHUE
ce 13nonssa, Korato HecrnasBaHeTo MOXe
na aosefe [0 MaTepuarnHu LWeTH.

Yka3aHue
obo3HavyaBa Hdopmaumm 3a edpekTUBHaA
paboTa Ha mawmnHaTa 6e3 puck OT ONacCHOCTW.

Yka3aHua 3a 6e3onacHoCT

¥,

Mpeawn nyckaHe B ekcnnoaTtauus
Ha MalLMHaTa NpoYeTeTe MHCTPYK-
LUMsATa 3a ekcnnoarauus, cbxpa-
HeTe A 3a O6bAeLLo nanonssaHe

N 9 NnpeganTe Ha ObaewmuTe Non3BaLy.

CbbntoaaBaiiTe BCUYKM MOCTABEHU BbpPXY
MaluMHaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha IOKYMEHTU
yKasaHus 3a 6e30nacHoOCT.

o
o}

OnacHocm om HapaHsieaHe
om ocmpu Ho)koee!

B HuKkakbB crniyyan He nbxanTte
pbka B NogaBaHETO Ha XapTusaTa.

OnacHocm om HapaHsieaHe

npu usobpreaHe Haebmpe!

B cekTtopa Ha oTBOpa 3a BbBeXaaHe
He HOceTe crycHaTa gbrra Koca,
cB0b60AHO 06nEeKno, BpaTtoBPb3KMU,
LUanoBe, KonueTa v rpuBHU 1 ap.
He yHuwoXXaBanTe matepuanu,
KOWUTO MoraT fa ce yBUAT, Hanpu-

Mep, NeHTU, LLHYPOBE, NIIacTMacoBO

donuo.

6Bsirapckmn

& OnacHocm om u32apsiHe!

*-.:« He nanonseaiTe nouvcTealum cpea-
CTBa UNu CrpenoBe, CbabpXKaLlm
3ananuTenHn BewlecTsa. Teau
BeLLeCTBa MoraTt Aa ce 3anansr.

OnacHocmu 3a deua

u dpyau nuya!

MawwuHaTa He TpsibBa ga ce

n3non3ea oT nmua (BKIYNTENHO

Aeua nog 14 roguHn) ¢ orpaHn-
YEHW NCUXNYECKN, CEH30PHN NN YMCTBEHMU
CNOCOBHOCTM UNK nMnca Ha onuT u/unu
no3HaHune, OCBEH, ako ca nog Hag3opa Ha
OTroBapsiLLO 3a TAXHaTa CUrypPHOCT Nuue
UK ca NonyYnnu ykasaHusi OT Hero, Kak
Aa nsnonsear ypeaa. euata Tpsbsa ga
ce Habnogaear ga He Urpaar ¢ ypeaa.

He octaBanTe BKMtoYeHa malluMHaTa 3a
YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTU bes Haa30p.

OnacHocm om
eslekmpu4ecku yoap
HenpaBunHoTo n3nona3saHe Ha
MallMHaTa MoXe Aa gosene [0
eneKkTpu4eckn TOKOB yaap.
— PepoBHO npoBepsaBanTe ypeaa
n kabena 3a LeTw.
= Mpn noBpena vnmn HenpaBuUHO
| (OYHKUMOHMpPaHe KakTo 1 npeam
y npemecTBaHe U novyncTeaHe
T M3KMIoYeTe MallMHaTa 3a YHULLoXa-
BaHe Ha AOKYMEHTM 1 U3BafeTe wencena.

BHumaBanTe fa He nonagHe Boda B Mallu-
HaTa 3a YHULLOXXaBaHe Ha JOKYMEHTM.
He notanante mpexosusi kaben nnm
LLlekepa BbB Boga. He nunante HMKora
LLieKepa C BnaXxHu pbLe.

— Hwukora He gbpnanTe LWekepa 3a
kabena oT KOHTakTa, xBallanTe
BUHArm 3a Liekepa.
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6BsiIrapcku

2 Ws3non3BaHe no
npegHasHavyeHue, rapaHuus

[MpoBepeTe Ha pabpunyHaTta Tabenka

B QOSfiHaTa CTpaHa Ha pexellara rnaea, 3a
KakBO MPEXOBO HanpexeHue e npeasngeHa
BalLaTa MallMHa 3a yHULLOXaBaHe Ha OOKY-
MeHTU. CbbntogaBanTe CbOTBETHUTE TOYKM
OT MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartaums.

YpeabT e npeaHasHayeH 3a yHULIOXKaBaHe
Ha XapTusl U Marnko Ha GPOK KPeaUTHU KapTw.

B aBTOMaTM4HOTO 3axpaHBaLLO OTAeNeHne
MOXe [a ce 3axpaHBa camo xapTus 6e3
Tenboa n knamepu.

Xaptusata ¢ Tenbogose, Knamepu 1 KpeguTHM
KapTu MOXe [a ce nogasa camo npes oTeopa
3a nogaBsaHe.

34paBuAT pexeLy, NHCTPYMEHT € HEYYBCTBU-
TeneH KkbM Krnamepu n Tenboga.

MalumHaTa 3a yHuLoXaBaHe Ha JOKYMEHTU
MMa rapaHUMOHEH CPOK OT 3 rognHu. Baxu
He3aBMCMMa OT OTFOBOPHOCTTa 3a HeJoCTa-
TbUW rapaHumsi 3a CTOMaHEHUTE pexeLum
BanuM HSM Ha MawnHUTE 3a yHULLOXaBaHe
Ha JOKYMEHTW MO BpeMe Ha Lennsa Cpok Ha
ekcnnoarauus Ha ypega. (HSM Lifetime
Warranty). isHocBaHe, LweTun oT u3non3saHe
He Mo npegHasHayYeHne KakTo N MHTePBEHLNN
OT TPETU NMLa He ce NOKpMBaT OT rapaHuu-
aTa. 3gbpnBalumte posiku Ha KacetaTa 3a
AOKYMEHTU ca 6bp30 M3HOCBALLM CE YacTu.

®dupma HSM rapaHTupa 4OCTaBSHETO Ha
pesepBHM YacTn o 10 roguHu cnepg cnvpaHe
Ha NMPOM3BOACTBOTO Ha TO3N Mozen.

3 [pernen
6
5 < 7
4 r
— 8
; - »

1 PesepBoap 3a cbbupaHe Ha yHULLOXe-
HUA MaTepuan

2 AsTOMaTUKa 3a crnivpaHe/nyckaHe

3 bByToH 3a ynpasneHue

4 Tpegnasuten

5 VYkasaHue 3a 6esonacHocCT

6 ABTOMaTMYHO 3axpaHBaLLO OTAeneHue

7 Peepcupauy, 6yToH R

8 OtBop 3a nogaBaHe

9 Pexewa rnaea

10 ®abpuyHa Tabenka B gonHaTta cTpaHa
Ha pexeLllaTta rnasa

¥ 156
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4 TlyckaHe B eKkcnJsioaTtauus

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHo mpexoeo
HanpexeHue!

HenpaBunHoTo n3nonssaHe Ha MawlMHaTa
MOXe Oia goBene A0 ereKTpnu4ecku
TOKOB yaap.

MN3nonagainTte wpeaepa caMmo B Cyxu
BbTPELLHN nomMelLleHus. He ro nanons-
BaliTe B MOMELLEHWNS C BUCOKA BIaXHOCT
UMW KoraTo Banu ObXa,.

[pbXTe ypena, wekepa n MpexoBus
kaben ganey oT OTKPUT OMbH U ropeLum
NMOBbPXHOCTU. BEHTMNALUMOHHNTE OTBOPU
TpsbBa aa ca cBob6oaHM 1 Aa ca Ha pas-
CTOSIHME OT CTEHU U OT Mebenn Hal-
Manko 5 cm.

BHumaBanTe wencenbT Aa € NecHo
JOCTbMNEH.

Mpeaou BkNoYBaHe Ha Liencesna ce y6e-
aerte, 4e HanpexeHneTo U Yyectortarta Ha
BawaTta enektpuyecka mpexa oTroa-

PAT Ha AaHHUTe OT pupMeHaTa Tabenka.

6Bsirapckmn

MoHTHpanTe aBTOMaTU4YHOTO
3axpaHBaLo oTaeneHue:

» CnycHeTe Hanpepg npeanasutens.

* OTOeneHneTo ce Hamupa B OTAENHA KyTUS.
[MocTaBeTe oTaene-
HMEeTO BbB Boda4a

1 TO HaTUCHeTe HaJony
[OKaTO LpaKHe.

3a dmKcmpaHeTo

Ha OTAENeHNETo
HaTUCHETEe HaBbH

I dumkcaTopuTe BNSIBO
N BOSICHO.

« CnycHeTe OTHOBO Hasapg npegnasvTens.

* CBbp)KeTe OOCTaBEHUA MPEXOB kaben
KbM 3aHaTa CTpaHa Ha wpeaepa
M nocTtaBeTe Lerncera B p,o6pe
MHCTalrnmMpaH KOHTaKT.

04/2018
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6BsiIrapcku

5 O6cnyxBaHe

BknouyBaHe Ha maluMHaTa
3a yHULUO0XKaBaHe Ha JOKYMEHTH

» [locTaBeTe MpexoBuUs NpekbcBay Ha 3aa-
HaTa CTpaHa Ha MallMHaTa 3a YHULoXa-
BaHe Ha JOKYMEHTU Ha |

YHuwoxxaBaHe Ha xapTus

MoxeTe aa yHuLioXaBaTe JOKYMEHTHU KaTo
NocTaBsATE HanpaBo B OTBOPaA 3a NogaBaHe
MM M3non3eare aBTOMaTUYHUA 3gbprBaLy,
mMexaHu3bM. 1o Bpeme Ha obpaboTkaTa Ha
rpynata 4OKYMEHTM B YCTPOWCTBOTO 3a aBTO-
MaTU4HO NnodaBaHe € Bb3MOXHO Aa ce
Hanara pbyHO NOAABaHE Ha AOKYMEHTMW.

1. InpekTHO noaaBaHe
Ha XapTua B OTBOpa

® & Mpu nogasaHe Ha

ey XapTus aBTomaTukara
- 3a nyckaHe nycka
PeXeLUns UHCTPYMEHT.

» 5 cekyHOu cnep Kkato
dyHKUMATa 32 aBTOMa-

TUYHO CTapTUpaHe

€ N34MCTeHa B 3axpaH-

BaHETO Ha XapTusATa, PEXELUNSAT UHCTPYMEHT
Ce U3KIYBa.

2. ABTOMaTM4HO nogaBaHe Ha
AOKYMEHTM npe3 aBTOMaTU4YHOTO
3axpaHBawo oTAerieHue

LpeaepbT € 06opyaBaH ¢ aBTOMaTUYHO
nogasawlo yctponcTtso (Autofeed),
koeTo moxe ga noema go 100 nucra.

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe
npu usdbprneaHe Haebmpe!

N3obpnBalmte pornkn Ha
aBTOMaTUYHOTO 3axpaHBaLLO
oTAEeneHne ce BbLPTAT No BpeEME
Ha npoLeca Ha yHULOXaBaHe.

B obcera Ha ponkute He HoceTe
cnycHaTta gbfira Kkoca, cBo60gHO
obnekno, BpaTtoBpb3KK, LLANoBe,
KonueTa u rpuBHU 1 Ap.

[MocTaBeTe JOKYMEH-
Tnte (makc. 100 nucra,
80 g/m?) B aBTOMATWNY-
HOTO 3axpaHBaLLO
_ = oTgeneHue.
= BHUMAHME: Mo goky-
S MeHTUTe He Tpsbaa
Aa uma knamepm
nnun Tenodon.

» CrapTupanTte npoueca Ha YHULLOXaBaHe.
Pasnonarate ¢ 2 Bb3MOXXHOCTMU:

a) HaTUcKanTe GyTOHa 3a ynpaBreHue
B NpoabIhKeHMe Ha 2 CeKyHAaM.

» CTapTupaHe Ha pexeLlimns MexaHu3bMm
N aBTOMaTMYHOTO NoAaBaLLO YCTPOUCTBO.
[lOKYMeHTBLT ce nogaBa Ha pexeLwms
MEXaHM3bM.
5 cekyHau cnep yHULWOXaBaHEeTo Ha
BCMYKM NUCTa OT TaBaTta 3a aBTOMaTU4YHO
nogaBsaHe, pexeLwnaT MexaHn3bm ce
N3Kno4Ba.
[MpenBapuTenHo NpekbCBaHe:
HaTucHeTe ByToHa 3a ynpaBrieHue.

b) MocTtaBeTe eanH NUCT HanpaBo
B OTBOpa 3a nogaBaHe.

» CTapTupaHe Ha pexeLinss MexaHu3bm
N CTapTUPaHe Ha PexeLLns MEXaHU3bM.
[loKyMEeHTBT ce NnofaBa Ha pexeLus
MEXaHU3bM.
5 cekyHau cnep YHULLOXXaBaHETO Ha BCUYKM
nucTa oT TaBaTa 3a aBToMaTu4Ho noaa-
BaHe, PEXELLUMSAT MXaHU3bM Ce U3KMHYBa.
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YHuwoxxaBaHe Ha KpeaAUTHU KapTu

HSM'

 [locTaBeTe KapTuUTe B LWINMUa 3a noga-
BaHe Taka, Yye Aa bbaaTt obxBaHaTu OT
aBTOMatukara (2) 3a cnupaHe/nyckaHe.
He nogaBanTe Te3n maTtepuanu npes

adBTOMAaTU4YHOTO 3axXpaHBaLlo OoTAESIEHNE.

> M3xBbpnsante pasgpobeHus matepuan
OTAESTHO OT XapTUeHu oTnagbuum.

6Bsirapckmn

M3npa3BaHe Ha Kowa 3a U3Pe3KU

—
SECLIIS m

Wi G S

MbneH pesepBoap 3a cbbupaHe
Ha YHULLOXeHUs1 maTepuan

MpoBepsiBaiiTe peaoBHO CbCTOSAHMETO Ha
HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe
Ha YHULLIOXXEeHa XapTus.

BHUMAHUE M3npasHeTe He3abaBHO
MbIIHUA pe3epBoap 3a cbbupaHe Ha YHULLO-
XeHust matepuan, Tbi KaTo NPy MHOrOKPaTHO
HaTMCKaHe MOXe Aa ce NnoBpeaun pexeLmsar
NHCTPYMEHT.

[opHaTa YacT Ha kopryca CbAbpka ABe
BAMBOHATY OPBXKKU OTNABO U OTASACHO,
KOWTO YNecHsIBaT NoBOUraHeTo Ha pexe-
LaTa rnasa oT KyTusiTa 3a Haps3BaHe.

U3knouBaHe Ha malwuMHaTa
3a YHUUlOXaBaHe Ha AOKYMEHTU

» [locTaBeTe MpexoBus NpekbcBay Ha
3agHarta CTpaHa Ha MalunHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha OOKyMeHTK Ha 0.

04/2018
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6BsiIrapcku

6 OrcTpaHsiBaHe Ha noBpeaun

CmywieHune OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeaa

Pexewmar » 3acsipaHe Ha xapTusi B YCTPOMCTBOTO 3a aBTOMaTUYHO NogaBaHe.
MeXaHU3bM MpuynHK: MnukK 3a NMCMO NN KNamepu B TOMYETO XapTusi.

pabotn oko- |« OTCcTpaHeTe NnunKa 3a NUCMO UK KNnamepuTe OT AOKYMEHTUTE U OTHOBO
no 5 cekyH- nocTaBeTe AOKYMEHTUTE.

an, 6e3 pa ,

0e3 na nopa-

Ba XapTus oT

YCTPOWUCTBOTO

3a nogasaHe.

3agpbeTBaHe | » PexelumsaT MHCTPYMEHT paboTu HAKOMKO CeKyHAW Ha 3adeH Xoa U 13byTea
Ha xapTus HaBbH XapTuATa.
MpuunHK: MbXxHanNU cTe HaBegHbX NpeKaneHo MHOro XapTus.
« EBeHTyanHo HaTucHeTe u peBepcupaluus 6yToH ,R*, 3a ga nssagute
XapTuaTa.
« Hamanete HanonoBuHa KynymMHaTa xapTus.
 [bxaiTe xapTuATa egHa cren apyra.

Yka3zaHue:

AKo KynumnHaTta xapTus 0o 6roknpoBkaTta € Bede 3axBaHaTa B no-ronsmara
4yacT, MOXeTe Aa HaTUCHETe peBepcupalumsa 6ytoH R 3a no-gbnro ot 5 s.
M0 TO3M HAYMH PEXELLNAT NHCTPYMEHT paboTy OTHOBO HaMnpen M yHULoXaBa
OCTaHanaTta xapTusi.

PexeLuoTto » 3acsigaHe Ha XapTusi B XPaHUITMLLETO Ha YCTPONCTBOTO
YyCTPOWCTBO 3a aBTOMaTM4HO nogaBaHe
He paboTw. * BwxTe no-rope pasgena 3a oTcTpaHsBaHe Ha AedekTu.

> [MonoxeHneTo Ha pexellaTa rnasa € crpelleHo

» [locTaBeTe OTHOBO pexellaTa rnasa.

> [TbneH pesepBoap 3a cbbMpaHe Ha YHULLOXEHNA maTepuman

* W3npasHeTe pe3epBoapa 3a cbbupaHe Ha YHULLOXEHUS maTepuan.

BHUMAHMWE N3npa3HeTe He3abaBHO NbiHNA pe3epBoap 3a cbbupaHe Ha
YHULLIOXXEHUS MaTtepuan oT U3pesknte, Tbil KaTo NPY MHOTOKpPaTHO HaTUCKaHe
MOXe Aa ce NoBpean pexeLmnaT UHCTPYMEHT.

> [IByratenaT e npeToBapeH.
* [lpeaun HOBO NyckaHe ocTaBeTe MalUMHATA 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTH
Aa ce oxrnaau okono 20 MUHyTH.
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7 [lMouyucTBaHe U TexHun4Yecka
nogoapbXKKa

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHo mMpexoeo
HanpexeHue!

HenpaBnnHOTO M3nons-
BaHe Ha MalLMHaTa MoXe Aa gosede
[10 eNeKTPUYECKN TOKOB yaap.

Mpeav npemecTBaHe nnu

noYyMcTBaHe U3KryeTe MalumHaTta

y 3a yHULLIOXXaBaHe Ha OOKYMEHTU

N n3Bagerte Lwencena.

[enHocTn No cepBU3HOTO OBCYX-

BaHe, CBbP3aHu C OTCTpaHsABaHe

Ha NOKpPUTMATA Ha Kopnyca,

. TpsibBa fa ce n3BbpLUBAT CaMO OT
cnyxbata 3a paboTa C KIMeHTH

Ha doupma HSM 1 OT cepBU3HUTE TEXHULM

Ha HalMTe TbProBCKM NApPTHBOPMW.

Afgpecu Ha cnyou 3a paboTa € KNUeHTn

BWX Ha cTpaHumua 180.

MouncTeanTe MalumMHaTa 3a yHULLOXaBaHe Ha
AOKYMEHTU camMO C MeKa Kbpna un cnab cany-
HeH paaTBop. [1pu ToBa He TpsibBa Aa
NPOHWKBa BOAA B ypeaa.

CwmasBavite pexeLms
WHCTPYMEHT Npu Hamarns-
BaHe Ha KanauuTteTa Ha
psidaHe, NosiBa Ha LUyMOBE
UNn cneg BCAKO n3npassaHe
Ha pe3epBoapa 3a CbOMpaHe Ha YHULLOXEHMS
matepuman. 3a Toea usnonssante camo HSM
cneumanHo macno 3a pexewus 6nok:

» [lpbcHeTe cneumnanHoTo Macno npes3
OTBOpa 3a NnogaBaHe Ha xapTus no usnara
LUMPVHA BbPXY pexeLwuTe Banuyu.

« HaTtucHete GyToHa 3a ynpaBneHue 3a oKorno
5 cekyHam 6e3 ga 3apexgare xapTus.

» OcBoboxagaBa ce XxapTUEH npax 1 YacTULMm.

DON'T FORGET

AKO xapTusiTa Beye He ce nogasa gobpe oT
aBTOMaTUYHOTO 3axpaHBaLLlO OTAeNeHne KbM
pexeLuma MexaHu3bM, 3HadM ca M3HOCEHU
n3gbpnBaLLUTe pornku 1 Tpsbea aa Gbaat
cMeHeHW. 3a uenTa By npeasfiarame eavH
pe3epBeH komnnekT. Mons, cebpxeTe ce

C oTAena Hu 3a o6cny)KBaHe Ha KIMEHTU.

6Bsirapckmn

8 W3xBbpnsaHe / PeuuknupaHe

CTapute enekTpmyeckn n enek-
TPOHHW ypeaun CbabpXaT YecTo
MbTU LEHHU MaTtepuanu, HO N CbLO
BPEeAHW BELLECTBa, KOUTO ca bunum
B Heobxoammm 3a dyHKumsTa n 6eso-
nacHocTTa. pn HenpasunHo
N3XBbpnsHe unn 6opaeseHe Te morart ga ca
OnacHM 3a YOBELLKOTO 3[paBe M 3a OKONHaTa
cpena. Ctapute ypeau He Tpsbsa aa ce
N3XBbPNAT 3aeHO C ocTaHanusi GOKNyk.
CvbniogaBanTe akTyanHuTe BanugHu pasno-
pendu n nanonaeamTte NyHKTOBETE 3a Cbbu-
paHe Ha oTnaabuu 3a npegaBaHe U PeLunknn-
paHe Ha eneKTPUYECKN U ENTEKTPOHHN CTapu
ypeaun. CbLUo Taka 1M3rnornssanTe OnakoBbYHN
mMaTtepuanu, cbobpaseHun ¢ oOKonHaTta cpeaa.

9 KomnnekTt Ha gocTaBKa

« MawwuHara 3a yHuLlOXaBaHe Ha LOKY-
MEHTM e OnakoBaHa B KapTOH

« ABTOMaTW4HO 3axpaHBaLLO OTAeNeHne

* [MpoBoAHMK 32 NpUCbEANHABAHE KbM Mpexa
« 1 6ytunka (wwuwe) cneumanHo macno (50 mn)
* WHCTpyKumMA 3a ekcnnoaTtaums

MpuHagnexHocTn
(He ca BKIOYEHM B KOMMSIEKTA)

» CneumnanHo macno (250 mn)
KatanoxeH Homep 1.235.997.403

Agpecu Ha cnyxbu 3a paboTa C KIMeHTK
BWX Ha cTpaHuua 180.
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6BsiIrapcku

10 TexHUYeCKn AaHHU

Bwa Ha psasaHe PasaHe Ha yacTuum
FonemuHa Ha u3peskuTte (MM) 4 X 25
Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
KanauuTet Ha psasaHe* (nucT), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Terno 6,5 kg
LUupnHa Ha nopgaBaHe 225 mm
CKopoCT Ha psizaHe 45 mm/s
EnekTtpuyecko cBbp3BaHe 215-240V, 50 - 60 Hz

110-130V, 50 — 60 Hz

MowHocT npu makc. 6pon nncTu 300 W
KoHcymauumsa Ha eHeprus B peXXum Ha roTOBHOCT <2 Wh
Pa6oTteH pexum KpaTkoBpeMeHEH pexxum Ha paboTa
Pa6oTtHO Bpeme makc. 6pown nucTa 3 MUHYTU
Bpeme 3a pabota npu psAsaHe Ha NUCTU 25 MUHYTU
Bpeme Ha nokon 60 MUHYTU
YcnoBusi Ha okorniHaTa cpeaa npu pabora:
TemnepaTtypa -10°C pgo +25°C
OTHOCUTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3dyxa makc. 90%, HekoHOeH3vpalLla
BucounHa Hag MOPCKOTO paBHULLE makc. 2000 m
Pasmepu W x 1 x B (MMm) 375 x 260 x 620
O6em Ha KaceTaTa 3a YHULLOXEH MaTepuarn 251
HuBoO Ha 3ByKOBO HansiraHe Ha npaseH Xxog 56 dB(A)
HuBo Ha wym knac A 71dB
(LWAd npu npaseH xop)

* Makc. 6pon nuctn (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), nogageHn HagobXHO, KOMTO MOraT [ja Ce HapexaT C egHO NycKaHe.
[ageHvTe gaHHM 3a NPON3BOAUTENHOCTTA Ca ONpPedensT C HOB, CMa3aH pexeLl, MHCTPYMEHT 1 CcTyaeH asuraten. [o-cna-
60 MPEXOBO HanpexeHue unu gpyra 4ectotTa Ha Mpexara oT AafeHara Moxe Ja [oBefe [0 No-H1cka NponssoauTen-
HOCT Ha pA3aHe Ha NUCTUTEe Unn 0o noseve LWymMmoBe npu pa60Ta. |-|p0I/I3BO,lJ,I/ITeJ'IHOCTTa Ha pA3aHe Ha IMCTUTE MOoXe Oa
€ pasninyHa B 3aBMCUMOCT OT CTPYKTypaTta 1 Ka4ecTBaTta Ha XapTudaTta U B 3aBUCUMOCT OT BAa Ha BbBeEeHOTO.

MalumHaTa 3a yHULLOoXaBaHe Ha JOKYMEHTU OTroBapst Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBY

Ha EBponenickna Cbio3 3a xapMOHU3NPaHE:

* [lnpektrBa 3a enekTpomarHuTHa cbemectumocT 2014/30/EC

* [npekTtmBa 3a HUCKo HanpexeHune 2014/35/EC

* [upekTnBa 3a orpaHn4yaBaHe M3nof3BaHeTO Ha onacHu u BpeaHu Bellectea (RoHS) 2011/65/EC

HeknapauusaTa Ha EC 3a CbrnacyBaHe MOXe fa Cce NoucKa OT npoun3BoanTernA.
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MeTdppaon Twv TTPWTOTUTTWY 0BNYIWV ALITOUPYIag

1 Eme§ynon cuppoAwyv
Kol odnyieg aoc@aAgiag

O1 0dnyieg ac@aA&iag Kal o1 TTPOEIOOTTOINCEIG
XOPOKTNPICOUV TTEPIOTACEIG KATA TIG OTTOIEG
MTTOPOUV Va TTPOKANBOUV TPAUUATIOUOI

1 UNIKEG CnNUIEG KAl TTPOTEIVOUV PETPA VIO

TNV ATTOQUYH TOU KIVOUVOU.

To TTPOoEIdOTTOINTIKO TPIYWVO A ME TN AéEN
emonuavong MPOEIAOMOIHZH kai pe
KEIMEVO O€ YKPI QOVTO 0AG ETTICNUAIVEI KIVOU-
VOUG Yl 00BapouUs £€wg Kal Bavatn@opoug
TPOAUUATIONOUG.

H Aégn NMPOXOXH xpnoiyoTroicital étav
N CUVETTEIQ TNG UN THPENONG MTTOPEI va €ivai

UNIKEG {nUI€G.

H umrédeién

ETTIONUAIVEI TTANPOPOPIES VIO ATTOTEAECUATIKA
AEITOUPYia TOU PNXAVAPATOG XWPIG dIaKIVOU-
VEUON.

Odnyieg ao@aAeiag
Mpiv atd Tnv évapén Aciroupyiag

pidlo pE TIG 0dnyieg AEITOUPYiEG.

Tnpeite OAeg TIG UTTOBEICEIC aOPAAEiag TTOU
€ival TOTTOBETNPEVEG ETTAVW OTOV KATAOTPO-
PEA EYYPAPWV.

Q Kivduvog rpauuariopou
ammo aixunpa uaxaipial

-~ Moté un BadeTe Ta XépIa GAG OTN
OXIOMN EI0AYWYNAG XAPTIOU.
Kivduvog rpauuariopou
amo yaykwua!

Q {:} MnVv @£PVETE KOVTA OTNV TTEPIOXT)
TOU QVOiyuaTOG £10000U HaKpId
MaAAIG, @apdid pouxa, YPaBATeg,
KAOKOA, aAucideg Aaipou Kai Kap-
TTOU KATT. MNV KaTtaoTPEPETE UAIKA

{:} TQ OTTOIa £XOUV TNV TAON VA TUAiyo-

vTal T1.X. TaIvieg, deaipaTa,
dIaQAVEIEG ATTO HOAAKO TTAACTIKO.

TOU UNXAVAMUATOG MEAETHOTE TO EYXEI-

QuAdgTe TO yIa HEAAOVTIKA xprion Kai
TTAPAdWOTE TO OE TUXOV HEAAOVTIKOUG XPrOTEG.

Kivduvoc¢ sykauudrwyv!
+-« Mnv xpnoiporioigite péoa kabapi-

." OMOU 1] QIAAEG TTETTIECUEVOU QEPQ,

" TToU TTEPIEXOUV EUPAEKTA UAIKA.
AUTEG 01 OUCiEG UTTOPOUV VA AVO-
PAEyoOUV.

Kivduvol yia raidia

Kail yia dAAa aroua!

To punxavnua dev EMTPETTETAI VO

XPNOIMOTIOIEITOI ATTO ATOPA E TTEPIO-

PIOPEVEG QUOIKEG, KIVNTIKEG 1) VONTIKEG
IKOVOTNTEG (0UTE aTTO TTAIOIG KATW TWV 14 €TWV),
oUTE Kal atrd ATOPA XWPIG OXETIKA EUTTEIPIO
| YVWOEIG, EKTOG €AV AUTA T ATOPA ETTITNPOU-
vTal atrd €va AToUo TTou gival uTTEUBuVO yia TV
aoc@aAeia i edv €xouv AdBel odnyiegc atmmd autd
yla Tov TpATTo XPriong TG cUoKeung. Ta TTaidid
TIPETTEI VA ETTITAPOUVTAI WOTE VA EI0TE Oiyoupol
TIWG eV TTAICOUV HE T CUOKEUN).

Mnv a@nVeTE TN CUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN
OTav aUTH OEV ETTITNPEITAL.

Kivduvog amro nAeKTpIkO psuua
Katd tn AavBaouévn petaxeipion
TOU UNXAVAMOTOG UTTOPEI ATTO ETTI-

Kivouvn NAeKTpIKr) Tdon va

TTPOKANBEi NAekTpOTTANZiaQ.
— EAEyxeTE TAKTIKA TN CUOKEUN KAl TO KOAW-

d10 yia @BopEG.
A=y, & TIEPITITWON (NUIAG 1 TTPoBAnpa
| TIKAG A&IToupyiag KaBwg Kai Trpiv
y UETOKIVAOETE I KABapioeTe TN
- OUOKEUN, ATTEVEPYOTTIOIROTE TNV
KOl ATTOOUVOEDTE TO QIG.

— Méoa oTov KataoTpoPEa eyypapwy dev
emTpETETAN Va diEloduoel vepd. Mn Bubi-
CeTe oUTE TO KOAWDIO PEUPATOG OUTE TO PIG
Méoa o€ vePO. NMOTE unv TTIAVETE TO QIG TOU
KaAwdiou pe uypa xépla.

— [Moté pnv ammoouvdéeTe TO QIG ATTO TNV TTPICA
TpaBwvTag To KaAwdIo. MpETTEl va TTIAVETE
MOVO aTTo TO QIG.
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2 TMpoBAetrépevn Xpnon,
gyyunon

2TNV €TIKETA TUTTOU OTNV KATW TTAEUPA TNG
KEPAANG KOTTAG Ba BpeiTe TNV NAEKTPIKA
TAON YE TNV OTTOIa AEITOUPYEI O KATAOTPO-
PEAG eyypaPwV. TnpEiTe TIC AVTIOTOIXES
odnyieg Tou eyXeIpIdiou AsIToupyiag.

O KaTtaoTpoPEas yypapwy TTPoopICeTal YIa
TOV TEMAXIOUO XAPTIWV KABWC Kal TTIOTWTI-
KWV KAPTWYV O€ PIKPES TTOOOTNTEG.

Méow TnG BRKNG auTduaTNG TPOPOdOTIag
ETTITPETTETAI VA EI0AYOVTAI JOVO XaPTIA
XWPIG OUVOETAPEG.

XopTIA JE CUVOETAPES KABWGS KAl TTIOTWTIKES
KAPTEG ETTITPETTETAI VA EICAYWVTAI HOVO
MEOW TOU AVOiyuaTOg TPOYOOOTiag.

O avOeKTIKOG KOTITIKOG uNXAVIOUOG eV
ETTNPEACETAI ATTO OUVOETHPEG KAl oUpuaTa
OUPPATITIKWV.

H eyyunon yia Tov KATAoTPOYEA YYPAPWY
dlapkei 3 xpovia. AvecdpTnTa Atrd TN YEVIKN
gyyunon, yia Toug agoveg kotms HSM Trapé-
XETAI £yyunon yia 6An 1n didapkeia (wng

TOU KaTaoTpogEa eyypagwyv (HSM Lifetime
Warranty). H Bopa xpriong, ol nuIES atmo
AavBaopévn xpron kabwg kai ol CnUIES aTTd
ETTEPPAOCEIC TPITWV OEV KAAUTTITOVTAI ATTO TNV
eyyunon. O1 KUAIVOpOI eI0aywyNAG TNG KaoE-
TAG XapTIoU €ival avaAwaoiya eEapTriuaTa.

H HSM eyyudrai Tnv Tapddoon avTaAAakTI-
KWV MEXP! Kal yia 10 Xpovia JETA TO TTEPAG
TTAPAYWYNS AUTOU TOU JOVTEAOU.

3 Emokoétnon

2 OO~NOOONWN =

6

ot e
N .
/ — 9

AOXEIO TEPAXIOPEVWY UAIKWV
AuTtouaTtn €vapén-O10KoTTA
MAAKTPO XEIPIOUOU

2TOIXEIO aoPaAgiag

Y16de1En aocpaleiog

OniKN auTéUaTNG TPOYODOTIAG
MAAKTPO avtioTpoPnis R
Avolypa Tpogpodoaiag

KegpaAn KoTT¢

ETIKETa TUTTOU OTNV KATW TTAEUPA TNG
KEQAANG KOTTNG
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4 "Evapdn xpnong

NMPOEIAOMNOIHZH
A Emikivdouvn
nAekrpikn raon!

ATIO TNV E0QAAPEVN JETAXEIPION TNG
OUOKEUNG PTTOPEI va TTPOKANOEi
NAEKTPOTTANCia.

— XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN NOVO O€
&NPOUG ECWTEPIKOUG XWPOUGS. Mn Ael-
TOUPYEITE TN OUOKEUN O€ XWPOUG UE
uYwnAn vypaacia 4 otn Bpoxn.

— Kpatdrte Tn oUuoKeur], TO QIC KOl TO KOAW-
010 JOKPIA ATTO AVOIKTEG EOTIEG KAI KAU-
TEC EMMIQPAVEIES. Ta avoiyuaTa agpiouou
TIPETTEI VA EiVal AVOIKTA KAl va UTTAPXEI
atroéoTaoN ATrd TOV TOIX0 1} TA ETTITTAQ
TOuAdxioTOV 5 cm.

— To @16 KaAwdiou TNV TIPICa TTPETTEI VA
gival EUKOAQ TTPOCITO.

— [piv atré TN oUvdEoN TOU QIG aTNV TTPICa
eAEYETE av n Ton Kal n ouxvoTnTa TOU
NAEKTPIKOU PEUUATOG CUUPWVOUV UE TA
OTOIXEia TNV TTIVAKiI®A TNG CUOKEUNG.

TotmroBéTnon TnG BKNg auTéuaTng

TpOoYodoUiag:

* 2TPEYTE TO OTOIXEIO AOPAAEIAS TTPOG
Ta EPTTPOGC.

* H 0nkn mepIAapBaveTal otnv KouTa.

BdATe Tn 6Kk oTov

odnyo Kal TECTE TNV

TTPOG TA KATW WOTE

va a0QOAioEL.

MNa otep€éwon TG
kNG TMECTE TTPOG TA
N — €CW TIC YAWOOEG aOQPA-
| Niong Tng Brkng api-
oTEPA Kal EEIA.

r

>
7

o 2TPEWYTE TO OTOIXEIO ACPAAEIAG TTAAI
TTPOG TA TTIOW.

* 2UVOEOTE TO TTAPEXOMEVO KAAWDIO OTNV
oW TTAEUPd TOU KATAOTPOYEQ eYYPA-
QWV KAl OUVOEDTE TO PIG OE IO KOTAA-
AnAn TTpida.
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5 Xeipiopdg

Evepyotroinon Tng OUOKEUNG

* DEpTe TOV YEVIKO DIOKOTITN OTN TTICW
TTAEUPA TOU KATAOTPOYEQ OTn B€on «I».

KartaoTpo@ni XapTiwv

MTtropeite va Tepayioete Ta XapTid BALOVTAG
TO KaTeUBeiav péoa oTo dvolypa ) Xpnoiuo-
TTOIWVTAG TNV AUTOPATN Tpopodoaia. Kard Tn
OIAdpPKEIa TNG AEITOUPYIAG YE QUTOUATN TPOYO-
doa0ia gival EQIKTA Kal N XEIPOKivATN
TPOPODOTIa XAPTIWV.

1. Elcaywyn XapTIWV KaTeuOgiav
oTO dvolyua Tpopodoaoiag

#E&T Kard v Tpo@odooia

iy XOAPTIWV O UNXAVIOUOG
 KOTTNG &ekIva Kal oTa-
MaTA auTONaTA.

» 5 OeuTEPOAETTTA PETA
TNV TTAUON EI0AYWYNAS
XAPTIWV O UNXAVIOUOG

‘
sl

HEM

KOTTA G OTTEVEPYOTTOIEITAL.

2. AuTtopaTn e1I00ywyn XapTIWV HEoW
TNG AUTOMATNG TPOYOdOUiag

O kataoTpoPEag eyypdpwy gival eEOTTAICUE-
VOG € OUOTNUA AQUTOUATNG TPOPODOUTIag
(Autofeed), TTou pTTOPEI VO dEXTEI EXPI Kal
100 @UAAQ xapri.

NMPOEIAOINOIHZH

Kivduvog rpauuarioyou

amo paykwual

Kartd 1n d1GpKeEIa TEPAXIOUOU Ol
KUAIVOpOI €l0aywyng oTn Bnkn
AUTOMATNG TPOPODOUTIag
TTEPIOTPEPOVTAI TTAVTA. Makpid
MaAAIG, @apdid pouxa, YpaRATeG,
KAOKOA, aAucideg Kal BpaxIoAia
Ogv ETMITPETTETAI VA €pXOVTal
KOVTA O0TOUG KUAIVOPOUG.

BdaATe Tn oToifa xap-
TIWV 0T BAKN auTéua-
- TNG TPOPOdOTiag (MEXP!

100 @UAAQ, 80 g/m?).

_ NMPOZOXH: Ta xaptia
= Ogv ETTITPETTETAI VA

S TTEPIEXOUV OUVOETHPEG.

e —gKIvrioTe TN dladIkaoia TEPAaXIOUOU.
Edw utrdpyouv 2 duvatoTnTEG:

a) MéoTte TO TTARKTPO XEIPICHOU
yia 2 SeUuTEPOAETTTA.

» O unxavioudg KOTTAG Kal N autdépaTn Tpo-
@odoaoia ¢ekivouv. Ta xapTid TTpowBouvTal
OTOV PUNXQVIOPO KOTTAG.

5 QeUTEPOAETITA UETA TOV TEPAXIOHO OAWV
TWV QUAAWYV atrd Tn 6AKN autdpaTng Tpo-
@0d00iag O INXAVIOPOG ATTEVEPYOTTOIEITA.
Mpdwpn akupwon: MEoTe 10 TTARKTPO
XEIPIOUOU.

B) BaAte éva @UAAO XapTi KaTteuBeiav
Méoa OTO Avolyua Tpopodoaoiag.

» O unxaviopdg KOTTiG Kal N autdépaTn Tpo-
@odoaoia ¢ekivouv. Ta xapTid TTpowbouvTal
OTOV PUNXQVIOPO KOTTAG.

5 deuTEPOAETITA YETA TOV TEPAXIOHO OAWV
TWV QUAAWYV aTro Tn Brikn autéuaTng Tpo-
@0d00iag 0 INXAVIOUOG ATTEVEPYOTTOIEITAL.

¥ 166

SECURIO AF 100

04/2018



KataoTpo@n TOTWTIKWY KAPTWV

HSM'

* BdATte TI¢ KAPTEG PECA OTO AVOIYUA TPOPO-
d00ia¢ £T01 WOTE VA TIG TNIACEI O AUTONA-
TOG PMNXAVIOUOGS Evapeng/TeppaTiopou (2).
Mnv €l0ayeTe AUTA TA UAIKA HEOW TNG
Bnkng autéuaTNG TPOPOdOUiag.

» ATTOPPITITETE TA TEPAXIOMEVA UAIKA
EEXWPIOTA aTTO Ta AXPENOTA XAPTIA.

Exkkévwon doyxeiou
TEMAXIOMEVWYV UAIKWV

SECLS m

" Wiy G S

FepdTo SOXEIO TENAXIOMEVWY UAIKWYV
EAéyxeTe TOKTIKG TNV TTOOOTNTA OTO OOXEIO
TEMAXIOHMEVWV UAIKWV.

NMPOXZOXH AdcidoTe Gueca 1o doxeio
TEMAXIOMEVWY UAIKWV €TTEIONA aTTO TNV £TTAVO-
AapBavouevn CUPTTIEDT TWV KOUMEVWV
UAIKWV UTTOPEI va eugpavioTouV TTpoBAAuaTa
AEITOUPYIOG OTOV PUNXAVIOPO TEUAXIOHOU.
270 TTAVW PEPOG TOU TTEPIBANMATOG UTTAP-
Xouv dUo uttodoxEC AaBAC aploTePd Kal
0e€id, TTou dlEUKOAUVOUV TNV aviWwan TNS
KEQAANG KOTTHG aTTd TO DOXEIO.

ATrevepyoTToinon TG CUOKEUNG

* @EpTe TOV YEVIKO BIAKOTITN OTN TTIOW
TTAEUPd TOU KATaOoTpoYEa oTn B€an «O0y».

04/2018
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6 AvTtipetwtion BAaBwv

BAdaBn Emdi6pwon BAGBNg

O pnxavi- > 2Uh@OPNON XAPTIWV OTO YEUIOTAPA AUTOUATNG TPOYODOUiag.

OMOG KOTTAG ArTia: 2UvOETAPEG TTOU UTTAPXOUV OTA XAPTIA.

AeIToupyei *  AQaipéoTe TOUG OUVOETHPEG ATTO Ta XAPTIA KAl TOTTOBETACTE TTGAI TN OTOIRA.
5 deuTtepOAe-

TITO XWPIG

va Tpapael

XOPTIA ATTO TO

YEMIOTAPA.

2upeopnon | » O unxaviopog KOTTAG AEITOUPYED JEPIKA DEUTEPOAETTTA AVTIOTPOPA Kal
XOPTIWV OTTPWXVEI Ta XapPTIA £CW.

Artia: Eicdyarte pe piag Tapa ToAAG xapTid.

* Evdexouévwg EOTE £TTIONG TO KOUMTTI QvTIOTPOPNG «R»,
WOTE VO APAIPECETE TA XAPTIA.

* MeiwoTe Tn oTOIRa XaPTILWV OTO PICO.

» ElodayeTte 10 XapTId d1adoxIKA.

Ymodeién:

Av n oToifa xapTiwy £xel ON €1I0ax0Ei KATA TO JEYAAUTEPO PEPOG, UTTOPEITE VO
TECETE TO TTARKTPO «R» KAl TTEPIOCCOTEPO ATTO 5 deuTEPOAETITA. ME TOV TPOTTO
AUTO O PINXOVIOUOG KOTTAG AEITOUPYEI TTAAI KOVOVIKA KOI KATOOTPEPEI TA
UTTOAOITTA XOPTIA.

O KOTITIKOG > Zupueopnon XapTIWV OTO YEUIOTAPA QUTONATNG TPOPODdOUiag

MNXAVIOPOG |« Tia avTINETWTTION TWV TTPORANUATWY OEITE OXETIKA TTAPATTIAVW.

Oev Aeitoup- | » Eo@aAuévn BEon KeQAANG KOTTAG

YEI. » TotroBeTAOTE TNV KEPAAN KOTTHG OWOTA OTO OOXEIO TEMAXIOUEVWY UNIKWV.
» [€UATO DOXEIO TEPAXIOUEVWV UANIKWV

* Ad€1d0TE TO DOXEIO TEYAXIOUEVWV UANIKWV.

MPOZOXH AJd€Id0TE AUECO TO DOXEIO TEUAXIOMEVWY UAIKWV ETTEIDN OTTO
TNV €TTAVAAANBAVOPEVN CUUTTIECT TWV KOPUEVWYVY UAIKWV PTTOPEI va
EMPAVIOTOUV TTPORARUATA AEITOUPYIAG OTOV UNXAVIOUO TEPAXIOUOU.

» To JOTEP UTTEPPOPTWONKE.
* [piv atrd pia véa xprion aprioTe TOV KATAOTPOPEA EYYPAPWY VO KPUWOEI
yia 20 AetrTd.
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NMPOEIAOMNOIHZH

7 Kabapioudg kal cuvthpnon
Emikivouvn
nAekrTpikn raon!

ATIO TNV e0QaApévn
METAXEIPION TNG OUOKEUNG UTTOPEI
va 1TpOK)\I’]9£I NAEKTPOTTANEIa.
B [1piv a1m6 TNV aAAayn B€ong kai Tov
| KOBapIoUO ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
y KOTAOTPOPEA £YYPAPWY KOl ATTO-
~ Oouvd£oTE TO QIC T TNV TTPIda.
O1 epyaaoieg ouvtripnong otrou
TTPETTEl va a@aipeBoUV Ta KAAUU-
. HOTa ETTPETTETAI VO EKTEAOUVTOI
N\ HOVO atmd To TUAPA EEUTTNPETNONG
~ TIENATWV KQI TOUG TEXVIKOUG G€p-
BigTng HSM.

O1 digubuvaoelg egutTNPETNONG TTEAATWY divo-
vTal oTn ogAida 180.

KaBapileTe TOV KATOOTPOPEQ UOVO E HAAAKO
TTavi Kal ue Ao dIGAUPA oaTTouvVAdaG.

21N OUOKeUn Ogv EMITPETTETAI VA OIEICOUCEI
KaBoAou vepd.

Otav yeiwbei n amrédoon
KOTTAG, av dnuIoupyouvTal
B6pufol ) YeTd atrd KAbe
adelaoua Tou dOXEIOU TEPA-
XIOMEVWV UNIKWV AITTAIVETE
TOV KOTITIKO punXaviopo. [a Tov oKoTTo auto
XPNOIUOTTOIEITE PHOVO TO €10IKO AGdI PTTAOK
KOTING TNG HSM:

* Méoa atrd 1o avolypa Tpo@odoaiag Tou
XOPTIOU WYEKAOTE €10IKO AAdI OTOUG KUAiV-
OPOUG KOTTHG 0€ OAO TO TTAATOG.

* [MéoTe TO TTARKTPO XEIPIOHUOU YIa 5 dEUTEPO-
AETTTA XWPIG EI0QYWYT XAPTIWV.

» H okdvn kal Ta cwuaTtidla xapTiou
EEKOANOUV Kal pEUYOUV.

DON'T FORGET

Av Ta xapTid dev TTpowBoUvTal CWOTA aTro TN
BrKn auTéuaTNG TPOPOdOCIiag OTOV UNXAVIOHUO
KOTTNG, oI KUAIVOPOI €10aywyng £Xouv @Bapei
Kal Ba TTpETTEl va avTikataoTaBouv. AlaTifeTal
éva KataAAnAo o€t avTikataotaong. EAaTe o€
ETTOQN ME TO THAMO EUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
QVTITTPOOWTTEIAG MAG.

8 ATmoppiyn / AvakKUkKAwonN

O1 TTANIEG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVI-

KEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV DIAQOopa

TTOAUTIMA UNIKG, aAAG Kal ETTIKIVOUVEG

OUCTIEG, TTOU ATAV ATTOPAITNTES YIA TN
B /\<'Toupyia Kai TNV ac@aAeia. Av yivel

AavBaopévn ammoppIyn 1 JETaXEI-
pION, AUTEG Ol OUCIEG UTTOPET VA gival ETTIKIVOU-
VEG yIa TNV uyeia kal To TrepIBGAAov. MoTé punv
TTETATE TIG TTANIEG OUOKEUEG OTA ATTOPPIKUATA.
Tnpeite TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG Kal Xpnol-
MOTTOIEITE TO oNUEIO TUAAOYNG yIa TNV ETTI-
OTPO®N KAl AVAKUKAWGOT TWV NAEKTPIKWVY Kal
NAEKTPOVIKWY TTOAIWV CUOKEUWV. ETriong kai ta
UAIKG OUOKEUQOIag TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
ME OEBaCS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

9 MMepiexdueva cUOKeEVATIOG

* KataoTpo@Eag eyypa@wyv CUOKEUOOUEVOG
o€ KouTa

*  OnKkn autouaTnG TPOYOdOTCIiag

*  KaAwdio nAeKTPIKAG oUVOEDNG

* 1 @IGAN pe €101KG AGDI yIa TO PTTAOK KOTTNAG
(50 ml)

» Odnyieg Asitoupyiag

MpdéoBera e§apTApaTa (dev TTEPIAAUBAvVOVTaI
OTn CUCKEUOCIiA)

* EI08IKO AGdI yia To PTTAOK KOTTAG (250 ml)
Kwd. TrapayyeAiag 1.235.997.403

O1 digubuvaoelg eCuTTNPETNONG TTEAATWV
divovtal otn ogAida 180.
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10 Texvika oToIXEia

Eidog koT1rig Kotrr) xapToTtoAéou
MéyeBog kotrrig (Mmm) 4 X 25
BaBuoég acpalciag DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
ATrédoon kotig* (PUAAa), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Bdapog 6,5 kg
MAdTog eIcaywyng 225 mm
TayxuTnTa KOTNG 45 mm/s

Zuvdeon 215-240V, 50-60 Hz
110-130 V, 50-60 Hz

loxUg yia péyioto apiBud @UAAwWY 300 W

KatavdAwon peUpaTog o€ KATdaoTaon ETOINOTNTOG <2 Wh

(LWAd Aeitoupyia xwpig @opTio)

Tpotog Asitoupyiag A&IToupyia o€ PIKPA dlaoTAPATA
Xpovog Asitoupyiag yia géyioTo apifud @UAAwY 3 Aetrtd

Xpovog AsiToupyiag pe pEpOVWHEVA PUAAA 25 Aemrtd

Xpovog npepiag 60 AetrTd

ZuvOnkeg epIfAAAovTog o€ AsiToupyia:

O¢epuokpaaia -10°C éwg +25°C
2YETIKN uypaaia max. 90 %, Xwpig CUUTTUKVWON
Ywouerpo max. 2.000 m
Alactdoeig M x B xY (mm) 375 x 260 x 620
'Oykog Tou doxeiou TEpaXICHOU 251

2TGOUN NXNTIKAG TTiEONG XWPIG PopTio 56 dB(A)

Z1d0pn NXNTIKAG 10XU0G agioAéynong A 71 dB

* O péyioTog apiBuog @UAAwY (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), eicaywyrg KaTd PAKOG, TTOU UTTOPOUV va KOTTOUV O€ [ia
@aon. O YéTpnon TWV avaypo@OUEVWY OTOIXEIWV IGXUOG £YIVE PE KAIVOUPYIO, AABWHEVO uNXavioud KOTTAG Kal JE KPUOo
poTéP. Mo pIKPA NAEKTPIKA TAON 1 GAAN ouxvoTNTA aTTO TIG AVAYPAPOPEVEG UTTOPET VA ONUaivouv JIKPOTEPN ATTOdoon
QUAAWV Kal augnuévo B6pufo Asitoupyiag. Avaloya Tn doun Kai TIG IBIGTNTEG TOU XapTIoU Kal TO €i00G TNG £100YWYNAS

N aTédo0n XOPTIWV UTTOPEI va dIaQEPEL.

O KaTaoTPOoPEQG £yYPAPWY EKTTANPWVEI TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG evapuoviong TNG

EupwTraikAg Evwong:

» EupwTtraikry Odnyia HMZ 2014/30/EE
» Odnyia xaunAng Taong 2014/35/EE

- 0dnyia RoHS 2011/65/EE

H d\Awon cuppopewong EE ptmopei va {ntnBei atrd Tov KATOOKEUQOTH).
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Orijinal igletme kilavuzunun gevirisi

1 Sembol agiklamasi
ve guvenlik uyarilari

Guvenlik ve uyari bilgileri ile insanlara zarar
verebilecek veya maddi hasar olusturabile-
cek durumlara isaret ederler ve tehlikeleri
onlemek i¢in alinmasi gereken dnlemleri
aciklamaktadir.

Uyari Uggeni A sinyal s6zcuk UYARI
ve gri fon Uzerindeki metin agir veya hayati
tehlike olusturan yaralanmalara isaret
etmektedir.

Dikkat dikkatsizlik sonucu maddi hasar
olusabilecek durumlarda kullanilir.

Bilgi

makinenin tehlike riski olmadan etkin bir
sekilde calistiriimasi icin gerekli bilgilere
isaret eder.

Guvenlik uyarilari

Makineyi devreye almadan once,
bu kullanim kilavuzunu okuyun,
ileride kullanmak Uzere saklayin ve

makineyi baskasina verdiginizde,
yeni kullaniciya bu kilavuz ile birlikte verin.

Evrak imha makinesinin Uzerinde bulunan
guvenlik uyarilarina uyun.

Q Keskin bigak yaralanma
w( tehlikesi olusturur!
7{}

Elinizi kesinlikle kagit besleme
acikhgina sokmayiniz.

igeriye ¢ekilerek yaralanma
tehlikesi!

Uzun saclar, bol elbiseler,
kravatlar, atkilar ve bilezikler vb.
besleme acgikhginin yakinina
getiriimemelidir. Dugum olugtura-
bilecek bant, ip, plastik folyo gibi
malzemeler kullanmayiniz.

oy
e

X Yanma tehlikesi!

...+ Igerisinde yanici maddeler bulu-
“.” nan deterjan veya basingli hava
sprey kutulari kullanmayin.

Bu maddeler yanabilir.

Cocuklar ve diger insanlar

icin tehlike!

Bu makine, 14 yasin altindaki

cocuklar da dahil olmak tzere,

fiziksel, duyusal ve ruhsal 6zurlG
veya bilgi ve/veya deneyim eksikligi olan
insanlar tarafindan kullanilmamalidir,
bu kisilerin bakimindan sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya onlarin talimatlari
dogrultusunda kullanabilirler. Cocuklar
gOzetim altinda tutularak cihazla oynamalari
onlenmelidir.

Evrak imha makinesini gozetimsiz olarak

¢alisir durumda birakmayin.
Tehlikeli sebeke gerilimi makinede

calisirken hata yapildiginda elekt-

rik sokuna sebep olabilir.

— Cihazda ve kablolarda duzenli olarak
hasar kontrolu yapin.

S Evrak imha makinesini, hasarli

| durumda ise veya diizgiin

y calismiyorsa, ya da yerini

~ degistirirken veya temizlerken
kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

— Evrak imha makinesinin i¢ine su girmesini
onleyin. Sebeke kablosunu ve figini suya
batirmayin. Sebeke figine 1slak ellerle
dokunmayiniz.

— Sebeke fisini prizden ¢cekerken kablodan
tutmayin, daima figi tutarak ¢ekin.

Elektrik akiminin
olusturdugu tehlike
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2 Amacina uygun kullanim, 3 Genel Bakis
garanti

Kesme basinin altindaki tip etiketine bakarak
evrak imha makinesinin hangi sebeke geri-
limi i¢in tasarlandigini tespit edin. Kullanim

kilavuzundaki ilgili noktalara dikkat edin. °
5 iy
. o 4 J— 7
=t / 8
Evrak imha makinesi kagit ile musteri 3 2 — 9
veya kredi kartlarinin imha edilmesi i _
icin tasarlanmigtir. 2
Otomatik besleme rafi Uzerinden zimba teli 10
ve atas harig, sadece kagit beslenebilir.
Uzerinde zimba teli ve ataslar bulunan 1 Kesilen malzeme haznesi
kagit ile kredi kartlari sadece besleme 2  Start-Stop otomatigi
acikligi Uzerinden beslenmelidir. 3 Calistirma tusu
Dayanikli kesme mekanizmasi zimbalara 4  Glvenlik eleman
ve ataglara kargi dayaniklidir. 5 Guvenlik uyarisi
6 Otomatik besleme rafi
7 Geritusu R
8 Besleme acikhgi
Evrak imha makinesinin garanti suresi 3 yil- 9 Kesme basi
dir. HSM evrak imha makinesinin kesme 10 Kesme basinin alt tarafindaki tip etiketi

milleri igin normal garantinin disinda tim
servis Omru boyunca ayrica bir garanti verilir
(HSM Lifetime Warranty). Asinma, yanlis
kullanim sonucu olusan hasarlar ve tguncu
Kisiler tarafindan igi agildiginda, verdigimiz
garanti gegersizdir. Kagit kasetinin igeriye
cekme silindirleri sarf malzemeleridir.

HSM bu modelin Gretiminin sona ermesin-
den itibaren 10 yil daha yedek parca
teslimatini garanti eder.
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4 Devreye Alma

UYARI Otomatik besleme rafinin takilmasi:
A Tehlikeli sebeke + Guvenlik elemanini 6ne dogru katlayin.
gerilimi! » Raf karton icindedir.

Makinenin yanlis kullanilmasi elektrik Rafi kilavuza yerlestirin
sokuna sebep olabilir. ve yerine oturana
kadar asagiya

— Evrak imha cihazini sadece kuru i¢ dogru bastirin

mekanlarda kullanin. Nem orani yuksek
olan odalarda veya yagmur altinda ¢alis-
tirmayin.

— Cihazi, sebeke figini ve sebeke kablo-
sunu aglk atesten ve sicak yuzeylerden
uzak tutun. Havalandirma menfezlerinin

Rafi tespit etmek icin
sag ve sol tirnaklari

onleri kapatiimamali ve duvara veya o — | disariya dogru bastirin,
mobilyalara 5 cm mesafe birakilmahdir. -

— Sebeke fisine kolay erigilmesine dik- -
kat edin. 7

— Sebeke figini takmadan once, elektrik + Guvenlik elemanini tekrar arkaya
sebekenizin geriliminin ve frekansinin tip dogru katlayin.
etiketi Gzerindeki bilgilerle ayni olmasina - Birlikte verilen sebeke kablosunu evrak
dikkat edin. imha makinesinin arkasina ve sebeke

fisini kurallara uygun olarak monte edil-
mis bir prize takin.
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5 Kullaniimasi

Evrak imha makinesinin caligtiriimasi

« Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «I» konumuna getirin.

Kagit imhasi

Kagit imha etmek igin dogrudan besleme
acikligini veya otomatik beslemeyi kullana-
bilirsiniz. Autofeed istif islenirken elle
kagitlar beslenebilir.

1. Kagidin dogrudan besleme
acikhigina verilmesi

'y

Kagit beslendiginde
g kesme bigaginin
 start-stop otomatigi
calismaya baglar.

» Kagit beslemesi
start-stop otomatigi
tekrar serbest olduktan
5 saniye sonra kesme
bigagi kapanir.

‘
sl

HEM

2. Kagidin otomatik besleme rafi tizerin-
den otomatik olarak beslenmesi

Evrak imha makinesi, 100 adete kadar kagit
yaprag! alabilen otomatik bir besleme terti-
bati (autofeed) ile donatiimistir.

UYARI

igeriye cekilerek

yaralanma tehlikesi!

Evraklar imha edilirken iceriye
cekme silindirleri daima calisirlar.
Uzun saclar, bol elbiseler,
kravatlar, atkilar ve bilezikler

vb. silindirlerin yakinina
getiriimemelidir.

A

ok

Kagit istifini (maks.

100 yaprak, 80 g/m?)

otomatik besleme

rafina yerlestirin.

_ DIKKAT: Kagitta zimba
- teli veya atas olmama-

S hdir.

+ Kesme islemini baslatin.. 2 farkli
sekilde kesme olanagi mevcuttur:

a) Calistirma tusuna 2 saniye basin.

» Kesme bicagi ve otomatik beslemeyi
baglatin. Kagit kesme unitesine
yonlendirilir.

Otomatik besleme rafindaki tim yapraklar
imha edildikten 5 saniye sonra, kesme
bicagi durur.

Onceden kapatma: Calistirma tusuna basin.

b) Besleme acikligina dogrudan
bir yaprak kagit yerlestirin.

» Kesme bigagdi ve otomatik beslemeyi
baglatin. Kagit kesme unitesine
yonlendirilir.

Otomatik besleme rafindaki tum yapraklar
imha edildikten 5 saniye sonra, kesme
bigagi durur.
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Kredi kartlarinin imhasi

HSMm'

» Kartlari besleme acikligina, Start/Stop
otomatigi (2) tarafindan tespit edilebilecek
sekilde yerlestirin.

Bu malzemeleri otomatik besleme rafi
uzerinden yerlestirmeyin.

> Kirpilan malzemeyi kagit atiklarindan ayri
olarak bertaraf edin.

Kesilen malzeme haznesinin
bosaltiimasi

Kesilen malzeme haznesi dolu.
Kirpinti haznesini dizenli olarak kontrol edin.

DIKKAT  Arka arkaya bastirildiginda,
kesme duzeninde ariza olusabilecedi igin,
dolu bir hazneyi derhal bosaltin.

Govdenin Ust tarafinda, sagda ve solda,
kesilen malzeme haznesinin ¢ikartilmasini
kolaylastiran iki tutamak ¢ukuru bulunur.

Evrak imha makinesinin kapatiimasi

* Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «0» konumuna getirin.
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6 Arniza Giderme

Ariza Ariza giderme
Kesme biga- | » Autofeed magazinde kagit birikti.
g1, magazin- Nedeni: Kagit istifinde atas veya zimba teli var.
den kagit « Kagittaki zimbalar ve ataclari ¢ikartin ve istifi tekrar yerlestirin.
cekmeden
yaklasik
5 saniye
daha caligir.
Kagit » Kesme mekanizmasi birkag saniye geriye dogru calisir ve kagidi digariya iter.
birikmesi Nedeni: Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.
» Gerektiginde geri hareket tusuna «R» basarak kagit istifini ¢ikartin.
« Kagit istifini yariya indirin.
« Kagitlari arka arkaya yerlestirin.
Uyari:
Kagit istifi sikisana kadar blyuk bir miktarda iceriye cekilmis ise, geri
tusuna «R» 5 saniyeden daha fazla basabilirsiniz. Bdylece kesme
mekanizmasi yeniden ileriye dogru hareket eder ve kalan kagitlari da keser.
Kesme bigagi | » Autofeed magazinde kagit birikti
calismiyor. + Hatanin giderilmesi i¢in yukariya bakin.
>» Kesme basinin pozisyonu hatali
+ Kesme basini kesilen malzeme haznesine dogru yerlestirin.
» Kesilen malzeme haznesi dolu.
* Kesilen malzeme haznesini bosaltin.
DIKKAT Arka arkaya bastirildiginda, kesme duzeninde ariza olusabileceqgi
icin, dolu bir hazneyi derhal bosaltin.
» Motor ¢ok fazla yliklendi.
* Evrak imha makinesini yeniden caligstirmadan 6nce, yaklasik 20 dakika
sogumasini bekleyin.
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7 Temizlik ve Bakim
UYARI
Tehlikeli sebeke

A gerilimi!

Makinenin yanlis kullaniimasi

elektrik sokuna sebep olabilir.

P> N __ Yerini degistirmeden veya temizle-
| meden Once evrak imha makine-

y/ sini kapatin ve sebeke fisini gekin.

Cihazin kapaklarinin sékulmesini
gerektiren servis galigmalari
Y. sadece HSM musteri servisi
N\ Ve sozlesme ortaklarimizin
Servis teknisyenleri tarafindan
yapilmalidir.
Musteri hizmetleri adresleri igin,
bkz. sayfa 180.

Evrak imha makinesini sadece yumusak bir

bez veya sabunlu su ¢dzeltisi ile temizleyin.

Temizlik yaparken cihazin igine su girmeme-
lidir.

Kesme kapasitesi azaldi-
dinda, ses yapmaya
basladiginda veya kesilen
parca haznesini bosalttik-
tan sonra, kesme
mekanizmasi daima yaglanmalidir. Sadece
HSM kesme blogu 6zel yagi kullaniniz:

« Ozel yagi kagit besleme acikhgindan
kesme millerinin tim genigligi boyunca
puskurtun.

« Kagit ile beslemeden, yaklagik 5 saniye
calistirma tusuna basin.

>» Kagit tozlari ve partikuller ¢ozuldr.

DON'T FORGET

Otomatik besleme rafindaki kagit kesme
unitesine artik guvenli olarak beslenemez
ise, iceriye cekme makaralari aginmistir ve
degistirilmeleri gerekir. Bunun igin bir yedek
set sunmaktayiz. Latfen musteri hizmetleri
ile irtibata gegin.

8 Atik Toplama / Geridonusum

Elektrikli ve elektronik hurda cihaz-
larda ¢cogu zaman halen iglev ve
guvenlik i¢in kullaniimis olan
degerli malzemeler ile kismen de
zararli maddeler bulunur. Dogru
olarak atik toplama sistemine veril-
mediginde, bu maddeler insan ve gevre sag-
gt igin tehlike olugturabilirler. Hurda cihazlar
kesinlikle evsel ¢op ile birlikte atiimamalidir.
Guncel olarak gecerli atik toplama talimatla-
rinda dikkat ederek elektrikli ve elektronik
hurda cihazlari yeniden degerlendiriimeleri
icin kurulan toplama yerlerine veriniz. Tum
ambalaj malzemelerini gevre sagligina uygun
bir atik toplama sistemine verin.

9 Teslimat icerigi

« Evrak imha makinesi bir karton igindedir
Otomatik besleme rafi

Sebeke baglanti kablosu

1 sise 6zel kesme bigagi yagi (50 ml)
Kullanim kilavuzu

Aksesuar (teslimat kapsamina dahil degildir)

« Ozel kesme bloku yagi (250 ml)
Siparig No. 1.235.997.403

Musteri hizmetleri adresleri igin,
bkz. sayfa 180.
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10 Teknik Bilgiler

Kesme tipi Partikil kesimi
Kesim boyu (mm) 4 X 25
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-4, T-4, E-3, F-1
Kesme kapasitesi* (yaprak), DIN A4 70 g/m? 6-7

80 g/m? 5-6
Agirhik 6,5 kg
igeriye verme genisligi 225 mm
Kesme hizi 45 mm/sn
Baglanti 215-240V, 50-60 Hz

110-130 V, 50-60 Hz

Kapasite maks. yaprak sayisinda 300 W
Enerji tiiketimi stand-by modunda <2 Wh
isletme modu Kisa sureli calistirma
Maks. yaprak adeti calisma siiresi 3da
Tek yaprak i¢in ¢calisma siiresi 25da
Durma siresi 60 da

isletme ortam kosullar:
Sicaklik
bagil hava nemi

-10°C ila +25°C
maks. %90, yogusmasiz

(rélantideki LWAd idegeri)

Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 375 x 260 x 620
Kesilen malzeme haznesinin hacmi 25|
Rolantideki ses siddeti emisyon seviyesi 56 dB(A)

A- degerlendirmeli ses giicii seviyesi 71 dB

* Uzunlamasina yerlegtirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti.

Verilen kapasite degerleri yeni, yaglanmis kesme mekanizmasi ile ve soguk motorda hesaplanir. Daha zayif bir sebeke
gerilimi veya belirtilenden bagka bir sebeke frekansi ile daha dislk kapasitede c¢alisilabilir ve galisma sesleri de yukse-
lebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagli olarak, yaprak kapasitesi degisebilir.

Evrak imha makinesi Avrupa Birligi armonizasyon direktiflerine uygundur.

* EMU Direktifi 2014/30/EU

* Algak Gerilim Direktifi 2014/35/EU

* RoHS Direktifi 2011/65/EU

AB Uygunluk Beyani Ureticiden alinabilir.
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HSM GmbH + Co. KG
Australe 1-9

88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood = Staffordshire
WS7 3GJ

United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
info@hsmuk.co.uk
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1484 237-2308

+1 800 613-2110
Fax +1 484 237-2309
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa
Poland

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
Handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

Gratis Hotline

DE, AT, BE, NL, LU, IT
Tel. 00800 44 77 77 66
Fax 00800 44 77 77 67

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

France

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
France@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Técnica de Oficinay
Medioambiente, Espana, S.L.U.
C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
Barcelona

Spain

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM

Great Products, Great People.
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